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Tizenkilenc produkció érke-
zik tizenöt országból a 7. Madách 
Nemzetközi Színházi Találkozóra 
(MITEM), amelyet április 8. és 
május 17. között rendeznek meg a 
Nemzeti Színházban. Idén olyan 
nemzetközi hírű alkotók rende-
zései lesznek láthatók a MITEM-

en, mint például Robert Wilson, 
Theodorosz Terzopulosz, Michael 
Thalheimer, Sebastian Hartmann 
és Victoria Thierrée. A Nemzeti 
Színház 2014-ben rendezte meg 
először a MITEM-et, amely mára 
tényezővé vált a nemzetközi szín-
házi közegben.

Januárban az egész világ a ma-
gyar fővárosra figyelt, a díjnyer-
tes produkciókból összeállított 
előadást Fesztivál + - Varázslatos 
győztesek címmel március 15-éig 
láthatja a közönség a Fővárosi 
Nagycirkuszban. A világ legna-
gyobb cirkuszfesztiváljai között 
helyet foglaló Budapest Nemzet-
közi Cirkuszfesztivál 13. alkalom-
mal került megrendezésre január 

8. és 13. között Európa egyetlen, 
egész évben üzemelő kőcirkuszá-
ban, a Fővárosi Nagycirkuszban. 

Az ifj. Richter József-Merrylu 
Richter magyar akrobatapáros, 
valamint a kínai China National 
Acrobatic Troup nyerte a XIII. 
Budapest Nemzetközi Cirkusz-
fesztivált - jelentette be Fekete Pé-
ter kultúráért felelős államtitkár a 
rendezvény zárógáláján.

Látványos, iz-
galmas és szívhez 

szóló, lélekemelő előadás, 
amelynek jellemzője a művészetek 
és a technika kivételes összhangja. 
Költészet festői környezetben, kivá-
ló színészi alakítások, gyönyörű ze-

ne és fantasztikus táncok varázsol-
ják elénk a történelmi helyszíneket, 
az 1500-as éveket. Várkonyi Mátyás 
- Béres Attila Egri csillagok című 
történelmi musicaljének bemutató-
ját januárban láthatta a Békéscsabai 
Jókai Színház közönsége. 

MITEM

 A Kaposvári Egyetem Rippl-Rónai 
Művészeti Kar Színházi Intézete III. 
éves színművész osztályának előadása 
Shakespeare Lear király című műve 
alapján. Nádasdy Ádám fordítását 
felhasználva „elkövette” (színpad-
ra alkalmazta és rendezte) Móczár 
Bence. Beavató-színházi válfajban 
képzelték el, azonban az eredmény 
sikere okán, az egyetem Németh 
Antal Színművészeti és Kulturális 
Központjának repertoárdarabja 
lett. Kritika. 

Lear és a Bozsik
Unokaszemmel

ÉVADMUSTRA
2019-2020

Balogh Tibor blogja

A világ színházi élvonala Budapesten

Varázslatos
győztesek

Véget ért a XIII. Budapest 
Nemzetközi Cirkuszfesztivál

"Istennek nem kell 
a háború..."
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Tiz en k i lenc 
produkció érkezik 

tizenöt országból a 7. 
Madách Nemzetközi Színházi Ta-
lálkozóra (MITEM), amelyet ápri-
lis 8. és május 17. között rendeznek 
meg a Nemzeti Színházban.

Idén olyan nemzetközi hírű al-
kotók rendezései lesznek láthatók a 
MITEM-en, mint például Robert 
Wilson, Theodorosz Terzopulosz, 
Michael Thalheimer, Sebastian 
Hartmann és Victoria Thierrée 
Chaplin - mondta el a színházi ta-
lálkozó budapesti sajtótájékoztató-
ján Fekete Péter kultúráért felelős 
államtitkár, hozzátéve: ezeket a 
produkciókat egy fesztiválon látni 
életreszóló élmény lesz.

 A Nemzeti Színház 2014-ben 
rendezte meg először a MITEM-et, 
amely mára tényezővé vált a nemzet-
közi színházi közegben, a budapesti 
közönség pedig a világ színházi élvo-
nalával találkozhat majd - méltatta a 
rendezvényt Fekete Péter.

 Vidnyánszky Attila, a Nemzeti 
Színház vezérigazgatója, a MITEM 
alapítója közölte: 2500 év kulturális 
ívét fogják felfesteni Euripidésztől és 
a Mahábharatától a kortárs szerzőkig.

Mint hangsúlyozta, ez a színhá-
zi találkozó nem a versengésről szól, 
hanem a hidak, kapcsolatok építésé-
ről. A szervezők célja ezért, hogy a 
MITEM nyitott fesztivál legyen min-
den szempontból, hogy a legkülönbö-
zőbb színházi nyelveket felvonultatva 

megmutassák a világszínházat az ösz-
szes árnyalatával, útkeresésével. De 
még ennél is fontosabb a gondolati 
nyitottság - jegyezte meg.

Vidnyánszky Attila hozzátette, 
a Nemzeti Színház négy saját elő-
adását - Rocco és fivérei, Médeia, 
Tartuffe, Macskajáték - mutatja be a 
találkozón..

 A MITEM idei díszvendége, 
Theodorosz Terzopulosz, a Színházi 
Olimpia alapító-igazgatója Ámor cí-
mű darabját hozza el az athéni Attisz 
Színházból. Elmondása szerint a gaz-
dasági és társadalmi válságra reflek-
táló kamaraelőadás során minden el-
adóvá válik: még a szerepek, a ruhák, 
a gondolatok is, talán csak a szerelem 
jelent kivételt.

 Theodorosz Terzopulosz a saj-
tótájékoztatón jelentette be, hogy a 
10. Színházi Olimpiát Budapesten 
rendezi meg 2023-ban.

 Kulcsár Edit dramaturg, a 
MITEM főszervezője a fesztivál 
programjából kiemelte a német 
színházak vendégjátékait: Sebastian 
Hartmann egyik legújabb rendezése, 
a Bűn és bűnhődés a Staatshausspiel 
Dresden előadásában lesz látható, 

Michael Thalheimer és a Berliner 
Ensemble pedig a Médeiával érkezik.

Erős lesz a frankofón színházi je-
lenlét is: Valere Novarina Képzeletbeli 
állat című produkcióját hozza el, Vic-
toria Thierrée Chaplin Bells&Spells 
című darabjával vendégszerepel, 
Omar Porras pedig a svájci Théatre 
Kléber-Mélau társulatával mutatja be 
Mesék meséje című produkcióját.

Omar Fetmus, az algériai színházi 
élet "motorja" kamaradarabjában sok 
humorral ábrázolja az algériai mű-
vészek nehéz életét, visszatér a kijevi 
Ivan Franko Nemzeti Dráma Szín-
ház, majd hét és fél órás előadás során 
mutatják be indiai-olasz koprodukci-

óban a Mahábharáta történetéből ké-
szült, kathákali stílusú táncelőadást.

Bessenyei Gedő István, a Szat-
márnémeti Északi Színház Harag 
György Társulatának igazgatója el-
mondta, a MITEM-en Szőcs Géza 
Raszputyin című darabját adják elő 
az orosz-tatár Szardar Tagirovszkij 
rendezésében.

 Fekete Péter a Vietnámból érke-
ző A O Show-ra hívta fel a figyelmet: 
a cirkusz- és a színházművészet ha-
tármezsgyéjén mozgó produkcióból 
hat előadást terveznek a Fővárosi 
Nagycirkuszban vagy egy mellette 
felvert cirkuszi sátorban.

MTI

- A cirkuszművészet nem-
zetközi nagykövete címmel 
tüntették ki Fekete Pétert a 
Monte-carlói Nemzetközi Cir-
kuszfesztiválon. Az Emberi 
Erőforrások Minisztériumának 
kultúráért felelős államtitkára 
Stéphanie monacói hercegnőtől 
vette át az elismerést.

A Fédération Mondiale du 
Cirque (Világ Cirkuszművészeti 
Szövetsége) által adományozott 
elismerést a cirkuszigazgatók szá-
mára adott díszebéden vette át Fe-
kete Péter.

"Az indoklásban az szerepelt, 
hogy az európai cirkuszművészet 
megújításáért, a művészeti ág tár-

sadalmi üzeneteinek kidolgozásá-
ért, a cirkuszpedagógiai progra-
mok kitalálásáért kaptam meg az 
elismerést. Köszönőbeszédemben 
elmondtam, hogy a tradicionális 
cirkusz és az innováció, a meg-

újuló cirkusz 
k épv i s e l e t é r e 
tettem fogadal-
mat" - mondta 
az MTI-nek te-
lefonon Fekete 
Péter.

Fe l id é z t e , 
hogy tizennégy 
éves korában 
bűvészkedéssel 
kezdte, négy 

évvel később cirkusziskolába ment 
Németországba. "Első diplomám 
cirkuszi diploma volt és egészen 30 
éves koromig a bűvészkedéssel, a 
cirkuszművészettel foglalkoztam, 
akkor végeztem el a színházi ren-

dezői szakot, de a színházi éveim 
alatt is csupa olyan darabot ren-
deztem, amelyben a cirkuszművé-
szet is jelen volt" - mondta Fekete 
Péter, aki 2015-ben lett a cirkusz-
művészet megújításáért felelős mi-
niszter biztos, valamint a Fővárosi 
Nagycirkusz vezetője. 2018-tól az 
Emmi kultúráért felelős államtit-
kára.

Fekete Péter a monte-carlói 
fesztivál keretében pénteken az 
Európai Cirkusz Szövetség tudo-
mányos, szakmai konferenciáján 
tartott előadást a magyar cirku-
szi módszerről. A program alapja, 
hogy egy cirkuszi előadás megte-
kintését követően nagyobb hatás-

fokkal tanítanak közismereti és 
oktatási ismereteket a gyerekek-
nek. Többek között matematikát, 
biológiát, földrajzot, fizikát tanul-
hatnak a magyar gyerekek egy-egy 
cirkuszi számot elemezve. A vilá-
gon egyedülálló, Magyarországon 
működő cirkuszpedagógiai prog-
ram bevezetése és átvétele iránt 
Nagy-Britanniából és Ausztráliá-
ból is érdeklődnek.

A cirkuszművészet nagykövete 
elismerést 2018-ban Ujhelyi István 
szocialista európai parlamenti kép-
viselőnek ítélték oda, egyébként el-
sősorban cirkuszigazgatók kapják 
meg a díjat.

MTI

A tervek szerint a felújí-
tást követően a 2021/22-es évadban 
térhet vissza az opera az Operaház-
ba – hangzott el az M1 aktuális csa-
torna és a Kossuth Rádió Jó reggelt, 
Magyarország! című műsorának 
közös  interjújában.

A hivatalos ígéret szerint az Ope-
raházat 2021 őszén vagy telén nyit-
ják meg, így a tervek szerint a 2021-
22-es évadban már használhatják az 
Andrássy úti épületet, Magyarország 
egyik legfontosabb színházi és zenés 
intézményét – mondta el Almási 
Tóth András, a Magyar Állami Ope-
raház művészeti igazgatója.

A felújítás ideje alatt a dalszínház 
az Erkel Színházban működik, nem-
sokára pedig megnyílik az Opera új 

létesítménye, az Eiffel Műhelyház – 
tette hozzá Almási Tóth András.

Kiemelte, hogy az Operaház 
decemberi előadásait, a Diótörőt, a 
Bohéméletet és a Denevért nagy si-
kerrel, végig teltházzal játszották.

A művészeti igazgató beszélt ar-
ról is, hogy míg a dalszínház And-
rássy úti épülete a hagyományosabb 
daraboknak ad majd teret, az Erkel 
Színház népszínházi jellegéből adó-
dóan a nagyobb nézőszámot vonzó 
előadásoknak, népoperáknak a ját-
szóhelye lesz, az Eiffel-csarnokban 
pedig különleges, modern, kortárs 
alkotásokat láthat a közönség, teret 
adva a fiatal alkotóknak.

A 2020-as bemutatókról szól-
va kiemelte: már folynak a próbái 

Gyöngyösi Levente ren-
dezésében A Mester és 
Margarita című opera-
musicalnek, amelynek 
februárban lesz a premi-
erje. Az Erkel Színházban 
egy Parsifal-bemutatót 
láthat a közönség hús-
vétkor, emellett a Don 
Carlos is színpadra kerül 
a német Frank Hilbrich 
rendezésében. Az Eiffel 
Műhelyházban többek 
között a Ments meg, 
Uram! című kortárs ame-
rikai operát, valamint a 
Keresztkantátákat láthat-
ja a közönség – közölte 
Almási Tóth András.

MITEM
A világ színházi 

élvonala Budapesten

Kulcsár Edit dramaturgunk, a MITEM főszervezője, Fekete Péter kulturális álamtitkár, 
Vidnyánszky Attila főigazgató, Theodórosz Terzopulosz rendező a Színházi Olimpia 
megámodója,  Bessenyei Gedő István a Szatmárnémeti Északi Színház Harag György Tár-
sulata művészeti igazgatója

A cirkuszművészet nemzetközi 
nagykövetévé választották Fekete Pétert

Magyar Állami OperaházA 2021/22-es évadot már
az Andrássy úti épületbe tervezik 
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A 2020-as Magyar Kultúra 
Napján a Magyar Teátrumi Társa-
ság, a Békéscsabai Jókai Színház és 
a Petőfi Irodalmi Ügynökség gyer-
mek- és ifjúsági drámapályázata

„Egy vérből...” – gyermek- és if-
júsági drámapályázat

„- Mondd el hát Bagirának a 
dzsungel varázsigéit, amelyekre ma 
tanítottalak.

- Kiknek a varázsigéit? - szólt 
Maugli, örvendve, hogy fitogtat-
hatja tudományát. - A dzsungelben 
sokféle nyelv van, és én ismerem va-
lamennyit.

- Mind kevés az, amit ismersz, 
egy cseppet se sok, - szólt Balú. - 
Látod, Bagira, a tanító hiába vár 
köszönetet. Soha kis farkas el nem 
jött még, hogy megköszönje az öreg 
Balúnak, amit tanult tőle. Halljuk 
hát a vadásznép igéjét - nagy tudós.

- Egy vérből való vagyok veled, 
- szólt Maugli, úgy hangsúlyozva 
a szavakat, ahogy vadászat közben 
szokták valamennyien.

- Helyes. Most a madarakét.
Maugli ismételte a mondatot, 

füttyentve a végén, mint a kánya.

- Halljuk még a kígyókét is, - 
szólt Bagira.

Teljességgel leírhatatlan szisze-
gés volt a felelet; azután rugott egyet 
Maugli hátrafelé, összecsapdosta 
tenyerét, tapsolva önmagának, s fel-
ugrott féloldalt Bagira hátára; amint 
elhelyezkedett, dobolni kezdett sar-
kával Bagira fényes bőrén s torzabb-
nál torzabb arcokat vágott Balúra.

- Rajta, rajta! Ezért aztán érde-
mes volt eltűrni egy kis verést is, 
- szólt a barna medve gyöngéden. - 
Eljön az az idő, amikor hálával fogsz 
rám visszaemlékezni.

Azután Bagirához fordult s el-
mondta neki, hogyan kérte a va-
rázsigék elmondására Hathi-t, a vad 
elefántot, a ki minden effélét tud, 
s hogyan vitte el Hathi Mauglit a 
mocsárhoz, hogy a kígyók igéjét 
megkérdezze egy vízi kígyótól, mert 
Balú nem tudta ezt kiejteni, s hogy 
meg van most védve Maugli minden 
baj ellen a dzsungelben, mert sem 
kígyó, sem madár, sem más állat 
nem bántja őt.

- Nincs mit félnie senkitől sem, 
- fejezte be Balú, nagybüszkén végig 

simogatva vastag bőrű gyomrát.”
Rudyard Kpiling: A dzsungel 

könyve. Fordította Mikes Lajos. 
Lampel R. (Wodianer F. és Fiai) R. T. 
Könyvkiadóvállalata, Budapest, 1923

Száz esztendővel ezelőtt szét-
perdültek a gyöngyök… és a gö-
röngyök. Össze lehet-e szedni őket, 
vagy az idő – a feledés – feneket-
len zsebében tűnnek el örökre? A 
gyermek játszik és figyel, a felnőtt 
emlékezik és mesél, hogy azután 
a gyermekből is emlékező felnőtt 
lehessen. Vajon, hogy érintette az 
akkori gyermekeket a gyöngyök, 
szüleiket-nagyszüleiket a görön-
gyök szétpergése? Lehet-e, kell-e, 
tudunk-e erről beszélni/mesélni a 
gyermekek nyelvén – a gyermeke-
inknek – a színpadon? Úgy gondol-
juk, lehet, kell, tudunk!

A 2020-as Magyar Kultúra 
Napján a Magyar Teátrumi Tár-
saság, a Békéscsabai Jókai Színház 
és a Petőfi Irodalmi Ügynökség 
gyermek- és ifjúsági drámapályá-
zatot hirdet magyar nyelvterületen 
alkotók számára. Pályázhat korha-
tár nélkül bárki. Az elbírálás során 

előnyben részesítik azokat a műve-
ket, amelyek a nemzeti összetarto-
zás érzetének fontosságát erősítik. 
A kiírók a drámai alkotások mellett 
bábszínházi darabokat is örömmel 
fogadnak.

A beérkező pályázatokat az elő-
válogatást követően a kiírók által 
delegált háromtagú szakmai zsűri 
bírálja el.

Első díj: 2.000.000 (kétmillió) 
forint

Második díj: 1.000.000 (egy-
millió) forint

Harmadik díj: 500.000 (öt-
százezer) forint

Az első helyezett pályaművet 
a Békéscsabai Jókai Színház már a 
2020-as őszi évadban műsorra tűzi.

Az előzsűri által kiválasztott 
rövidlistás pályázati művek szer-
zőivel a Petőfi Irodalmi Ügynök-
ség egyszeri közzétételi szerződést 
köt. Amennyiben az így közzétett 
műveket leszerződné bármelyik 
magyar színház, az Ügynök-
ség vállalja, hogy kiközvetíti az 
igényt a szerző felé, és szükség 
esetén jogi és adminisztrációs se-
gítséget nyújt.

Pályázati határidő: 2020. jú-
nius 4-e, a Nemzeti Összetartozás 
Napja.

A pályázatok az alábbi címre kér-
jük benyújtani: Elektronikus úton: 
jokaiszinhaz@jokaiszinhaz.hu; Pos-
tai úton: Békéscsabai Jókai Színház 
5600 Békéscsaba, Andrássy u. 1-3.

„Egy vérből...”Gyermek- és ifjúsági drámapályázat

Józsa MihályCsicsely Zoltán Fekete Péter Kovács Attila Nyári Attila Balogh Tibor

Szerzőink, munkatársaink:

Tarics Péter Ferencz András

Warrenné Egerben
Oscar Wilde egyszer azt a 

megjegyzést tette, hogy Bernard 
Shawnak nincsenek ellenségei, de 
a barátai se szeretik. Kényelmetlen 
pasi volt, s kényelmetlen helyzetbe 
hozza mindmáig azokat a nézőket 
is, akik idejekorán elkezdenek rajon-
gani valamelyik szereplőjéért. Mert 
egyszer csak fordul a kocka.

Nagy Barbara (Warrenné leá-
nya, Vivie szerepében) formára csöp-
pet sem kocka, de a szerző képzelete 
mentén, olykor muszáj fordulnia. 
Például egyik oldaláról a másikra, 
amikor egy London környéki üdü-
lőhely magányában elzsibbasztja az 
unalom. Valóságosabb fordulat en-
nél a Baranyi Péter játszotta műépí-
tész, Praed betoppanása. Kettejük 
jelenete kitűnően alkatra szabott, és 
duplán korszerű expozíció. Kor-sze-
rű, amennyiben Shaw viktoriánus 
elvarázsoltsággal teljes korában, kü-
lönösen a Warrenné mestersége ke-
letkezése idején, dívott a független 
nő, aki munkát legfeljebb kedvte-
lésből vállal, a megélhetési gondokat 
hírből sem ismeri, ám a helyzete ré-

vén kínálkozó szabadidejét részben 
a kíváncsisága kielégítésére fordít-
ja. Történetesen annak kinyomo-
zásával, kicsoda is voltaképpen az 
édesanyja? E célra tökéletesen alkal-
masnak látszik a műépítész vizitje. 
Látszik. Praed Warrenné régi barátja 
ugyan, csakhogy széplelkű világuta-
zó, a kulturális élményei előadásával 
remeklő társasági lény; ellenkezik a 

természetével az 
útszéli témákról 
való értekezés, 
márpedig a vá-
lasz Vivie kér-
désére, erősen 
az. El kellene 
mondania, hogy 
a ma sikeres üz-
letasszony a kez-
dőtőkéjét prosti-
túcióval szerezte 
meg. Szerencsé-

jére megmenekül az igazság feltárá-
sától, mert üzlettársa oldalán betop-
pan az édesanya, személyesen. 

Saárossy Kinga címszereplő, 
a darab azonban arról szól éppen, 
hogy ő folyvást távol van, s a hiányát 
sínyli a leánya. A ritkán látott anyák 
vehemenciájával érkezik, tripla sze-
retetporcióval remélve betömni az 
elmaradt találkozások miatti űrt. 
Kettősük Nagy Barbarával a korsze-
rűség másik formája: jelenszerűen 
vannak jelen. A gyermek Y-Z gene-
rációsan laza, az anya jellegzetes szü-
lői elmaradottsággal sztereotip. Vi-
selkedésük különbözőségét az eltérő 
szóhasználat is fokozza. Mégis, a 
leány által eltervezett, a frissen szer-
zett barátjának beígért nagy konf-

rontáció helyett, az egymás lelkébe 
olvadással végződik a beszélgetés. 
Warrenné kedélyhajlító trükkje hat: 
a múltját bevalló nő, a múltja előtt 
álló nőben rokonszenvet ébreszt, s ez 
megmarad, amíg ki nem derül, hogy 
semmi sem változott: az ideérkezett 
cégtársával, az egykor esendő utca-
lány ma bordélyok világhálózatának 
ura, s ráadásul a cégtárs nőül is kí-
vánja venni őt. Ekkor szakít az anyja 
világával, vonatra ül, s Londonban 
egy ingatlanközvetítő iroda alkal-
mazottja lesz. A saját életútját vá-
lasztja. Saárossy Kinga ottjártakor, 
a búcsúsóhajából kihallani: bár ne a 
prostitúció lehetne ez!

A XIX. század második felének 
Londonjában mintegy hatezer bor-
dély és nyolcvanezer kéjhölgy várta 
az érdeklődő férfiakat: a társadalmat 
a mainál is jobban átitatta a szexu-
alitás és a pornográfia. Szigorított 
törvénykezéssel próbálta betiltani a 
pornográf iratokat a korabeli Ang-
lia, de csak azt érte el, hogy áruk az 
egekbe szökött. 1868-ban bevezet-
ték a Hicklin-szabályt – ennek segít-
ségével döntötték el évtizedeken ke-
resztül, hogy mi számít obszcénnak: 
eszerint minden 
olyan anyagot 
cenzúrázni kell, 
mely elronthatja 
azokat, akiknek 
értelme nyitott 
az erkölcstelen 
hatásokra. Mivel 
általában nem 
kellett szerzői 
jogdíjakat fizet-
niük, a kiadók 

hatalmas nyereséggel adták ki újra 
de Sade műveit, vagy a Fanny Hill-t. 
Ilyen kultúratörténeti előzmények-
kel meglepő, hogy a darabot először 
1925-ben láthatta a közönség hiva-
talosan. Eleinte betiltották a pros-
titúció túlzottan tiszta ábrázolása 
miatt, ám végül 1902. január 5-én 
színre került a londoni New Lyric 
Clubban, ahova csak klubtagok lép-
hettek be. 1905-ben New Yorkban 
is bemutatták. Ott a rendőrség az 
összes színészt és színházi alkalma-
zottat letartóztatta.

Korabeli nyilatkozatában a 
szerző nem a kéjszálat tartotta mű-
ve legfontosabb összetevőjének, és 
az egri előadás kezdetétől fogva 
világos, hogy az igazgató-rendező 
Blaskó Balázs választását sem ez 
indokolta. Színrevitelében, a War-

renné mestersége 
az első generáci-
ós milliárdosnő 
és leánygyerme-
ke drámája. Az 
örökhagyás és az 
örökbelépés kü-
szöbe. Ha a szü-
lő az élete lomját 
t apa s z t a l a tna k 
képzeli, jó esélye 
van rá, hogy a 

gyermeke a tapasztalatát is eldoban-
dó lomnak látja majd. Shaw kiüríti 
Vivie kisasszony élet-előterét. Há-
rom a legény. Misztifikált lények. A 
szerző túltolja karikatúrájukat azon 
a ponton, amit a mai lélekrajz meg-
enged. Az aszexuális Praed, a kapu-
zárás előtti felbuzdultságában fia-
talasszonyt áhító kujon (Sir George 
Crofts) szerepében Reiter Zoltán, és 
a korban és viselkedésben hozzá illő, 
igaz szerelmet mímelő hozomány-
vadászként lelepleződő Csathó Nor-
bert (Frank Gardner). Utóbbiról, a 
Tunyogi Péter játszotta tiszteletes fi-
áról kiderül az is, közös az apjuk, de 
ez nem többletmotívum az egyéni út 
választásához. 

A munkahelyét szalonként hasz-
náló lányról lerí, hogy nagyjából 
annyi időt enged majd idegrendsze-
re ebben a hivatásban tölteni, mint 
a Három nővér Irinájának a postás-
kisasszonyi állásban. A kiút paradox 
alternatíva. Lehet nem folytatni a 
szülőm pályáját, hanem nulláról in-
dulni. Az utcasarkon. Aztán előlépni 
madámmá. Madámként üzlettársra 
lelni, és világhálózattá fejleszteni 
a prostitúciót. A darab Lenin előtt 
íródott, most Lenin után vagyunk. 
Vagy Lenin szerint? A végkicsengés 
szabad.

A szabadság komfortzónája
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Rákász Judit

Szerzőink, munkatársaink:

Kiss József Varga Róbert Mészáros István Szabó Anikó (Szaan) Pálfalvi-Pottyondy NóraTompagábor Kornél Farkas Mónika

Januárban az egész világ a ma-
gyar fővárosra figyelt, a díjnyer-
tes produkciókból összeállított 
előadást Fesztivál + - Varázslatos 
győztesek címmel március 15-éig 
láthatja a közönség a Fővárosi 
Nagycirkuszban.

Az ifj. Richter József-Merrylu 
Richter magyar akrobatapáros, 
valamint a kínai China National 
Acrobatic Troup nyerte a XIII. Bu-
dapest Nemzetközi Cirkuszfesztivált 
- jelentette be Fekete Péter kultúrá-
ért felelős államtitkár a rendezvény 
zárógáláján.

A nemzetközi zsűri négy ezüstér-
met ítélt oda: az olasz-spanyol Yves 
& Ambra, valamint az olasz-bolgár 
Kolev Sisters akrobataduóknak, il-
letve két orosz csoportnak, az Alania 
Troupnak és a Virtuoso 5-nek.

 Bronzérmet érdemelt a perui 
Duo Vitalys erőemelő páros, az uk-
rán Equivokee bohóctrió, valamint 
az orosz Fantastic Elfs csoport és a 
szintén orosz Szemjon Kracsinov 
zsonglőr.

Budapest főváros különdíját az 
oroszországi Diamond Circus of 
Yakutia csoportja vehette át Kará-
csony Gergely főpolgármestertől.

 Díjazták a Lyrical Circus - Late 
Night Show produkcióit is: első he-

lyen végzett Alisza Sehter (Izrael), 
ezüstérmet vihet haza a Duo Unity 
- Cyr Wheel (Kanada), míg a bronz 
a Mallakhamb India csoportjának 
járt.

A gálán a Newcomer Show fiatal 
magyar tehetségeit is kitüntették: 

aranyérmet nyert Varga Rikó Ro-
berto, ezüsttel jutalmazták a High5 
triót, Russnak Regina pedig bronz-
érmet kapott.

 A magyar cirkuszigazgatók dí-
jait ifj. Richter József és Merrylu 
Richter (arany), a China National 
Acrobatic Troup (ezüst), valamint 
Yves&Ambra (bronz) nyerték.

A világ legnagyobb cirkuszfeszti-
váljai között helyet foglaló Budapest 
Nemzetközi Cirkuszfesztivál 13. 
alkalommal került megrendezésre 
január 8. és 13. között Európa egyet-
len, egész évben üzemelő kőcirkuszá-
ban, a Fővárosi Nagycirkuszban. Az 
1996-ban Kristóf István és fia, Kris-
tóf Krisztián, valamint a Magyar 
Cirkusz és Varieté Vállalat szakem-
berei által elindított fesztiválon idén 
is szenzációs produkciókat láthatott 
a közönség.

A rendezvényt Szijjártó Péter 
Magyarország külgazdasági és kül-
ügyminisztere nyitotta meg. „Ez a 
nagyszerű esemény a cirkuszvilág 

figyelmének középpontjába állítja 
a fővárosunkat. Nagy büszkeség a 
magyarok számára, hogy a Budapest 
Nemzetközi Cirkuszfesztivál immár 
24 esztendős hagyománnyal rendel-
kezik és most is lehetővé teszi, hogy 
Budapesten lássuk vendégül a világ 

cirkuszművészeti elitjét. A magyar 
kulturális örökség fontos eleme a 
komoly hagyományokkal bíró cir-
kuszművészet, ami hatalmas nemze-
ti kincsünk – hangsúlyozta Szijjártó 
Péter.

A XIII. Budapest Nemzetközi 

Cirkuszfesztivál keretében került 
megrendezésre a Szépművészeti 
Múzeum Shikedanz-termében a 
„Cirkuszi kulturális örökség” című 
UNESCO szakmai konferencia.  
Az eseményen hazai-és nemzetközi 
szakemberek tartottak plenáris elő-
adásokat és kerekasztal beszélgetést, 
és kezdeményeztek párbeszédet a kö-
zönséggel.

Varázslatos győztesekVéget  ér t  a  XI I I .  Budapest 
Nemzetközi  Cirkusz fesz tivál
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Az eseményt Fekete Péter, az 
Emberi Erőforrások Minisztériu-
mának kultúráért felelős miniszteri 
biztosa és a cirkuszművészet megújí-
tásáért felelős miniszteri biztos nyi-
totta meg. „Magyarország kormánya 
meghozta döntését, hogy Európa 
Közepén egy új cirkuszművészeti 
Központot fogunk felépíteni, amely 
nemcsak a magyar előadó-művészet 
ezen különleges ágát fogja szolgálni, 
hanem egész Európa cirkuszművé-
szetének otthont kíván adni, mert 
Magyarországnak hihetetlen cir-
kuszművészeti tradíciói és innováci-

ói vannak. Azok az artistaművészek, 
akik az elmúlt évtizedekben bejárták 
a világot, nemcsak a magyar művé-
szetnek, hanem Magyarországnak is 
hírnevet szereztek, amiért rendkívüli 
hálával tartozunk nekik. Az inno-
váció területén is élen járunk, mert 
a társművészetekkel való együttmű-
ködéssel szintet léptünk, amit világ-
szerte elismernek a cirkuszművészet 
szakemberei. Ebben a művészeti 
ágban nagyot szeretnénk alkotni, 
aminek infrastrukturális mellett tu-
dományos igényei is vannak, ezért 
a felépülő új cirkuszépület otthont 

ad majd a kuta-
tási, a múzeu-
mi, a könyvtári, 
a levéltári és az 
oktatási terüle-
teinknek is. A 
világon az elsők 
között Magyar-
ország a nemzeti 
kulturális örök-
ség listájára he-
lyezte a cirkusz-
művészetet. Ettől 
már csak egy 
lépés választ el 

attól, hogy el-
érjük, hogy az 
UNESCO em-
beriség szellemi 
kulturális örök-
ségének repre-
zentatív listájára 
kerüljön ez a 
művészeti ág" – 
tájékoztatott Fe-
kete Péter.

A Cirkusz-
fesztivál speci-
ális részeként 
került meg-
rendezésre a 

Newcomer Show, amelyen hazai 
előadók és az utánpótlás, az ígé-
retes tehetségek is bemutatkoztak 
a közönségnek, valamint a kül-
földről érkező szakembereknek, 
cirkuszigazgatóknak és menedzse-
reknek.

Ugyancsak a szakmai progra-
mokat erősítette az ECA szakmai 
konferencia a Mezőgazdasági Mú-
zeumban. A szimpózium két nagy 
témája az artistaképzés és a cirku-
szi utazó gyerekek oktatása-neve-
lése volt.

A European Circus Association 
(ECA) szakmai konferenciáján részt 

vettek mindkét szakterület jeles 
előadói és kutatói. Bemutatkoztak 
a világ vezető artistaképző intéze-
tei, valamint a Baross Imre Artis-
taképző Intézet és Szakkollégium. 
Szó esett az artistaképzés jövőjéről, 
a felnövekvő, fiatal artistaművészek 
hazai és nemzetközi szakképzéséről 
és mozgásfejlesztéséről. A konferen-
cia otthont adott továbbá a Europe-
an Network for Traveller Education 
(ENTE) szervezet bemutatkozásá-
nak is, amelyen a résztvevők meg-
ismerhették, hogyan történik a nem 
iskolarendszerben tanuló, utazó cir-
kuszos gyerekek tanítása.

A Fővárosi Nagycirkusz oktatási 
programjának egy külön szegmen-
sét jelenti az elsősorban a készség-
fejlesztésre épülő Tanulj cirkuszt! 
program.

 Az elsősorban az általános is-
kolák felső tagozatosai és a közép-
iskolások részére hirdetett cirkuszi 
készségfejlesztő program tanórai ke-
retek között tanítja meg a diákok-
nak a cirkuszi alaptechnikákat és 
mozgásformákat. A készségfejlesztő 

foglalkozások díjmentesek, osztály- 
és csoportszinten egyaránt megva-
lósíthatók. A programra olyan pe-
dagógusok és iskolák jelentkezését 
várjuk, akik testnevelés- vagy tánc-
óra keretein belül, esetleg délutáni 
szakkör formájában ismertetnék 

meg diákjaikkal 
a cirkuszművé-
szet különleges 
eszközeit. A 45 
perces foglal-
kozások alatt a 
tanulók olyan 
cirkuszi mu-
tatványokat sa-
játíthatnak el, 
mint a zsong-
lőrködés, a tá-
nyérforgatás, a 
gólyalábazás, a 
kötéljárás és az 
egykerekű bi-
ciklizés. Ezek 
a gyakorlatok 
bi zony ítot t a n 
nagymértékben 

erősítik a kognitív képességeket, se-
gítik a koncentráció, a térérzékelés 
és a mozgáskoordináció fejlesztését. 
A Tanulj cirkuszt! képességfejlesztő 
foglalkozásai egész évre, vagy fél 
évre szóló, az órarendbe is beilleszt-
hető pedagógiai programok, hiszen 
egy hosszú távú együttműködés 
során a gyerekek fejlődésében na-
gyobb sikert lehet elérni. Lehetőség 
van továbbá bemutató órák tartásá-
ra, hogy az iskolavezetés és a peda-
gógusok így ismerjék meg készség-
fejlesztő programunkat, s dönteni 
tudjanak a helyi tantervükbe, tan-
menetükbe történő beilleszthető-
ségről. Egyéb együttműködésekre is 
biztosítunk lehetőséget, mint egész 
napos iskolai programok, szakmai 
napok, sportnapok.

Múzeumpedagógia a 
Nincs mááásik!

A Fővárosi Nagycirkusz 
2019-ben ünnepli fennállásának 

130. évfordulóját. A jeles évfordu-
lóhoz készült Nincs mááásik! 130 
éves a Fővárosi Nagycirkusz elne-
vezésű kiállításhoz készült oktatási 
kínálat egyaránt képes a kicsik és 
a nagyok tudásvágyának kielégíté-
sére. Cirkuszpedagógiánk legújabb 
szolgáltatása a múzeumpedagógia, 
amely a cirkuszi előadások szerve-
zett és egyéni látogatóit egyaránt 
várja. A Fővárosi Nagycirkusz épü-
letében látható cirkusztörténeti ki-
állítás olyan szórakoztató tanulási 
környezet, amelyben a közönség 
játékosan, szabadon fedezheti fel 
a cirkuszművészet alapfogalmait, 
az artisták hétköznapjait, az elő-
adó-művészeti ág érdekességeit. 
Kiállításunk önálló és kötetlen fel-
dolgozását játékos feladványokkal 
segítjük: izgalmas, nyitott kérdé-
seinket beépítettük a kiállításba, 
és mindenkinek saját pecsétgyűjtő 
játéklapot adunk ahhoz, hogy saját 
korosztályának megfelelően, más 
és más szerepbe helyezkedve fedez-
hesse fel a cirkuszi világát.

Cirkuszpedagógia - tanulás kicsit másként
Tanulj cirkuszt!
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Dóra-Horváth Krisztina Schütz Péter Lengyel Tibor

A lap tervező grafikusai:Szerzőink, munkatársaink:

Niedzielsky Katalin Cseh ZoltánTölgyesi Tibor

Dancs Rózsa Pokoljárás című 
önéletrajzi regényét Anyaöl címmel 
Szabó K. István állítja színpadra a 
Csokonai Színházban. A monodrá-
ma szereplője Újhelyi Kinga.

Dancs Rózsa, a valahai sepsi-
szentgyörgyi magyartanár és később 
családanya, mit sem sejtve, saját 
titkosszolgálati besúgójával élt egy 
házasságban csaknem húsz éven ke-
resztül. Ebből a rémálomvilágból 
regényes úton-módon menekült el 
nyolc és tíz éves gyermekével és ju-
tott el az ausztriai menekülttáboron 
keresztül egészen Kanadáig. A dik-
tatúra fojtogató szorításában meg-
járta a poklot más tekintetben is. 
Rózsának a mindenáron anyaságra 
vágyástól vezérelten végül is a nyolc 
terhességéből két esetben sikerült 
megtapasztalnia az anyaság örömét. 
Története az ő személyes esetén lé-
nyegesen túlmutat: egy korszak, egy 
hatalom, egy rendszer hatalmas téve-
déseit, egy egész társadalom szenve-
dését tárja fel.

„Az első kisbabámat hét hó-
napra szültem meg a reggeli órák-

ban Sepsiszentgyörgyön – meséli 
könyvében Rózsa. – A picit annak 
rendje és módja szerint inkubátor-
ba helyezték, majd délután arra 
lettem figyelmes, hogy az egyik 
ápolónő azt kiabálja a telefonba, 
hogy »ez a kölyök megfulladt«. 

Többször kérdeztem, hogy nem 
az én kisbabámról van-e szó, de 
félrelökdöstek a folyosón. Éjszaka, 
amikor hiába vártam, hogy hozzák 
a picimet szoptatásra, tudtam meg, 
hogy igen, az én gyerekem fulladt 
meg az inkubátorban, mert oxigén 
nélkül ott felejtették. Két spontán 
vetélésem után ismét hét hónapig 
sikerült hordanom a terhességet. 
Ép és egészséges kisfiam született 
az esti órákban. Amikor a belém 
nyomott altató hatása alól reggel 
felébredtem, és megkérdeztem, 
hogy mi van a kisbabámmal, azt a 
választ kaptam, 
hogy »még szu-
szog«. Kiderült, 
hogy a férjem 
határozott uta-
sítására a ko-
raszülött babát 
nem inkubátor-
ba tették, ha-
nem vesetálba 
dobták, halva 
s z ü l e t e t t n e k 
nyilvánítva. Ott 

pihegett még 
egy ideig a ve-
setálban, amíg 
a szemétre nem 
vetették…”

A könyv 
dokumentum, 
minden sora 
igaz, a romániai 
abortusztörvény 
a háttér. “Eddi-
gi kritikusaim 
közül legtöbbjük csak az abortusz-
törvényre összpontosított, mert nem 
élvén Romániában, el sem tudják 

képzelni azt, ami ma már fikciós 
filmtémaként is izgalmas: hogy a 
“szeku” nem játszott kesztyűs kéz-
zel, s nemcsak Tőkés László család-
jában – túlélni pedig csak az Isten 
segített. Azzal is, hogy nem derült ki 
korábban az egész családi borzalom, 
mert nem úsztam volna meg élve” – 
mondja a szerző. 

A Csokonai Színház és a Petőfi 
Irodalmi Múzeum koprodukciója 
február 3-án és 4-én tekinthető meg 
a Horváth Árpád Stúdiószínházban. 
A produkció zenéjét Ovidiu Iloc sze-
rezte. A csatolt fotókat Ilovszky Béla 
készítette.

Anyaöl

V r a n y e c z 
Artúr rende-
zésében, Bara-
bás Hunor és 
Bakota Árpád 
f ő s z e r e p l é s é -
vel mutatja 
be Antoine de 
Saint-Exupéry 
klasszikusát, A 
kis herceget a 
Csokonai Szín-
ház. Az előadás, 
amely az általá-
nos iskola alsó 
tagozatosai szá-
mára készült, 
egy szellemi utazás, párbeszéd a sza-
vak, a mozdulatok, a rajz, a muzsika 
és a képzelet nyelvén. A kis herceg 
megnyitja számunkra a galaxist. 
Egyedi bolygói, mint megannyi 
drágakő életünk stációit sugároz-
zák. Üzenetük könnyen érthető és 
megfejthető, mégis könnyen elfe-
lejthető. De újra és újra megélhető. 

Gyermekként és felnőtt gyermek-
ként is. A kis herceg mindannyiunk 
története. 

Vranyecz Artúr rendező a szín-
házi nézőtérről ismeri a kis herceget. 
„Emblematikus mondatok foszlá-
nyaiból épült ki bennem egy kép a 
regényről. Felnőtt fejjel akkor talált 

meg és nyílt meg előttem, amikor 
apaként olvastam fel a könyvből es-
ténként, már túl az Exupéry regénye-
ivel való találkozásokon. Szerettem a 
stílusát, világképét, szemléletmódját. 
Pilótájában éreztem vagány, forma-
bontó jellemét. 

Most már egy éve, mióta az elő-
adásra készülök, a pilóta, a kis herceg 
a rózsájával, rókájával, kígyójával, 
bolygólakóival jelen van az életem-
ben. Ott vagyok velük a sivatagban, 
ahol a nagy találkozások történnek. 
Ahol nincs víz sehol, mégis van tö-
kéletes kút és a kútban éltető erő. Be-
járom velük a bolygókat, ahol olyan 
emberek laknak, amilyenek mi va-
gyunk. Mohók, hiúak, akarnokok, 
önzők, gyengék, nevetségesen balgák. 
Reményeim szerint a stábbal egy ta-
lálkozást hozunk létre. Találkozást a 
kis herceggel, a pilótával, a minden-
séggel, a teljességgel, önmagunkkal.” 

Az előadás látványvilága sokrétű 
és összetett. A produkció díszlet-és 

jelmeztervezője, Kiss Borbála 
szerint a kis herceg történetéről 
elsősorban az egyszerűség, a 
tisztaság, a világra való őszin-
te rácsodálkozás jut eszünkbe. 
„A történetet hűen szeretnénk 
színpadra állítani: minden, ami 
a regényben megjelenik, azt a maga 
igazságában igyekszünk megmutatni. 

A mai technikai feltételek le-
hetővé teszik, hogy a hagyományos 
színházi díszletek és jelmezek mel-
lett egy különleges animáció-sorral 
egészíthessük ki a látványt egy ledfal 
felhasználásával, amelyhez a szerep-
lők interaktívan viszonyulnak, és a 
jelmezek között is lesznek bábszerű 
megoldások. Ezzel egy nagyon iz-
galmas és szokatlan lehetőség nyílt 
számunkra, hogy a legkülönfélébb 
hangulatokkal egy valóságos bolygó-
közi utazást idézhessünk meg. A képi 
világban megjelenő absztrakciók és 
asszociációs lehetőségek a gyermeki 
képzelőerő és játékosság bevonásával 
válnak majd teljessé.  Az animáció-

ban megjelenő tárgyakkal a gyerme-
kek nap mint nap találkoznak: egy 
gombolyag madzagból, vagy egy 
egyszerű kartondobozból a legkü-
lönbözőbb világokat teremtheti meg 
a játékos képzelet.  Az előadás vizu-
ális világa erre a belső gazdagságra 
alapoz: az előadást néző gyermekek 
alkotókedve nagyon fontos, hisz a 
képzeletnek hatalmas ereje van.”

Antoine de Saint-Exupéry: A kis herceg
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Szilveszterkor hagyományosan 
komédiával várja közönségét a kecs-
keméti Katona József Színház. Ebben 
az évadban az Illatszertár Mohácsi-át-
iratára esett a választás. A darab egyik 
főszereplőjét – a békebeli drogéria 
Balázs kisasszonyát –, Decsi Edit 
alakítja. A Latabár-díjas színművészt, 
egyben az elmúlt két évad Legjobb 
női epizódszereplőjét kérdeztük a 
rendhagyó főpróbahét végén.

– A bemutató január 3-án volt, 
ám a közönség kedvéért tartottak 
előszilveszteri, szilveszteri előadást is. A 
főpróbahét kellős közepén volt karácsony, 
hogyan befolyásolta ez a felkészülést?  

– A mostani évadban mindkét 
eddigi bemutatóm próbafolyamata 
rendhagyó volt – mondta Edit.– A 
Liliomfi próbáit még tavasszal kezd-
tük, majd jött a nyár, aztán szep-
temberben két hét próba, aztán ismét 
rövid leállás, és októberben volt a 
főpróbahetünk. Az Illatszertárral is 
gőzerővel dolgoztunk karácsonyig, 
már az ünnepek előtt összpróbáz-
tunk. Szeretem a főpróbahét feszített 
tempóját, amikor reggel-este csak az 
előadás van a fejemben, ezzel kelek, 
ezzel álmodom. Most viszont, a kará-
csony kettészelte az utolsó hetünket.

– Hol ünnepeltél?  
– Székesfehérváron, a szüleimnél. 

Három egész napot töltöttem velük. 
Ez egyrészt nagyon jól esett a lel-
kemnek, másrészt volt időm kialudni 
magam, kicsit kisimultak az idegeim, 
ami főpróbahéten nem éppen jellem-
ző. Aztán visszajöttem a színházba, és 

mindent folytattunk ott, ahol szent-
este előtt abbahagytuk... Vagy majd-
nem egészen ott. 

 – Mohácsi János rendezi az elő-
adást, aki osztályfőnököd volt a kapos-
vári egyetemen. Milyen volt újra együtt 
dolgozni vele? 

– Természetesen vártam az újabb 
találkozást. Szerencsés vagyok, mivel 
Kecskeméten többször is dolgoztunk 
már együtt, bár a mostanihoz ha-
sonló közös munkánk még nem volt. 
Három éve a Vízkeresztet rendezte 
nálunk, ami azért kedves számomra, 
mert anno az államvizsgánk volt vele 
ez a darab. Két szerepet is játszottam 
a kecskeméti előadásban.

  – Ezúttal viszont az egyik fősze-
replőt kaptad feladatul… 

– Igen, aminek nagyon örülök. 
Ismerjük már egymást annyira, hogy 
kialakult egy sajátos kommunikáció 
köztünk. Úgy beszélünk színházról, 
mint két sportoló, sokszor, mint edző 
és tanítványa, és ez a dolog szívemnek 

nagyon kedves, egyedi, bizalomteli. 
Emlékszem, hogy amikor Kecske-
métre kerültem, Mohácsi János abban 
az évadban rendezett itt először, és az 
olvasópróbán még nem volt teljes a 
szövegpéldány. A kollégák összenéz-
tek, hogy akkor most mi lesz, hogy 
lesz. Bennem semmi kétely nem volt, 
szeretem a munkamódszerét, ezen ne-
velkedtem.

 – Az Illatszertárban Balázs kis-
asszonyt alakítod, akinek leghőbb vá-
gya, hogy társra találjon. Milyen kül-
ső-belső akadályokat kell leküzdenie 
ennek érdekében?

– A békebeli drogéria eladója az 
édesanyjával él, aki nem sok esélyt 
lát rá, hogy lánya valaha is férjhez 
megy, és ennek rendszerint hangot is 
ad. Balázs Rozália a Váci utca egyik 
jól menő illatszertárában dolgozik. 
Munkahelyén konfliktusai vannak 

egy kollégájával, amik szenvedélyes, 
gyerekes, mégis véresen komoly és 
fájdalmas vitákba torkollnak. Másfél 
éve levelezik egy férfival, akiben társra 
talál, bár személyesen nem ismeri, de 
az otthon és a munkahely fojtogató 
mindennapjaiban ebbe az idealizált 
szerelembe tud kapaszkodni. 

 – Balázs kisasszony szerelmes, a 
Liliomfiban általad alakított Erzsi úgy-
szintén, de Jill is, a tavasszal bemutatott 
Pillangók szabadok című előadásban. 
Hogy hat rád ez a romantikus hullám?

– Ez a párhuzam bennem még 
nem fogalmazódott meg, különö-
sebb jelentőséget nem tulajdonítok 
ennek a dolognak. Mindhárom szere-
pemben ott van a szerelem keresése, 
beteljesülése, és az azért való harc, 
belső vívódás, és minden egyéb ve-
lejárója a szívügyeknek, hiszen ezek 
mindenki életében jelen vannak. 

Ugyanakkor nagyon különböző ka-
rakterek, máshogy reagálnak, mások 
a körülményeik. Amikor a Pillangó-
kat próbáltuk, az valóban hatással 
volt rám, hogy Jill egy kimondottan 
felszabadult, magabiztos lány, tele 
életigenléssel. Az Illatszertár esetében 
a miliő van rám hatással. Korábban 
Barta Lajos Szerelem című művében 
éreztem hasonlót. Kimondottan ked-
velem a századfordulós magyar szer-
zők – például Molnár Ferenc, Szép 
Ernő – darabjait, ahol még nem volt 
ennyire gyors az élet, például egy-egy 
levélváltásnak ideje volt, és az ezzel 
együtt járó izgalmaknak is.

– Egy korábbi interjúdban mond-
tad, hogy szereted a kihívásokat. Jelen-
leg mi jelent újdonságot, inspiráló fel-
adatot számodra?

– Ebben az évadban mind a négy 
szerepem elég nagy kihívást jelent. 
Kocsis Pál rendezésével indult az 
évad, vele mindig is szerettem együtt 
dolgozni. Mohácsi János továbbra is a 
szívem csücske, az Illatszertár fősze-
repéért kimondottan hálás vagyok. 
Az évad második fele már ugrás az is-
meretlenbe. Az Amerikai Elektrában 
a címszerepet játszom, ami műfaji-
lag is valami újdonságot hoz és még 
nem dolgoztam Horváth Csabával, 
kíváncsian várom. Ezután követke-
zik, a Száll a kakukk fészkére, Bagó 
Bertalannal, akivel szintén nem talál-
koztam még. Az évad második felé-
ben most ez a változatosság inspirál, 
és ígér új impulzusokat a színházban.   

  Popovics Zsuzsanna

 Romantikus komédia, az Illat-
szertár lesz a következő bemutató a 
kecskeméti Katona József Színház-
ban. Január 3-án, a Nagyszínház-
ban lesz a hivatalos bemutatója, de 
szilveszter estéjén is játssza a társu-
lat. A készülő előadásról Mohácsi 
János rendezővel beszélgettünk.  

– László Miklós eredeti színda-
rabja önmagában egy jó alapanyag. 
Ebből készítettek átiratot testvérével, 
Mohácsi István dramaturggal. Milyen 
irányba formálták a darabot? – kér-
deztük Mohácsi János Jászai Mari-
díjas rendezőt.

– A szerző valóban tisztességes 
munkát végzett, ugyanakkor egy-két 
dolgot elkövetett, ami a legnagyob-
baknál is előfordul. Például, hogy az 
első felvonásban bemutatott szereplők 
közül néhány eltűnik a folytatásban. 
A mi változatunkban a főbb szerep-
lők mind visszatérnek az összes fel-
vonásban. Amiről viszont nem tehet 
a szerző, hogy a darab nyelvezete ott 
maradt 1937-ben. Így a szöveget is 
frissítettük, igyekeztünk változtatni 

az elavult, unalmas részeken. A végle-
ges szövegkönyv a kecskeméti próbák 
során is folyamatosan alakult. 

– A békebeli drogéria mint helyszín, 
és az eredeti miliő ugye megmaradt?

– Igen, ezen nem változtattam. 
Kimondottan tetszik, hogy a történt 
egy kicsi buborékban van megfogal-
mazva. Nagyon furcsa, és érdekes, 
hogy valaki 1937-ben ír egy szinte 
társalgási vígjátékot, és a történelem 
sehol nem ordít be, még az érzések 
szintjén sem. Nem foglalkozik azzal, 
hogy a történelem hogyan szól bele a 
szereplők sorsába.

– Legutóbb 2017 őszén, Nyíregy-
házán rendezte az Illatszertárt, amely 
elnyerte a Legjobb előadás díját a Vá-
rosmajori Színházi Szemlén. Mennyi 
maradt abból a változatból a most ké-
szülő produkcióban?

– A történet természetesen meg-
maradt, a munka nagyját akkor már 
elvégeztük. Egy előadás mindenhol a 
színészekre van szabva. Hiszen, ami 
Nyíregyházán jól áll István István-
nak, az nem feltétlenül áll jól Kecs-
keméten, Kőszegi Ákosnak. A kecs-
keméti próbák során is folyamatosan 
változik a szöveg, kicsivel rövidebb 
is lesz ez az előadás, mint a nyíregy-
házi. Ugyanakkor sokkal több sze-
replőnk van, mivel a Kecskeméten 
gyakorlatozó kaposvári egyetemi 
színészosztály is feladatot kapott az 
előadásban. Zömében ők alakít-
ják a drogéria vásárlóközönségét, és 
egy-egy pillanatra életet lehelnek az 
egyedi karakterekbe.

– Érdekes játék lehet, ahogy a 
próbákon újabb és újabb poénok szü-
letnek...

– Ez valóban érdekes, ugyanak-
kor nem veszélytelen. A mostani pró-
bákon feltűnnek olyan dolgok, amik 
először nem, nyilván azért, mert az 
első alkalommal még nagyon benne 

voltam a történetben. Eze-
ket a színészekkel közösen 

átbeszéljük, 
és javítjuk.  

– A két 
f ő s z e r e p l ő , 
Asztalos úr 
(Adorján Bá-
lint) és Balázs 
k i s a s s z o n y 
(Decsi Edit) 
v á g y á l m a , 
hogy párra 
leljenek. Mi-
lyen mumu-

sokkal kell szembenézniük?  
– Amilyenekkel mindenkinek. 

Aki volt tizenéves, tudja, micsoda 
nyomasztó teherrel jár a párválasz-
tás. Ha valakit nem vesznek el fele-
ségül vagy nem nősül meg, annak 
ez komoly görcsöket okoz a lekében, 
az életében. Az Illatszertárban nem 
a miértekkel foglalkozunk, inkább 
azzal, hogy ezek a görcsök hogyan 
alakítják a figurákat és a sorsukat. 

– László Miklós eredeti művéből 
készült mozifilm, színdarab, musi-
cal is. A kecskeméti előadás táncos-
zenés vagy inkább a prózai vonalat 
képviseli?  

– Kifejezetten a prózánál marad-
tunk. Az általunk megálmodott dro-
géria atmoszférájához, hangulatához 
nem is illene az élő zenekar. Emiatt 
most nem Kovács Mártont, hanem 
Zságer Varga Ákost kértem fel a ze-
neszerzésre. 

– Az Illatszertárt előszeretettel 
játsszák amatőr társulatok. Előadá-
sukban ez a darab lehet szórakoztató, 

ott és akkor élményszerű, de valahogy 
mégsem igazi színház. Mi az a meg-
foghatatlan többlet, amivel egy profi 
társulat, profi színház képes megaján-
dékozni a közönséget? 

– Vannak csodás amatőr színé-
szek, akik valami miatt nem kerültek 
profi színházba. De egy amatőr szín-
házi előadás mindig más, mint egy 
hivatásos társulaté. Rendezőként én 
a kontúrokat rakom fel a színpadra, 
bizonyos cölöpöket szurkálok le, de 
egy-egy jelenetet a profi színészek töl-
tenek meg élettel, színekkel. Persze, 
igyekszem mindenben a segítségük-
re lenni. Például, Hammerschmidt 
(Kocsis Pál) alakját eljátszani – aki 
sikeres üzletet vezet 1937-ben a Váci 
utcán, és egyszer csak összeomlik az 
élete – nagy színészi feldatat, akko-
ra, mint Lear királyt alakítani. Szí-
nészileg, energiában sem különbözik 
egymástól a kettő. Ilyen fegyvertára 
nincs egy amatőr előadásnak, sem 
a rendezőnek, sem a színészeknek. 
Ugyanakkor, még a professzionális 
színészek is gyakran összekeverik az 
írott anyagot magával az előadással. 
Szoktam mondani a színészeknek, 
hogy ne bízzanak csak a szövegben, 
mert azt bárki el tudná mondani, 
ha elhinnénk, hogy nem kell hozzá 
színészi többlet, az a plusz, amit ők 
jelentenek. Ezt megmozgatni ben-
nük, és belesűríteni a darabba, ami-
től izgalmas, nevetséges és megható 
lesz, az kemény munkát igényel, és 
ehhez nagyon otthon kell lenni a 
színházban.

Popovics Zsuzsanna                     

Zsinórban három szerelem, és mindegyik másmilyen

Vásárlói nagyroham és ábrándos romantika,
egy békebeli drogériában
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Ahogyan az ország szá-
mos előadó-művészeti 

intézményében, 2019. 
november 15-én, a Fő-

városi Nagycirkuszban 
is hivatalosan elindult a Magyaror-
szág Kormányának támogatásával 
megvalósuló és az Emberi Erőforrá-
sok Minisztériumának felügyelete 
alatt álló Lázár Ervin Program. A 
maga nemében páratlan és egyedül-
álló kezdeményezés a tanévben kö-
zel 700 ezer általános iskolás diákot 
fog színvonalas és egész életre meg-
határozó előadó-művészeti élmény-
hez juttatni, ugyanis lakóhelytől 
és szociális helyzettől függetlenül 
minden 1-8. évfolyamon tanuló 
gyermek számára ingyenesen biz-

tosítja a színházi-, tánc-, cirkuszi 
előadás, komolyzenei koncert vagy 
őshonos állatok bemutatóhelyének 
megtekintését, valamint megtéríti 
az utazást. Nagy megtiszteltetés, 
hogy a nemes kezdeményezésből 
a Fővárosi Nagycirkusz is kivehe-
ti a maga részét, mivel a tanulókat 
elosztó szakmai bizottság döntése 
nyomán az intézménybe látogat az 

ország összes hatodik osztályos ta-
nulója. A program óriási lehetőség 
minden résztvevő számára, mivel 
leküzdi az eddigi területei és szociá-
lis akadályokat azáltal, hogy a tanu-
lók térítésmentesen részesülhetnek 
a cirkuszművészet egyedülálló és 
lélegzetelállító pillanatainak meg-
tekintésében.

A Fővárosi Nagycirkusz már ko-
rábban is részt vett a program kidol-
gozásában, ugyanis a 2019. júniusá-
ban záródó pilotprogram során több 
mint 1900 diák és több tucat kísérő-
tanár részesülhetett cirkuszművésze-
ti élményben. A tesztidőszak tanul-
ságait beépítettük a most elinduló 
struktúrába, meghatároztuk a prog-
ram szervezeti kereteit és feltételeit, 

valamint egy 
jól összeszokott 
szakmai csopor-
tot alakítottunk 
ki munkatár-
sainkból, akik 
ellátják a Lázár 
Ervin Program-
mal kapcsolatos 
teendőket. A 
2020. május 15-
ig tartó program 
során tehát ösz-

szesen 98 219 hatodik osztályos ta-
nulót lát vendégül előadó-művészeti 
intézményünk, valamint biztosít 
számukra a pedagógusok munkáját 
segítő cirkuszpedagógiai szolgálta-
tásokat.

2019. november 15-én a program 
elindult a Fővárosi Nagycirkuszban 
is. A programban résztvevő egyik 
budafoki általános iskola pedagó-

gusa úgy nyilat-
kozott, hogy a 
program „rögtön 
felkeltette az ér-
de k lő dé s eme t 
és igen örülök 
ennek a nemes 
k e z d e m é n y e -
zésnek. Fontos, 
hogy a hátrányos 
helyzetű gyere-
kek is eljussanak 
kulturális intéz-
ményekbe, így teremtve meg szá-
mukra az esélyegyenlőséget.” Mint a 
pedagógus elmondta, az iskolájukba 
érkező gyermekek összetételére jel-
lemző, hogy „a kerület három egy-
mástól jelentősen eltérő szociális és 
gazdasági helyzetű, valamint intel-
lektuális értékkel bíró környezetéből 
származnak.” Ezért is tartja olyan 
kivételes lehetőségnek a Lázár Ervin 
programot, amellyel mindenképpen 
élni kell. A cirkuszművészettel kap-
csolatban a tanár elmondta, hogy sok 
tanítványa még életében nem járt a 
Fővárosi Nagycirkuszban, mert szü-
lei nem engedhették meg maguknak 
gyermekük kulturális élményhez jut-
tatását. Fontos, hogy ezek az anyagi 
akadályok elhárultak, és hogy nincs 
már szükség a szülői értekezleteken 
a szülők anyagi hozzájárulását, ál-
dozatvállalását kérni ahhoz, hogy 
a fiatalok színházba vagy cirkuszba 
jussanak. „Az első reakció mindig a 
rácsodálkozás, hogy ilyen a cirkusz? 
Ekkor értik meg, amit előzőleg meg-
beszéltünk, hogy ez a cirkuszmű-
vészet. A csodák világába kerülve a 
gyermekek képzelete is szárnyalni 

kezd. Ámulatba esnek a zsonglőrök, 
artisták láttán. Megtapasztalhatják 
az emberi teljesítőképesség határait 
és számukra is világossá válik, meny-
nyi munka és kitartás szükséges eh-
hez, illetve a saját céljaik eléréséhez 
is” – mondta ugyanő.

Egy gyúrói pedagógus ezzel kap-
csolatban pedig azt mondta: „Beha-
tóbban csak most tudtam meg azo-
kat a nagyszerű lehetőségeket, melyet 
a cirkusz, mint „oktatási intézmény” 
számunkra, pedagógusoknak és diá-
koknak nyújt. A rendhagyó órákról 
és más cirkuszpedagógiai progra-
mokról már tájékoztattam az iskola 
igazgatóját, aki örömmel hallgatta 
az új lehetőségeket. Vidéki iskola lé-
vén, különösen a kihelyezett tanórák 
nyerték el tetszését.   Elhatároztuk, 
hogy a legközelebbi kulturális prog-
ramunkat a Fővárosi Nagycirkusz 
meglátogatásával fogjuk kezdeni.”

Mivel a program lakóhelytől és 
szociális helyzettől függetlenül min-
den általános iskolás korú tanuló 
számára biztosítja tanévenként egy-
szer egy előadó-művészeti intézmény 
meglátogatását, ezért az kivételes 

lehetőség a vidéken élő és leszakadó 
régióban, hátrányos helyzetben élő 
diákok számára. A Fővárosi Nagy-
cirkusz is fogadja azoknak az isko-
láknak a diákjait, ahol a mindenna-
pos feltételek biztosítása is komoly 
nehézségekbe, akadályokba ütközik. 
Egy Edelényben (Borsod-Abaúj-
Zemplén megye) tanító általános is-
kola alsó tagozatos tanára úgy fogal-
mazott: „nálunk kifejezett problémát 
okoz az is, hogy több tanulóknak a 
szülei reggel kiflit adjanak a kezé-
be, ezért nem elvárható, hogy ilyen 
anyagi körülmények között színház-
jegyet vegyenek neki, bármennyire 
is fontos lenne. Sok szülő ezért nem 
is tudja fontosnak tartani azt, hogy 
kulturális és nevelési élményhez jut-
tassa gyermekét. A program erre ad 
megoldást.”

A program nagyon fontos vál-
lalása a kulturális esélyegyenlőség 
megteremtése. A gyerekek nemcsak 
előadó-művészeti élményben része-
sülnek, de sokuknak első fővárosi, 
tömegközlekedési élménye is a prog-
ramhoz fog kötődni. Ezek a gyerekek 
a Lázár Ervin program által részesei 
lehetnek majd a vörös bársonyszék, 
a felgördülő függöny és a magas-
ban röpülő artisták csodálatos lát-
ványának. Ezáltal sokat fejlődnek 
egyéni és szociális kompetenciáik, 
nem utolsósorban pedig a pedagó-
gus segítségével az előadó-művészeti 
produkciókat befogadó egyéb kész-
ségeik. Vagyis olyan, művészetet 
értő, befogadni képes és gondolkodó 
fiatalokká válnak, akiknek felneve-
léséért a szülők is, a pedagógusok is 
sokat tesznek.

Egy éve kezdődtek a tárgyalá-
sok, amelyek alapján, a megújuló 
kínai-magyar kultúregyezmény 
keretében a Baross Imre Artis-
taképző Intézet szeptembertől 
induló artistaosztálya bekapcso-
lódhat a Pekingi Nemzetközi Mű-
vészeti Iskola világhírű képzésé-
be. Fekete Péter kultúráért felelős 
államtitkár, a cirkuszművészet 
megújításáért felelős miniszte-
ri biztos tavaly novemberben 
személyesen és alaposan megis-
merte a művészeti iskola infra-
struktúráját, feltételrendszerét, 
módszertanát. Úgy látja, minden 
adott a korszakalkotó álom meg-
valósításához: egy szeptembertől 

Kínában tanuló magyar artista 
osztály elindításához.

A XIII. Budapest Nemzetközi 
Cirkuszfesztiválon január 9-én, a 
„B” versenyprogram előadásán, – 
amelyben felléptek a pekingi intéz-
mény kitűnő növendékei – bejelen-
tette, hogy a kínai képzés feltételei 
adottak, a Nemzeti Cirkuszművé-
szeti Központ elindítja a magyar 
artistareménységek kiválasztását. 
Olyan 13–15 éves, valamint 18 év 
feletti diákok jelentkezését várják, 
akik a világhírű és fesztiválgyőztes 
kínai artistaművészek nyomába 
akarnak lépni, a kétezeréves ha-
gyománnyal büszkélkedő, részle-
teiben is tökéletesen kidolgozott 

művé s z e tok t at á s i 
módszertan révén 
akarnak fejlődni.

A Nemzeti 
Cirkuszművészet i 
Központ tervei sze-
rint a gondosan ki-
választott és felké-
szített, maximum 
14 fős osztály tagjai 
szeptembertől Pe-
kingben tanulhat-
ják az artistaművé-
szet mesterfogásait, 
de ehhez részt kell 
venniük egy több 
fordulós kiválasz-
tási folyamatban. 
Ez utóbbihoz kap-
csolódóan egy te-
hetségkutató tele-
víziós műsorban 
is bemutatkoz-
hatnak. A diákok 
világszámok létre-
hozásában működ-
hetnek majd közre, 
díjnyertes iskola-
társak között, egy 
húsz éve töretlenül sikeres isko-
lában tanulhatnak, ahol kiemel-
kedő tudású tanárok segítségével 
már 200 külföldi hallgató indult 
el a világhír felé. 

A Pekingi Nemzetközi Mű-
vészeti Iskolában első osztályú 
oktatási létesítményekkel fel-
szerelt – közel harminc modern 

edzőterem, multimédiás tanterem, 
ebédlő, kollégium, 24 órás orvosi 
szolgálat –, 66 ezer négyzetméte-
res campus területén tölthetnek 
egy tanévet (két részben, összesen 
8 hónapot) a kiválasztott diákok. 
A sikeres tanévet követően újabb 
két évet tölthetnek majd Peking-
ben a növendékek. A szervezők 

várják mindazon ta-
nulók jelentkezését, 
akik érdeklődnek az 
artistaművészet iránt, 
és olyan mozgáskul-
túrával, sportmúlttal 
rendelkeznek, amely 
lehetővé teszi pekingi 
tanulmányaik sikerét. 

A tanév dí-
ja 5,000,000.- Ft, 
amely 90%-ban ál-
lami finanszírozású, 
10%-ban önköltséges 
(500,000.- Ft).

Jelentkezés 2020. 
január 9-től folyama-
tosan, a létszámkeret 
erejéig (www. fnc.hu)!

A kiválasztás kez-
dete: 2020. március 
14.

A kiválasztott diá-
kok és magyar tanáraik 
fél év múlva utaznak 
Kínába, de csak abban 
az esetben, ha teljesen 
elmúlt a koronavírus 
jelentette veszély. A 

Nemzeti Cirkuszművészeti Központ 
egyetlen gyermeket vagy tanárt sem 
enged olyan helyre utazni, ahol az 
egészségügyi veszély legkisebb koc-
kázata is fennáll. A kiemelt nemze-
ti intézmény ezen a szakterületen is 
bízik a kínai szakértelemben, hogy 
heteken, hónapokon belül megoldják 
ezt a problémát. 

Lázár Ervin Program a Fővárosi Nagycirkuszban

Reménységeink a cirkuszvarázslat földjén
Artistaosztályt indítunk Kínában
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A program kezde-
te óta eltelt időszakban 

a Fővárosi Nagycirkuszba látogató 
tanulók száma a több tízezres nagy-
ságrendet is eléri. Téli műsorunkat, 
a Jakut Gyémánt Cirkusz látványos 
és exkluzív műsorát összesen 7 715 
tanuló és 709 pedagógus tekinthet-
te meg. Az intézmény azt is vállalta, 
hogy a műsor végeztével minden ta-
nuló számára olyan munkafüzetet 
biztosít, amely tanórai keretek között 
segíti a látott produkciók feldolgo-
zását, jobb megértését. Az így elké-
szült, rendhagyó humán tanórához 
készült munkafüzet alapvetően az 
anyanyelvi kompetenciákat fejlesz-
tő feladatokat tartalmaz. Egy olyan 
kiadványról van szó, amely egyszer-
re bővít ismereteket, fejleszt kom-
petenciákat, és közvetít értékeket. 
Cirkuszművészet és anyanyelvi okta-
tás-nevelés kapcsolódik össze ebben 
a munkafüzetben, amely szándéka 
szerint segíti a pedagógus munkáját 
azáltal, hogy hatékony módon dol-
gozza fel a látott cirkuszművészeti 
produkciót, Jakutföld természeti 
adottságait, történelmét, illetve a 
cirkuszi zsánerekkel, nyelvezettel 
kapcsolatos ismereteket egyaránt. 
Mindezt úgy, hogy a munkafüzet ki-
dolgozása során a készítők alaposan 
áttanulmányozták, sőt alapul vették 
a Nemzeti alaptanterv, a kerettan-
tervek előírásait, fejlesztési területeit, 
valamint a tanulók életkori sajátossá-
gait, kulturális befogadóképességét 
és érdeklődését, motivációját is. Így 

a tanár segítségével a diákok játszva 
tanulva, a játékba ágyazott tanulás 
elvénél fogva könnyebben megért-
hettek és elsajátíthattak olyan tudást 
és összefüggéseket, amelyeket fron-
tális oktatási környezetben, didak-
tikus módszerekkel nehezebb lett 
volna megélniük. A tanulóknak pél-
dául a betűrenddel, a szavak szerke-
zetével, a szófajokkal, a helyesírással, 
az elválasztással, szólásokkal-köz-
mondásokkal és a mássalhangzótör-
vényekkel kapcsolatos feladatokat 
kellett megoldaniuk. Eközben nyílt 
lehetőségük a cirkuszszakmai világ 
megismerésére, általános cirkuszmű-
vészeti alapismeretek elsajátítására, 
a cirkuszi szakzsargon megértésére, 
nem utolsósorban pedig a jakut artis-
taművészek kultúrájának, hagyomá-
nyának, történelmének a megismeré-
sére. A munkafüzetet a szövegértési 
kompetenciát fejlesztő feladat, vala-
mint a szövegalkotás képességét segí-
tő fogalmazás zárja. A pedagógusok 
számára a megoldókulcsot, valamint 
egy tanári segédanyagot a Fővárosi 
Nagycirkusz honlapján tettünk köz-
zé. Bízunk benne, ezek az oktatási 
segédanyagok hasznos társai lettek a 
tanulóknak és tanáraiknak egyaránt 
a cirkuszművészeti élmény feldolgo-
zásakor.

A Lázár Ervin Program a Fővá-
rosi Nagycirkuszban is folytatódik 
egészen 2020 nyaráig bezárólag. Új 
műsorunkat, a XIII. Budapest Nem-
zetközi Cirkuszfesztivál nagy sikerű 
versenyprogramjából összeállított 

Fesztivál + Varázslatos győztesek 
című produkciót eddig januárban 
több mint 14 000 tanuló és 1 500 
pedagógus látta. A hétköznapokra 
meghirdetett előadásokat így napon-
ta közel 8 000 diák és kísérőtanáraik 
nézhetik meg. Az előadást megelőző-
en a pedagógusok ajándékcsomagot 
kapnak, kézbe vehetik a műsorfüze-
tet, illetve egyéb cirkuszpedagógiai 
kiadványainkat. Ami a tanulókat 
illeti, a korábbi tapasztalatokat be-
építve, egy olyan cirkuszpedagógiai 
feladványgyűjteményt vihetnek ha-
za, amely reményeink szerint új és 
fontos ismeretekhez juttatja őket. A 
feladványgyűjtemény természetesen 
a pedagógus irányításával, tanórai 
keretek között is megoldható, de 
egyéni, páros, vagy akár csoportos 
kitöltése is megvalósítható. Annál is 
inkább, mivel ha másokkal együtt 
éljük meg az új ismeretek megoldá-
sát, a tudás még maradandóbb ma-
rad. A feladványok között található 
a cirkuszi viselkedéskultúrával, a 
zsánerekkel (légtornász, artista, ál-
lattanár, zsonglőr, bohóc stb.), és a 
konkrét műsorszámokkal kapcsola-
tos feladat is. Az egyes feladványok 
mellett további érdekességeket köz-
lünk a tanulókkal, amelyek lefedik a 
fizika, a biológia, a természetismeret, 
a magyar nyelv és a történelem tan-
anyagok egyes részterületeit. A már 
meglévő ismeretek az érdekességek 
mentén még tovább bővíthetők.

A Lázár Ervin Programról, 
annak szervezéséről, kivitelezésé-

ről és lebonyolításáról a cirkusz 
nagyon jó visszajelzéseket kap 
a pedagógusoktól. Munkánkat 
nagyban segíti, hogy a cirkusz-
pedagógiai feladatokkal kapcso-
latban is érkeznek visszajelzések, 
amelyeket igyekszünk későbbi 
munkánkba beépíteni. Úgy tűnik, 
a tanárok hálásak ezért a lehető-
ségért, mivel teljesen ingyenesen 
hozhatják el tanítványaikat szín-
vonalas cirkuszművészeti elő-
adásra, és a munkafüzeten, fel-
adványgyűjteményen keresztül 
folyamatosan tudnak hivatkozni a 
látottakra, miközben növendékeik 
ismeretei bővülnek, készségei fej-
lődnek. Beszédes a program eddig 
megvalósult területi lefedettsége 
is, ugyanis az ország legkülön-
bözőbb pontjairól érkeztek már a 
Fővárosi Nagycirkuszba csopor-
tok. A több mint 800 csoportot 
magába foglaló tanulók eddig Bu-
dapestről, Pest megyéből, Győr-
Moson-Sopron megyéből, Békés 
megyéből, Baranya megyéből, 
Borsod-Abaúj-Zemplén megyéből 
és Szabolcs-Szatmár-Bereg megyé-
ből érkeztek az intézménybe.

Bízunk benne, hogy a prog-
ram sikere még tovább nő majd 
annak területi kiszélesedésével 
párhuzamosan. Továbbra is azon 
munkálkodunk, hogy a diákok 
életre szóló élményhez jussanak, 
a tanárok pedig kamatoztatni 
tudják az itt szerzett ismereteket 
oktatási tevékenységük fejleszté-
sére. A cirkusz ugyanis nem csu-
pán szórakoztató műfaj, hanem 
közösségformáló erővel is bír. A 
cirkuszművészet sajátos nyelvezet 
és különleges eszköztára lehető-
vé teszi sokrétű pedagógiai célok 
szolgálatára is. Társadalmi üzene-
tei, mint az erő, a kitartás, a csa-
patmunka, az alázat, a bizalom és 
az egyensúly a gyerekek erkölcsi 
nevelésében hasznosíthatók. Re-
méljük, a cirkuszművészet külön-
leges helyét az előadó-művészeti 
ágak között a program által mind 
többen felismerik majd, tanulók, 
pedagógusok és szülők egyaránt. 
A 2019/2020-as iskolai tanév hát-
ralévő részében még közel 73 000 
diák érkezése várható a Fővárosi 
Nagycirkuszba az ország közel 
2500 általános iskolájából.

2019. november 11-én, hétfőn 
a Fővárosi Nagycirkusz manézsa 
adott otthont a Nemzeti Művelődé-
si Intézet Színháziskola elnevezésű 
pedagógus-továbbképzésének. A to-
vábbképzés célja segítséget nyújtani 
a tanárokban abban, hogy hogyan 
válasszák ki a diákok életkorának, 
igényeinek és a lehetőségeknek meg-
felelő előadó-művészeti produkciót, 
és azt hogyan dolgozzák fel a diá-
kokkal. A továbbképzés kifejezet-
ten a Lázár Ervin program szakmai 
megsegítése, a pedagógusok infor-
málása és hatékony oktatása miatt 
született meg. A továbbképzés fel-
építése szerint a résztvevőknek jut-
tatott négy úgynevezett kontaktnap 
közül a másodikat töltötték a taná-
rok a Fővárosi Nagycirkuszban. A 
továbbképzés más résztvevői a 2-3. 
szakmai napok keretében a békés-
csabai Jókai Színház kihelyezett 
előadását tekinthet-
ték meg Lakitelken. 
A délelőtt folyamán a 
közel 500 pedagógus 
plenáris előadásokat 
hallgathatott meg a 
Lázár Ervin program 
küldetéséről és cél-
kitűzéséről, a Szín-
háziskola tovább-
képzés felépítéséről, 
a program köteles-
ségéről, lehetőségé-
ről és felelősségéről, 

valamint a Fővárosi Nagycirkusz 
cirkuszpedagógiai programkíná-
latáról. Délután pedig a tanárok 
megtekinthették a Hófödte álom – 
ősi cirkuszi mese című előadást, a 
közbeeső ebédszünetben pedig álló-
fogadás keretében ebédelhettek meg 
az intézmény aulájában.

A félezer résztvevő összesen öt 
előadást hallgathatott meg a művé-
szeti nevelés és a Lázár Ervin prog-
ram témájában. A plenáris ülést dr. 
Borsós Beáta, a Nemzeti Cirkuszmű-
vészeti Központ Nonprofit Kft. ügy-
vezető igazgatója nyitotta meg, majd 
Fekete Péter, az Emberi Erőforrások 
Minisztériumának kultúráért felelős 
államtitkára és a cirkuszművészet 
megújításáért felelős miniszteri biz-
tos tartott előadást a Lázár Ervin 
program céljáról és küldetéséről. 
Mint kifejtette, ma Magyarországon 
az általános iskolás korú gyermekek 

csupán 38 %-a jár rendszeresen szín-
házba, miközben az UNESCO által 
elfogadott „Szöuli deklaráció” és 
Magyarország Alaptörvénye is egy 
állam kötelező feladatának tekinti 
a minőségi kulturális szolgáltatások 
biztosítását. Ennek szellemében, 
Magyarország egyedülálló kulturális 
intézményrendszerét igénybe véve, 
Magyarország Kormánya teljes lefe-
dettségben, lakóhelytől és szociális 

helyzettől függet-
lenül minden 1-8. 
évfolyamos általános 
iskolás korú tanuló 
számára ingyenesen 
biztosítja valamely 
előadó-művészeti in-
tézmény meglátoga-
tását, egy színházi-, 
tánc-, cirkuszi elő-
adás, komolyzenei 
hangverseny vagy 
őshonos állatok be-
m u t a t ó h e l y é n e k 

megtekintését – mondta 
az államtitkár. Fekete Pé-
ter kitért arra is, a prog-
ram sikeres lebonyolítása 
érdekében nagy szükség 
van azokra a lelkes és oda-
adó pedagógusokra, akik 
eddig is nagy hangsúlyt 
fektettek tanulóik mű-
vészeti nevelésére. Ezért 
kérte a résztvevőktől azt 
az államtitkár, hogy vi-

gyék jó hírét a kormány kezdemé-
nyezésének, támogassák a program 
célkitűzéseit, és használják fel ezt 
a lehetőséget arra, hogy diákjaik a 
színvonalas művészeti produkciók 
révén fejlődjenek a feldolgozás során.

Závogyán Magdolna, a Nem-
zeti Művelődési Intézet ügyvezető 
igazgatója, a kulturális intézmények 
szakmai rendszeréről, az általa veze-
tett intézmény fő céljairól, szakmai 
szolgáltatásairól, a feladatfinanszí-
rozás szakmai mintaprogramjairól 
és annak országos eredményeiről 
tartott előadást. Zalán János, a Pesti 
Magyar Színház igazgatója a kultú-
rafogyasztási trendekről, és a Lázár 
Ervin programmal járó felelősségről, 
kötelességekről és lehetőségekről be-
szélt. Dr. Juhász Erika, a Nemzeti 
Művelődési Intézet szakmafejlesz-
tési igazgatója, a jelenlévő harminc 
képzési csoportnak a Színháziskola 
képzési programjának céljáról, cél-
csoportjáról, a képzés felépítéséről, a 

MOODLE online tanulástámogató 
rendszerről és a képzés követelmé-
nyeiről tartott átfogó előadást. Kar-
dos Kata, a Fővárosi Nagycirkusz 
cirkuszpedagógiai koordinátora 
előadásában a nemzeti előadóművé-
szeti-intézmény cirkuszpedagógiai 
programjaiba nyújtott betekintést. 
A Kitűnő tanuló, a Tanulj Cirkuszt!, 
az Elsősök Csodaországban, a Rend-
hagyó órák és a cirkuszmúzeumhoz 
kapcsolódó foglalkozások mind se-
gítik a gyermekek készségfejleszté-
sét, ismereteik bővítését, kritikai- és 
történeti gondolkodásukat, kreativi-
tásukat, önkifejezésüket és személyi-
ségük fejlődését. A résztvevők ezek 
iránt a programok iránt előadását 
követően is nagyon érdeklődtek.

A továbbképzés nagy sikerrel 
zárult, ugyanis az ország egész terü-
letéről, 19 megyéből és a fővárosból, 
megyénként két-három csoporttal 
valósult meg a szakmai program. 
Ez azt jelenti, hogy az ország vala-
mennyi megyeszékhelyéről és an-
nak vonzáskörzetéből, a Klebelsberg 
Központ valamennyi tankerületének 
legalább egy közoktatási intézménye 
képviseltette magát a plenáris ülésen. 
Ez azért is fontos, mert a program-
mal kapcsolatos információk ezáltal 
könnyebben és gyorsabban terjed-
hettek el, amely nagymértékben 
megkönnyítette a lebonyolítást és a 
szervezést.

Rendhagyó oktatási segédletek
a Fővárosi Nagycirkuszban

Pedagógus-továbbképzés a Fővárosi Nagycirkuszban
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Balogh Tibor blogja

Világ Gusztávjai Egyesüljetek!
Az előadásban fellépő Gusztá-

vok: Búbos Dávid, Kucsov Borisz, 
Mészáros Gábor, Mikes Imre Elek 
m.v. és Szorcsik Kriszta m.v. Hó-
fehérke és a négy törpe? Elérkezett 
a Gusztáv-nők ideje? Hölgyiesek a 
Gusztávok, amióta világ a világ? 
A rendező koncepciója (=darabja) 
szabad képzeletű közönséget fel-
tételez, és tizennyolc éven aluliak 
számára sem tilos.

Nepp József, Dargay Attila, 
Jankovics Marcell. Hárman on-
tották (szülték) az emberi nem és 
a szűkebb haza Gusztávjait a rajz-
filmstúdiók számára, ahonnan 
1964 és 1978 között, tizennégy 
éven át nevelődtünk, mulatva vagy 
bosszankodva felismert önmagun-
kon. (Társrendezőként, Jankovics 
mellett Rofusz Ferenc is feltűnt 
a stábban, aki utóbb Oscar-díjig 
fejlesztette a bögölyűző Gusztáv 
epizódját.) Az első három évad 68 
epizódja (1964-1968) mozivászon-
ra készült, a továbbiak (52 epizód) 
tévéképernyőre.

A rövidtávú történelmi em-
lékezet számára hosszú idő ez. 
1956 után vagyunk, túl a meg-
torlásokon, az első amnesztián, s 
éppen a sorozat indulása évében, 
1964-ben veszi kezdetét a szín-
leges megbocsátás a politikai té-
velygőknek, együtt a gulyáskom-
munizmussal. Gusztáv valójában 
gulyáskommunista újcsökevény 
(kispolgár bolsevik). Ostoroz-
ni szükséges a mivolta miatt, de 
imádva megvetni eközben, hiszen 
ő a lakosság túlnyomó hányada, a 
közönyös lakosság pedig egyetértő 
népet jelent. Alap a nihil. Gusztáv 
életét a közöny apró lázadásokban 
megcsillanó romantikája, a dicső-
séges pofára esések özöne gazdagít-
ja. Az eredeti figura ötletgazdái a 

törpe-gyarlóságok enciklopédiáját 
rajzolták meg, a szocialista em-
bertípus kimunkálása ürügyén. A 
kisember szolgalelkűségénél csak 
a kisember lázadása lehet kissze-
rűbb. És mosolyfakasztó.

Kokan Mladenović felfogásá-
ban Gusztáv közveszélyes túlélő. 
Színészei katonai gázálarcot for-
mázó Gusztáv-maszkot öltenek. 
Alakzatban dolgoznak a futószalag 
mellett, s a munkából való elbo-
csátásuk is emlékeztet valamelyest 
a lakosságtizedelések virtusára, 
ám egyebekben épp olyan, követ-
kezménytudat nélküli, tucatsorsú 

lények, mint a magyar rajzfilm kis-
hőse. „A bábszínész szíve a kezében 
dobog” – olvasom egy művész-
vallomásban. A Gusztáv-maszkba 
csuklyázódott színészek rokonság-
ba hozhatók az egész alakjukban 
színre lépő bábosokkal. Az arcta-
lanságban a kéz, a kézfej és az uj-
jak fontosak: virtuális marionett: 
önmagunk, vagy egymás zsinóron 
mozgatói vagyunk.

A fázisrajzolók aprólékossá-
gával építik fel mozdulataikat a 
játszók. Az animáció hazai kőkor-
szakában még nem az e célra kifej-
lesztett szoftverekkel dolgoztak a 
filmesek, hanem műszaki-rajzasz-
talon készült képek millióit fény-
képezték egymáshoz. A képkockák 
pörgetése adta ki a mozdulatot. Ez 
a technikai sutaság beépült Gusz-
táv jellemébe a filmben, s átörökí-
tődött a kosztolányis előadásba is. 
Színpadi animáció, amelyben mo-
zi-hőskori ritmusban ugrálnak a 
képkockák, s nem okvetlenül a szí-
nészre összpontosul a teljes figye-
lem. Lélektani iránytűhatásukban, 
a vágóképek olykor egyenrangúak. 
Az etűdökhöz eleven környezet-
tanulmányt mellékel a rendező. 
Zeneművé komponált életképzsi-
vaj tölti be a színháztermet. Ami 

kivetül, annak zaja támad. Zene-
szerző: Szerda Árpád. Mulatságo-
san kényelmetlen mozaiktükörré 
ragadnak össze az epizódok közé 
animált emlékcserepek. Miköz-
ben szembesülök a torz valómmal, 
megmutatkozik az egész töredék-
környezetem, és ez a világpanorá-
ma enyhíti a magamra pillantás 
okán keletkezett bánatomat.

Enyhíti, amennyire azt a ren-
dező megengedi. Egyrészt ott a 
pálya, hogy legyen a négy törpe és 
a Hófehérkéjük színpadi kalandja 
könnyed, kacajban oldott társada-
lomkritika az időbajos emberről, 
aki folyvást lekési, vagy megelőzi a 
korát. Csakhogy az időbajos ember, 
amikor felismeri ezt a fogyatékossá-
gát, az élete irányítására főnököt fo-
gad maga fölé önmaga közül, hogy 
élhessen a közönyének önmagától 
háborítatlanul. A civilben érkezett 
színészek civilre váltva szembefor-
dulnak velünk: tegyenek a nézőtéri 
Gusztávok a gusztáviságuk ellen va-
lamit! Nem teszünk, hát beledübö-
rög a dobhártyánkba a háború. Ez 
nem apokalipszis-paródia, hanem a 
balkáni öldöklés idején nevelkedet 
művész tapasztalatának párlata: a 
járványszerű közöny, a hatalom-
gyakorlók pszichológusai által ki-
fejlesztett tömeglélek-állapot: a tár-
sadalombénulás halálos, gyógyszere 
nincs. Legfeljebb szólni lehet, hogy 
hé, nyakunkon a közöny megint, 
emberek!

A négy törpe- és a Hófehérke-
Gusztáv párt keres, féltékeny lesz, 
legyet hajkurász, boltban szeren-
csétlenkedik, macskát nevel, búsla-
kodik és vigasztal. Öröm volt újra 
a Kosztolányi színpadán láthatni 
a korábban pihenőre vonult Mikes 
Imre Eleket, a társulati formanyel-
vet mellette nagyobb önbizalommal 
beszélő fiatalokat, s megérezni azt az 
impulzust, amely a vendégszínésznő 
Szorcsik Kriszta irányából betöltötte 
a teret. Ismét egy ön-formabontó, je-
lentékeny előadás született.

Képek: Molnár Edvárd

Unokaszemmel
A Kaposvári Egyetem Rippl-Ró-

nai Művészeti Kar Színházi Intéze-
te III. éves színművész osztályának 
előadása Shakespeare Lear király 
c. műve alapján. Nádasdy Ádám 
fordítását felhasználva „elkövette” 
(színpadra alkalmazta és rendezte) 
Móczár Bence. Beavató-színházi vál-

f a j b a n 
képzel-
ték el, 

azonban az eredmény sikere okán, 
az egyetem Németh Antal Színmű-
vészeti és Kulturális Központjának 
repertoárdarabja lett.

Talán azért is, mert éppen hogy 
nem beavató, inkább kivezető szín-
ház az, ami a szemünket-fülünket 
megérinti. „Hello…Hello… Hel-
lo… Van egy történetem… Egy 
királyról… Lear… Lear… Lear… 
Meg a három lányáról… Egyszer… 
ki tudja miért… a Lear úgy döntött, 
hogy még a halála előtt felosztja bi-
rodalmát a lányai között… Össze-
hívta az egész udvart, tanácsosait, 

lányait, férjeiket vagy kérőiket 
és feltett egy kérdést…”  – 

szólal meg a Bohóc 
(narrá-

tor) Pertics Villő, miután a neve-
zettek helyet foglaltak a porond-
képzetű játéktéren. Kecskés 
Alexisz (Lear) hallásra gyúrt 
uralkodó, szavakban várja 

a szeretetnyilvánítást. Kovács V. 
Fanni (Cordelia) a legkisebb és leg-
kedvesebb királylány peches, belő-

le szótalan sugárzik az érzelem, s 
ráadásul úgy sem gombnyomásra, 
hanem önkéntelen. Urbán-Szabó 
Fanni (Goneril) és Tary Patrícia 
(Regan) beszédre születtek, lazán 

szédültre pörgetik apjukat a sa-
ját szíve körül, amint tették ezt a 
cselekmény előtti időben udvar-

lóikkal. Albany szerepében Pál 
Péter, Cornwall Szeri Martin. Az 
országörökös asszonyok nyájassá-
ga a szeretetvetélkedő végéig tart. 
Onnan fogva, elkezdődik a morális 

Lear és a Bozsik  Bakos-Kiss diákcsapat
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roncsderbi, amelyben lépcsőzetesen 
feltárulkozik a valódi természetük.

A roncsderbi vezérfonala a lé-
nyeggé hámozott szöveg. Móczár 
kiírtja a megengedő árnyalatokat a 
párbeszédekből, nincsenek lágyító 
tirádák; Kecskés Alexisz Learje ki-
futó széria, érdemtelen és esélytelen 
a méltóságban eltölthető öregségre. 
Az unokakorú alkotók egészséges 
kegyetlensége tiszta dramaturgiai 
képletet teremt a szövevényes hely-
zetekben is. A fertőképződés kata-
lizátora Sikó Koppány. Fattyú Ed-
mundja nyilvánvalóvá teszi, hogy 
megfelelési kényszerben van; hasz-
nosabbnak és többre hivatottnak 
akar mutatkozni Edgárnál, közös 
apjuk (Gloster) édesfiánál, ezért ké-
pes aljasságra alapozva építeni fel a 

karrierjét. Aljas tettei kö-
zepette, nem fojtja el 
azonban a férfiösz-
tönét, s kedvvel 
teljesíti a 
f e j e d e -
lem-fe-
leségek 
s z ere l-
mi paran-
csait. Érdemek-
ben oda izmosodik, 
hogy az általa apagyil-
kossági szándékkal vá-
dolt, ám valójában az 
apja életét megmentő 
Edgar majd bajvívás-
ra méltó férfival találja 
szemben magát, amikor 
bosszút áll-

ni megérkezik. Dánielfy Gergely 
vitézül megfelel annak a kihívás-

nak, hogy a két 
kulcsjelenetét 
erős cselek-
m é n y s o d -
rásban kell 
teljesítenie (a 

bujdosó és az 
apamentő jele-

netek a Shakes-
p e a r e - ö s s z e s n e k 
nem aranylapjai). 
K i e m e l k e d ő e n 
színre vitt részek a 
roncsderbi családi 
kör fejezetei: a pa-
pucsférj uralkodók 
árnyékká válása, 
a nők nyomulása, 
hatalomélvezete, az 
önmagáért való ke-
gyetlenség fokáig.

Érzékletes színház. Mozdulato-
kat öltenek magukra a mondatok. 
A hangulat-közjátékok mozdulat-
tartalma hidakat alkot, átvihetjük 
rajtuk a képzeletünket a kihagyott 
cselekményrészek szurdokain. A 
közjátékokon túl, a megírt jelene-
tekben is a mozdulat tölteléke a szó: 
test-beszéd szendvicset kapunk. 
Együtt fogyasztja a közönség, s a 
pergés miatt ideje sincs eldönteni, 
hogy a mozdulatot fogta-e fel az 
értelme, vagy a beleburkolt mon-
datot. Valójában az egyidejű hatás 
teszi mégis beavató-minőségűvé 
az előadást. A szavakon kívüli él-
ménykörnyezet (a zene, a fények, az 
átdíszítés) támaszt nyújt a fogalmi 
gondolkodásban nem szélsebes né-
zőnek, ami közben éberen tartja a 
gyorsmegértő pengéseket is, egyne-
mű szellemi befogadó-közeggé téve 
a publikumot.

Nemzedéki színház. Felnőttes 
politikai metaforafüzér helyett, az 
érett kamaszokban bujkáló kérdé-
sek. Félrevezethető vagyok? Van-e 
védőoltás a hiúság ellen? Létezik-e 
szeplőtelen karrier? Miért nem ér-
ti meg az apánk, hogy már lejárt 
lemez? Miért akarja a lányát ti-
ni-divatban lekörözni a klimaxos 
anya? Mikor-hogyan lehetséges a 
hatalomtól méltó módon megválni? 
Muszáj-e megbuggyannom egy-
szer?

Az előasást a Kaposvári Egye-
tem, a Csiky Gergely Színházért 
Alapítvány Schwajda György ösz-
töndíjprogramja és a Nemzeti Szín-
ház támogatta.

Képek: Kaposvári Egyetem 
archívuma és Papp Fanni

Csurka István Deficit című 
színművét láthatta a közönség 
Szilágyi Tibor rendezésében a 
Zentai Magyar Kamaraszínház 
előadásában február 24–én a Liszt 
Ferenc Kulturális Központban a 
Soproni Tavaszi Napok keretében. 
A produkció különlegessége, hogy 
a Kossuth– és Jászai–díjas, kiváló 
és érdemes művész negyven évvel 
ezelőtt a magyar ősbemutatón ját-

szotta a darab főszerepét, s most ő 
állította színpadra a legendás drá-
mát.

Szilágyi Tibor és a Deficit című 
színmű elválaszthatatlan egymás-
tól. Eddigi pályafutásának egyik 
legnagyobb sikerét érte el a Víg-
színház tagjaként ezzel a darabbal. 
Horvai István rendezésében 1979–
től nyolc szezon át 387–szer ala-
kíthatta az előadásban X szerepét. 

Bánsági Ildikó, Béres 
Ilona, Reviczky Gábor 
játszott vele együtt, 
majd később Szegedi 
Erika és Hernádi Ju-
dit vett át szerepeket. 
Szilágyi Tibor úgy 
gondolja, ez az alakí-
tása is hozzájárult ah-
hoz, hogy annak idején 
megkapta az érdemes 

művész címet. 
Az 55. szín-
házi évadában 
a színművész 
örömmel vállal-
ta, hogy Zen-
tán megrendezi 
Csurka István 
drámáját. Olyan 
sikert értek el 
az előadással, 

hogy a produkció már kétszer ven-
dégeskedett Budapesten, s műsorra 
tűzték a kisvárdai fesztiválon. Most 
pedig Sopronban tekinthetik meg a 
nézők az előadást.   

A kamaradarabot Csurka Ist-
ván 1967–ben írta és 12 évet várt 
rá, hogy bemutassák. Majd meg-
kapta érte a Színikritikusok Díját. 
A történet szerint 1956 után já-
runk. Két értelmiségi pár elhagyja 

a fővárost, politikai nyugalomra 
vágynak a szocialista jólétükben. 
Ám ezzel jár az egész életükre ha-
tó bénultság, a forradalom leverése 
utáni csalódottságuk. Kényszeres 
hallgatásuk, cselekedeteik áthatja 
az egész kiürült életüket.  

A négyszereplős darabban Dé-
vai Zoltán, Lőrinc Tímea, Vere-
bes Judit és Virág György játszik. 
A jelmeztervező Szélyes Andrea, 
a díszlettervező Perlaki Róbert. A 
művészeti munkatárs Perlaki Ilona. 
A rendező Szilágyi Tibor.  

Deficit Szilágyi Tibor rendezésében
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Tízedik éve erősíti a kecs-
keméti színház társulatát 
Ferencz Bálint színművész. 
Játszott számtalan vígjáték-
ban, volt az évad Legjobb fér-
fi epizódszereplője, a prózai 
szerepek mellett nem egyszer 
énekelt, aki pedig hallotta 
narrátorként, az Újvilág Passi-
óban, az el sem tudja képzelni 
a szabadtéri misztériumjáté-
kot az ő fennkölt és magasztos 
hangja nélkül. 

– Mi a legkedvesebb emlé-
ked, élményed, visszatekintve a 
társulattal töltött egy évtizedre? 
–kérdeztük a jubilánst.

– Leginkább a sok-sok re-
mek szerepem jut eszembe. Bajban 
vagyok, mert az összes kedvenc közül 
mind nem fog eszembe jutni. Renge-
teg vígjátékban játszottam (pl. Nem 
ér a nevem, Család ellen nincs orvos-
ság). Az Egérfogóval megjártuk Lon-
dont, a Párcserével Moszkvát. Ezek 
nemcsak azért kedvenc előadásaim, 
mert utaztunk velük, hanem, mert 
színészileg lehetett bennük dombo-
rítani. A drámák közül emlékezetes 
a Kétfejű fenevad, A játék vége. Az 
énekes feladatok közül a Tied a vi-
lág!, az Illés-dalokkal. Amíg próbál-
tuk, voltak fenntartásaim a darabbal 
kapcsolatban, aztán kiderült, hogy 
ez nem egy tipikus színdarab, inkább 
egy hangulat, egy életérzés, amit kife-
jezetten kedvelt a kecskeméti színház 
közönsége. A siker a kétkedő színészt 
is meggyőzi, másfél évig játszottuk 
az előadást. A közönség legtöbbször 
velünk énekelt, buliztak, majd’ szét-
csapták a házat. Amikor a sarki hentes 
is azzal fogad, hogy voltak a színház-
ban, látták az előadást, és valami fan-
tasztikus élményben volt részük, azzal 
nemigen lehet vitatkozni. 

– Ez a varázslat, azt viszont nem 
lehet tudni, mi lesz siker… 

– Ez így van. Előre semmit sem 
lehet tudni. Volt már olyan bemuta-
tónk, amit mi magunk is alulértékel-
tünk, aztán közönségsiker lett, alig 
lehetett levenni a műsorról, annyian 
jöttek megnézni.

– Két amerikai darabbal indult 
az idei évadod: a Chicago látványos 
musical, a Társasjáték New Yorkban 
szórakoztató vígjáték. Mindkettőben 
férjet alakítasz. Mi volt a legnagyobb 
különbség a két figura között?

– Klasszikus ég és föld, gyakor-
latilag semmiben sem hasonlítottak 
egymásra. A Chicagóban Amos Hart 
(Hart = Szív) neje, Roxie Hart is pró-
bál bekerülni a lokálok, a dzsessz, a 
hírnév világába. A lány gyönyörű, 
vélhetően nem szerelemből ment 
férjhez, inkább mert szüksége volt 
az Amos által nyújtott anyagi biz-
tonságra, a férfi lassú víz partot mos 
temperamentumára. Amosnak az 
1930-as évek gazdasági válságában is 
van munkája, rengeteget dolgozik, és 
nemcsak azért nem veszi észre, hogy 
fűvel-fával csalja a felesége, mert nem 
túl éles az esze, hanem mert minden 
távol áll tőle, ami kétszínűség, ami 
együtt jár a szexszel, szesszel, szél-
hámossággal, hazugsággal. Ezek 
nem az ő tulajdonságai. A végtelen 
naivitásából fakadóan nem is érti a 
számára idegen látszat-világot. 

– A Társasjátékban alakított Da-
vid ezzel szemben egy művelt és dör-
zsölt képkereskedő, aki mindenben ki-
áll a felesége mellett, és támogatja egy 
nehéz élethelyzetben.  

– Valóban. Itt egy 16 éves há-
zasságba csöppenünk, ami látszólag 
gördülékenyen működik, de érzelmi 
vonalon vannak hiányosságok a férj-
feleség kapcsolatban. Tulajdonkép-
pen nincs nagy baj közöttük, ám a 
pénzhajhászás, a karrierépítés, a gyer-
mektelenség és ezek következménye 
olyan életritmust diktál, amiben 
elvannak ugyan, de kimondatlanul 
is hiányolják a család meghittségét, 
a gyermekkacajt, a szülőszerepet. 
Ebbe a szituációba érkezik az anyós 
(Sára Bernadette kitűnően alakítá-
sában), akitől mindenki tart, és nem 
is ok nélkül. Azután szerelmes lesz 

egy szintén idős 
fe stőművészbe 
(Dunai Tamás), 
ami fenekestől 
felforgatja nem 
csak a saját éle-
tét, de fiatalokét 
is. A történések 
felnyitják Da-
vid szemét arra, 
hogy van még a 
világon romanti-
ka, és megannyi 
meleg érzelem, 
ami az ő világvá-
rosi, gépies éle-
tükből hiányzik.

– A színpadon átéltekből mit visz 
haza a színész magánemberként, a sa-
ját életébe? 

– Meglátásom szerint ez inkább 
fordítva működik. Amíg a színész 
csinálja, próbálja a darabot, addig 
visszaturkál a saját addigi életébe, 
és keresi a maga tapasztalatait, amit 
építőleg hozzátehet az adott szerep-
hez. Miközben próbáltunk, én is 
jókat mosolyogtam magamon, mert 
bizony voltam már Amos Hart, és 
David is az eddigi életemben. Ezek jó 
felismerések. Abban segítenek, hogy 
nem kell műanyagot fröccsenteni a 
színpadra, a színész, ha sűrűn élte a 
maga életét, akkor ott vannak ben-
ne azok az érzelmi blokkok, amik-
ből meríthet az 
aktuális figura 
hiteles megfor-
málásához.  

– Amosnak 
van egy énekes 
monológja a 
Chicagóban. En-
nek a lírai, blue-
sos hangvétele 
jól ellensúlyozza 
a cselekmény, a 
többi szereplő 
h a r s á n y s á gá t . 
Mit mond el ben-
ne a világnak ez 
a kiábrándult, 
mélyen megbán-
tott férfi? 

– Az én ol-
v a s a t o m b a n , 
Amos Hart ní-
vópálcája a Chi-
cago által bemu-
tatott kornak. Ő 

egy egyszerű, naiv lélek, ám hozzá 
képest lehet megmutatni, hogy az 
egyszerű emberek polgári életéből 
egy-két év alatt hova lehetett elru-
gaszkodni, amikor betört a dzsessz, 
és a vele járó számtalan változás az 
amerikai társadalom életébe. Hirte-
len túlpörögött a világ, hiszen az ipa-
ri forradalomtól számítva fejlődött 
annyit, mint előtte ezer évig. Minő-
ségi ugrás történt, amit valaki lebírt 
követni valaki nem. Valaki tudott 
vele azonosulni más pedig nem tu-
dott, esetleg nem is akart. Amos da-
lában nincs harag, nincs önsajnálat. 
Mintha ezt ismételgetné: tudom, ho-
gyan kellene élni ebben az új, trendi 
világban, de én nem erre vágyom, 
nem ezt akarom. Köszöni szépen, ő 
elégedett az egyszerű, de megbecsült 
életével.    

– Az idei harmadik bemutatód 
egy zenés mesejáték. Ahogy tavaly, a 
Túl az Óperencián című operamesében 
(Paprikás Dini), ezúttal a Péter és a 
farkasban is te vagy a főgonosz. Kihí-
vás, hogy hiteles farkas légy? 

– A mozgás tekintetében példá-
dul igen. Az előadás díszlete fizikai-
lag eléggé tagolt, kimondottan nehéz 
farkas módjára mozogni benne: szök-
delve, hol négykézláb, hol két lábon, 
ember módjára. Rengeteget segített 
ebben Nagy Péter István, aki a koreo-
gráfiát készítette. Lojális volt, nem kért 

veszélyes vagy kivitelezhetetlen moz-
gásokat. A jelmezem egyszerűen zseni-
ális (a díszlettel együtt Szelei Mónika 
munkája), aki ebben nem tud hiteles 
farkas lenni, annak régen rossz.

– A negyedik bemutatód február-
ban lesz, már zajlanak az Amerikai 
Elektra próbái. Mire számítasz? 

– Horváth Csaba rendezi, ve-
le még sosem dolgoztam együtt. A 
mesejáték főpróbahetével párhoza-
mosan rajtolt az olvasópróba, amire 
nyilván készültem. Ezra Mannont, 
egy az Észak –Dél háborúban har-
colt tábornokot alakítok az előadás-
ban. Nulla érzelem, mérhetetlen 
önfegyelem, kőkemény katonaember 
– egyelőre ennyit tudok felelősséggel 
állítani róla, a többit majd a rende-
zővel együtt kidekázzuk. Ez is remek 
szerep, várom a próbákat. 

– Tartogat még feladatot ez a ju-
bileumi évad?

– Halottam már híreket arról, 
hogy talán megint lesz Újvilág Pas-
sió. Örülnék neki. Izgalmas feladatot 
ígér, hiszen voltak tagcserék, elszer-
ződő-ideszerződő kollégák, és két 
év kihagyás után kellene újraéleszte-
nünk a produkciót. 

– Ennyi idő távlatából mennyit 
tudsz kapásból idézni a Narrátor szö-
vegéből? 

– A minap a büfében brahiból 
elkezdtem mondani a bevezető 
szöveget. 6,5 oldalig jutottam, hi-
ba nélkül. Ez talán azért van, mert 
amikor megkaptam, tartottam tőle, 
és alaposan megtanultam. Ebben 
a szövegben nem lehet tévedni, be-
tűpontossággal tudni kell előadni. 
Igaz, hogy a zikkurat (toronytemp-
lom) tetején előttem van a szöveg-
példány, de egyrészt semmit nem 
látok belőle, másrészt kizárólag azt a 
célt szolgálja, hogy még véletlenül se 
cseréljem fel a passiójáték stációit, és 
meg tudjam magam erősíteni, hogy 
tényleg az következik, ami. A tévedés 
kizárt dolog, ami minden alkalom-
mal nagy tehertétel a számomra. A 
legelső előadás során például annyi-
ra koncentráltam a feladatra, hogy 
gyakorlatilag semmire nem emlék-
szem a bemutatóból. Végig hatalmas 
stresszben voltam, a taps után pedig 
azt éreztem, hogy több mázsányi 
súly került le rólam.

Popovics Zsuzsanna

Pergolesi és Sosztakovics vég-
telen zenéje. Egy asszony fájdalma, 
háború, az apokalipszis lovasai és a 
megváltás. Mindez egy különleges, 
nagyszabású előadásban látható a 
leghűségesebb város teátrumában 
március végétől. Megkezdődtek a 
próbái a Stabat Mater című tánc-
játéknak a Petőfi Színházban.  A 
Sopron Balett és a St. Pölten-i 
Europaballett koprodukciója több 
nemzet remek művészeivel, két ko-
reográfus gondolataival, zenekarral, 
énekesekkel, különleges látványvi-
lággal készül az 52. Nemzetközi Eu-
charisztikus Kongresszus jegyében, 
amelyre az egész világ figyel.

A szezon fontos bemutatójához 
érkezett a Soproni Petőfi Színház. A 

Stabat Mater táncelő-
adás műsorra tűzése 
jeleníti meg  a remény 
évadának fontos üze-
netét, gondolatisá-
gát, egyetemességét. 
Ezt nem is bizonyítja 
jobban, minthogy 
az osztrák csapattal 
kötött együttműkö-
dés jegyében a  St. 
Pölten–i Europaballett sok nemzetet 
magában foglaló műhelyéből érkeznek 
táncosok Sopronba erre a produkcióra. 
Két koreográfus Alekszej Batrakov és 
Demcsák Ottó kétfajta értelmezésben 
szeretné megmutatni a világ egyik leg-
híresebb Mária-himnuszát inspiráló 
történetet a keresztfán túli üzenettel.

Az első felvonásban Alekszej 
Batrakov koreográfiáját tekinthetik 
meg a nézők. Gondolatai központjá-
ban a fiát elvesztő asszony fájdalmát 
helyezi, mégpedig a háború tükrében. 
Időtlenül, mert háborúk ma is zajla-
nak a világban, az apokalipszis bibliai 
lovasai vágtatnak. Inspirációt jelen-

tett számára Sosztako-
vics zenéje, erre készít 
klasszikus alapú ko-
reográfiát.

Demcsák Ottó 
Pergolesi legismertebb 
feldolgozását válasz-
totta a történet meg-
mutatásához. A ze-
neszerző átirata azért 
is különleges, mert a 

legendák szerint a Stabat Matert egy 
kolostorban írta meg, s a halála nap-
ján fejezte be.  Demcsák Ottó fúziós 
elemekkel átszőtt koreográfiát készít. 
Zenekaros kísérettel, énekesek közre-
működésével dolgozza fel a keresztfa 
mellett álló asszony fájdalmát, kitá-
gítva más dimenzióba. 

– Kihívás, hogy megmutassuk: 
Krisztust nem vesztettük el! Él, üze-
nete az evangéliumban megjelent. Fel 
kell támadni bennünk a szeretetnek, 
erőnek, a tudásnak, hogy szolgáljuk 
az életet, egymást. Autentikusan 
szeretnénk ezt a szenvedéstörténetet 
megmutatni, reflektálva egy kicsit a 
mai korra. Ha Jézus most megjelen-
ne köztünk, vajon megismernénk? 
Ezért teszünk utalást az emmauszi 
vacsorára–mondta Demcsák Ottó 
rendező–koreográfus. 

A Sopron Balett és a St. Pölten-
i Europaballett koprodukciójának a 
bemutatója március 21–én lesz a Pe-
tőfi Színházban. A tervek szerint az 
előadást más városokban is szívesen 
bemutatnák itthon és külföldön.

Ferencz Bálint: A siker a kétkedő színészt is meggyőzi

Stabat Mater táncműkéntA Sopron Balett különleges
bemutatóra készül
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Gregg Opelka C’est la vie… (…
Ilyen az élet) című zenés darabja az 
’50-es években játszódik, de az üze-
nete Bartus Gyula Jászai Mari-díjas 
színművész, rendező szerint ma is ér-
vényes: nem szabad félni, bátran kell 
vállalni véleményünket, önmagunkat.

Amikor a készülő előadásról 
kérdeztem, Bartus Gyula elmondta, 
hogy sok dolog foglalkoztatja kez-
dettől ezzel a darabbal kapcsolatban. 
Örül, hogy megkapta, megrendezhe-
ti, mert vonzódik az ilyen témákhoz, 
értékeli azokat az embereket, akik 
mernek valami újat mutatni, még 
akkor is, ha ezzel némi botrányt 
okoznak.

– Szeretem a meghökkentő, vá-
ratlan helyzeteket, a merész húzá-
sokat, amik felforgatják a rendet, a 
megszokást, és valami újabb, jobb 
szituációhoz vezetnek. Ebben a tör-

ténetben két agilis, elszánt nő olyan 
cselhez folyamodik, amiből nagy 
bajuk is lehetne, simán elveszíthet-
nék az állásukat, kirúghatnák őket 
úgy, hogy később egyetlen bárban 
sem kapnának állást. Bemószerolják 
ugyanis a rendőrségnél a főnöküket, 
a bár tulajdonosát, hogy maffiakap-
csolatai vannak, s mindezt azért, 
hogy elvigyék előzetes őrizetbe.

A nézőknek premier előtt nem 
célszerű mindent elárulni, de any-
nyit azért nem árt, ha tudnak, hogy 
a két énekesnő azért akarja a főnö-
két távoltartani, hogy Edit Piaf dalai 
helyett végre elő tudják adni a saját 
műsorukat. Egy ilyen akcióhoz régen 
is bátorság kellett, ma is kell.

- Képzeld el, ha ma este úgy kez-
dődne itt az előadás, hogy kedves kö-

zönség, ma este 
nem azt játsszuk, 
ami a műsorban 
szerepel, hanem 
valami egyészen 
mást! Ha valaki 
úgy gondolja, 
maradhat, aki 
nem, vissza lehet 
váltani a jegye-
ket… - Jó példá-
val érzékeltette a 

rendező a kockázat súlyosságát, majd 
magyarázattal folytatta. - Ilyet nem 
mondhat egy színész, nem állíthatja 
le az előadást, nem bírálhatja felül az 
igazgató, a művészeti vezető döntését, 
nem állhat ilyen ötlettel a közönség elé.  

Ez a két nő mégis ilyet tesz, 
mert azt mondják, hogy ők többek 
annál, mint hogy másokat utánoz-
zanak, ideje előállniuk saját dala-
ikkal – ezt az emberi hozzáállást 
díjazza Bartus Gyula.

- Végül kiderül, hogy jó a műsor, 
győz ez a pici forradalom, lekerül a 
repertoárról Edit Piaf, és onnantól 
Dominique és Fatiguée saját életét 
adja elő saját dalaival a színpadon.

A történet és a 12 dal előadását 
hatásos koreográfia színesíti, Fosztó 
András tervezte és tanítja a színé-
szeknek a mozgást. Kovács Zoltán 
zongorista a harmadik szereplő, aki 

nemcsak kíséri az énekeket, hanem 
színészi feladatokat is kapott.

A két énekesnőt alakító Liszi 
Melindával és Vidovenyecz Ediná-
val együtt Bartus Gyula rendező 
arra készül, hogy a szórakoztató 
előadás élményt nyújt, örömöt 
szerez a nézőknek. Talán kicsit el 
is gondolkodhatnak, párhuzamot 
vonhatnak a látottak és saját éle-
tük, tapasztalatuk között. 

Niedzielsky Katalin
Fotó: A-TEAM, Rácz Attila

Azt, hogy 
az Egri csillagok bemutatója lát-
ványban is valami egészen különle-
ges produkciót ígér, már a december 
eleji sajtónyilvános olvasópróbán 
lehetett sejteni. Egyed Zoltán dísz-
lettervező elárulta, hogy virtuális 
világot, „kiterjesztett valóságot” 
varázsol a színpadra. (Niedzielsky 
Katalin interjúja)

– Várkonyi Mátyás és Béres Atti-
la történelmi musicalének bemutatója 
óriási vállalkozás a Békéscsabai Jókai 
Színházban. A díszlet, a színpadkép 
megálmodásakor mi inspirált elsősor-
ban, a regény vagy a film, esetleg a 22 
éve országszerte nagy sikerrel játszott 
zenés változat?

– A legelső, ami eszembe jutott a 
tervezéskor, az a film volt, a nagyon 
szép képek, amik jellemzik az Eg-
ri csillagokat. De nagyon fontos az 
is, hogy amikor a regényt olvassuk, 
elképzeljük magunknak a látványt. 
Arra gondoltam, mindezt miért ne 

mutathatnánk meg a színpadon. 
Gárdonyi regényéből indultam ki, 
az volt a segédanyag nekem is, és 
Katkó Ferenc rendezőnek is. Gár-
donyi Géza nagyon szépen leírja 
a helyszíneket, leírásaiból el tudjuk 
képzelni a hangulatot, hogy hol is 
vagyunk. Nem túl részletes a leírás, 
inkább felvázol mindent, ez motivált 
elsősorban. A másik egy szakmai 
motiváció: tavaly nyáron részt vet-
tem a Prágai Quadriennálén, ahol 
hetven nemzet színházi szakembe-
rei, díszlet- és jelmeztervezői, de-
signerei, szcenikusai találkoznak. A 
fórum engem abban erősített meg, 
hogy van egy bizonyos haladás, látni 
kell, hogy a technika hogyan vonul 
be az élet minden területére, termé-
szetesen a színházba is. A virtualitás 
mindig is motivált, és amit hallot-
tam, kíváncsivá tett, érdekel, hogy 
az új technikával mi mindent lehet 
csinálni.

– Milyen látvány fogadja majd a 
közönséget, és melyik korosztálynak 
készült?

– Az előadás tulajdonképpen egy 
játék a fiataloknak, ifjúsági bérletben 
megy. Látom már a kislányomon 

is, hogy ez a generáció milyen fogé-
kony rá, mennyire érti ezt a digitá-
lis nyelvet, aminek nyilván megvan 
az előnye, de a hátránya, a veszélye 
is. Megvan a vágy, a hajlam, ügye-
sen kell használni a színpadon. Ha a 

diákok beülnek az előadásra, a kiter-
jesztett valósággal hasonló élményt 
kapnak, mint a számítógép előtt.

– Reméljük, annál azért többet is…
– Persze, hiszen a lényeg marad, 

ez pedig a színész és a közönség köz-
vetlen kapcsolata. Tulajdonképpen 
a festett színpad is virtualitás, csak 
más, de a lényeg nem változik, csak 
az anyag szövete… S a számukra már 
természetes eszközzel jó ügyet szolgá-
lunk, nem buta játékot adunk, hanem 
értéket, irodalmat, zenét, történelmet. 
Sokat számít a koreográfia és a zene, 
a hangrendszer. A csatajelenetekben 
nem lesz pirotechnika és veszély, de 
látványosabb majd a tűzkerék.

Niedzielsky Katalin
Fotó: Lipták Szabolcs/ A-TEAM

Ray Cooney 1983-ban írt Páratlan páros cí-
mű komédiáját mutatja be március 10-én az egri 
társulat Kiss József rendezésében; a főbb szere-
pekben: Nagy Adriennel, Misurák Tündével, 
Baranyi Péterrel és Nagy Andrással. 

Az angol Feydeaunak tartott vígjátékíró, 
forgatókönyvíró, legnagyobb sikerét éppen en-
nek (Run For Your Wife) a darabjának aratta: a 
londoni West Enden kilenc egymás utáni évben 
állították színre, leghosszabb rekordját érve el ve-
le. Eddig 17 színművét vitte színre ugyanazon a 
színpadon.

A történet szerint a londoni átlagember, a 
londoni Kovács János, azaz John Smith egy hét-
köznapi taxisofőr. Semmi különös. Nem tűnik ki 
a tömegből, nem lakik fényűző palotában, nem 
ismeri a királynő, de még a kutya sem. Dolgozik, 
amennyi csak belefér, még akár azon túl is. Ott-
hon várja csinos felesége. Minden a megszokott 
mederben csordogálna, ha egy este nem fordul fel 
minden fenekestül….

Ray Cooney története sziporkázó, végtelen 
hazugságdömpingbe bonyolódó külvárosi taxiso-
főr története ez. John Smith egy teljesen átlagos 
polgár, egy autóval, két házzal, két feleséggel, két 
élettel, egymástól körülbelül 10 perc kocsiútra.

A Tizennyolc című előadással vendé-
geskedett a magyarkanizsai Udvari Ka-
maraszínház a Soproni Tavaszi Napok 
keretében a Liszt Ferenc Kulturális Köz-
pontban február 25-én. Andrási Attila írta 
és rendezte a történelmi drámát, amely a 
nagy háború befejező évében játszódik, a 
Magyar Királyság 1918-as utolsó októbe-
ri három napját mutatja be.  A cselekmény 
az összeomlást elősegítő csoportok és azok 

között játszódik, akik megpróbálják ösz-
szetartani a széteső monarchiát. Szerelem, 
gyűlölet, halál és cselszövések szálain fut-
nak az események.

A történet az olasz fronton indul, 
majd hirtelen a németvölgyi temetőben 
találjuk magunkat, ahol egy kis ősziró-
zsás forradalmár csapat Tisza István meg-
gyilkolását készíti elő. Így halad előre a 
cselekmény, katonai rendeletek, jelenté-
sek, női furfangok, csábítások, kémkedé-
sek szövevényes hálójában. A történet íve 
a Tisza István meggyilkolására való szer-
vezkedéstől Tisza valós megöléséig tart. 
Szerelem és szenvedélyek, ármány, gyűlö-
let és halál, fondorlat, megbélyegzés szá-
lain fut a darab a tragikus végkifejletig.  

Andrási Attila több mint 15 éve kutat-
ja ezt a témát. Szabadkán született, min-
denki magyarul beszélt körülötte. Sokáig 
fel sem fogta, hogy nem Magyarországon 
él. Az iskolában tanulták a magyar törté-
nelmet egészen az I. világháborúig. Aztán 
csend. Ő pedig azóta is nagyon kíváncsi, 
mi is történt akkor, azon az őszön? Mi 
zajlott utána, előrevetítve Trianont. Úgy 
érezte, a Magyar Királyság feldarabolása, 
az Osztrák-Magyar Monarchia megszűn-
te egy egész estés színházi előadást érde-
mel, hiszen akkora horderejű történelmi 
esemény.

A főbb szerepekben Stelly Zsófia, Szorcsik 
Kriszta, Boros Ádám, Dóczy Péter, Kálló Béla 
(Jászai-díjas), Krizsik Alfonz látható. Hege-
dűn kísér: Nédó Olga. Díszlet, jelmez: Húros 
Annamária. A rendező: Andrási Attila.

A rendező szereti a meghökkentő helyzeteket, a bátor embereket

„A virtualitás mindig  is  motivált” A díszlettervezőnek Gárdonyi 
regénye volt a segédanyag

Páratlan
előadás
készül

Tizennyolc a háborúról
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Látványos, izgalmas 
és szívhez szóló, lélekeme-
lő előadás, amelynek jellemzője a 
művészetek és a technika kivételes 
összhangja. Költészet festői környe-
zetben, kiváló színészi alakítások, 
gyönyörű zene és fantasztikus tán-
cok varázsolják elénk a történelmi 
helyszíneket, az 1500-as éveket. 

Várkonyi Mátyás - Béres Attila 
Egri csillagok című történelmi mu-
sicaljének bemutatóját január 14-én 
láthatta a Békéscsabai Jókai Színház 
közönsége. Ez az a történet, műfaj 
és előadás, amely a legkisebbektől 
a legidősebbekig minden korosz-
tályhoz szól, mindenkit megérint, 
élményt ad és elgondolkodtat. Ilyen 
színvonalas produkció után még 
az sem csoda, ha újra fellapozzuk 
Gárdonyi Géza regényét és a törté-
nelemkönyveket, megnézzük a híres 
1968-as filmet és többször szívesen 
meghallgatjuk a musical szép dalait. 
A musical 22 éves sikertörténetéhez 
komoly értékkel járul hozzá a békés-
csabai társulat.    

Ritka az az előadás, amely ennyi-
re magával ragadja a nézőt, ahol egy-
szerűen nem lehet levenni a tekinte-
tünket a színpadról, szinte tapintható 
a színházi légkör. A lantos (narrátor) 
vezeti be az előadást, nyitja ki a képes 

történelemkönyvet és krónikáival 
fogja össze a jeleneteket. Tájképek, 
táborhely és családi ház, csatamező, 
korabeli helyszínek váltják egymást, 
ahogyan hatásos csoportos jelenetek, 
lírai kettősök, dráma és humor, kato-
na- és gyermekhangok – mindez lát-

ványban, zenében és cselekményben. 
A nép szenved, hajtják a magyar ra-
bokat, a félszemű Jumurdzsák harcra 
buzdít („győzzenek a büszke fegyve-
rek, vesszenek a gyönge nemzetek”) 
és gyerekeket rabol, miközben Gá-
bor pap figyelmeztet, és felcsendül 
előszőr az „Istennek nem kell a hábo-
rú” dallama, ami azután végigvonul 
az egész musicalen.

Hegedüs hadnagy próbál alkut 
ajánlani, de Török Bálint nem haj-
landó tárgyalni, neki nem kell rang, 
kincs akkor sem, amikor a szultán 
ajánlja, inkább a rabságot, majd a 
halált választja. A Cecey házban es-
küvőt ünnepelnének, amikor jön a 
hír, hogy a török már elfoglalta Bu-
dát, és a felnőtt Bornemissza Gergely 
is megjelenik a korábban neki ígért 
menyasszonyért (a Szép virágszál, 
Hegedüs és Bornemissza duettje 
megrázó). A szultán palotája, a ki-
rálynő kápolnája két újabb impozáns 

látvány, óriási kontraszt, egyik égi 
vörösben pompázik, a másik fekete, 
nemcsak a királynő, hanem az egész 
ország gyászát, eladását szimbolizál-
ja.

A második felvonásból kiderül, 
hogy Buda után már az összes vég-
vár elesett, Eger kivételével, Eger a 
győzelem kulcsa, hiszen onnan már 
könnyen elérhető Bécs, aztán egész 
Európa. Dobó és várvédői drámai 
esküt tesznek (Ne csak akkor sze-
resd, Nézz ránk, Európa). Csodála-
tos az egri vár, a tornyok, a bástyák, 
a tűzben omladozó várfalak megjele-
nítése, Bornemissza dala (Szeretsz-e 
még), Gergely és Éva duettje. Szív-
szorító Ceceyné és lánya megjelenése 
(Isten, nézz le ránk) az ostromlott 
várban, az elrabolt Jancsikáért jön-
nek. Hegedüs elárulja a várat, úgy 
véli, a török életet ígér, Dobó halált. 
A tűzkerék látványa, a híres egri nők 
kard-, azaz fakanáltánca emlékezetes 
marad, akárcsak a köznapi hősök 
himnusza a várromok és a halottak 
fölött a fináléban.   

Katkó Ferenc nagyszabású, em-
lékezetes előadást rendezett, amely 
a társművészetek kivételes harmó-
niájának szép példája. Dobó István 
szerepében Kelemen Csaba a hős 
várvédőt és az embert ötvözve nyújt 
kiváló alakítást. Bornemissza Ger-
gelyt átéléssel alakítja Puskás Dá-
niel, Cecey Évát hitelesre formálja 
Nádra Kitti. Hat lelkiismeretesen 
készülő, tehetséges gyermek közül 
a kis Gergő megjelenítésére a keddi 
premieren Szabó Hunor, Vicuskáéra 
Váróczy Lilla kapott lehetőséget, 
mindketten kedves figurákat hoz-
tak a színpadra, és a nehéz dalokat 
is szépen énekelték. Katkó Ferenc a 
rendezés mellett még a tragikus sorsú 
Török Bálintot is eljátssza meggyő-

zően. Hegedüs hadnagy bonyolult 
szerepében az árulás előzményeit és 
az embert is sikerül megmutatni Ko-
vács Nemes Andornak. Csomós La-
jos hátborzongatóan jó Jumurdzsák 
figurájában, Tege Antal Sárközi 
cigányként kápráztatja el a közön-
séget. Beszterczey Attila kimagasló 
Gábor pap szerepében, Gerner Csa-
ba Szolimán szultánt hozza hatáso-
san, Ceceyné szerepében Nagy Erika 
megrázó, Ceceyként Mészáros Mi-
hály markáns alakítást nyújt. A gyá-
szoló és a törökkel lepaktáló Izabella 
királyné figuráját Földesi Ágnes Vil-
lő kelti árnyaltan életre. Színészhall-
gatók és táncosok is közreműködnek 
a népes szereplőgárdát felvonultató 
előadásban.

Az előadás különlegessége, mi-
nősége, sikere 
nagyban köszön-
hető Egyed Zol-
tán díszlettervező 
profi virtuális 
díszletének, ame-
lyet a művészi 
tartalom szolgá-
lata határoz meg. 
Kiss Kata korhű 
jelmezei reme-
kül illeszkednek 
a színpadképhez, 
a legigényesebb 
képeskönyveket, 
a legszebb festmé-
nyeket idézik.

Várkonyi Má-
tyás nagyon szép 
zenét komponált, 
sokszínű, gazdag, 
változatos, a témá-
hoz, a mondandó-
hoz méltó dalla-
mokat, amelyben 
magyar, cigány 

és keleti, török motívumok éppen 
úgy felcsendülnek, mint a jellegze-
tes, fúvós toborzók vagy a lírai du-
ettek, templomi siratók, fülbemászó 
szerelmesslágerek. Rázga Áron zenei 
vezető, karmester és kiváló muzsiku-
sai - mint már sok zenés bemutatón 
- most is főszereplői a produkciónak.

Topolánszky Tamás Harango-
zó Gyula-díjas, Érdemes művész és 
Mlinár Péter, a Balassi Táncegyüttes 
tagjának koreográfiája ugyancsak 
abszolút főszereplő. A zenével és a 
látvánnyal összhangban sokszor a 
csodálatos tánc meséli el, amit a film-
ben a csatajelenetek mutatnak vagy a 
színházban a legkatartikusabb pilla-
natok jelentenek a nézőknek.  

Niedzielsky Katalin
Fotó: Nyári Attila/ A-TEAM

Összejött az a 
csapat, akikben megbízom és 

hiszünk egymásban – mondta 
Börcsök Enikő, Jászai Mari-díjas 
magyar színésznő, érdemes és ki-
váló művész, aki a Pillangó című 
Móricz Zsigmond darabot állítja 
színpadra a Veszprémi Petőfi Szín-
házban.

– Nagy örömmel, egyben teli 
szorongással álltam neki a munká-
nak Veszprémben. Nem feltétlenül 
a nagyszínpad miatt. Erre nálam 
okosabb rendezők azt mondták, 
pont úgy kell hozzáállni, mint pél-
dául egy stúdió előadáshoz. Ezzel 
együtt nagy térben, több nézőnek, 
sokszereplős darabot készíteni ko-
moly kihívásnak számít.

– Két éve a színpadon láthatta a 
veszprémi közönség.

– Nagyon jól éreztem magam 
a Kurázsi mama és gyermekei al-
kalmával, megszerettem az itteni 
kollégákat, boldogan jöttem vissza 
Oberfrank Pál igazgató kérésének 
eleget téve.

Olyan alkotókat választottam 
magam köré, akikkel szívesen dol-
gozom együtt és megfelelő támo-
gatást kapok tőlük. Nagy segítség, 
hogy itt van velem Bajor Lili és Haj-
du Tibor, akiket öt évig tanítottam 
a Színműn és úgy érzem, továbbra is 
felelősséggel tartozom az életükért. 
Könnyebben megy a rendezés, ér-
tik azt a nyelvet, amit beszélek, és 
jól ismerem őket, hogy miként le-
het kihozni belőlük a legtöbbet. A 
munka folyamán segítségemre lesz 
még Nagy Norbert koreográfus, 
aki tanártársam volt, Csík György 
jelmeztervezővel a Kurázsi mama 
kapcsán már dolgoztam együtt, a 
díszlettervező pedig a párom, Tóth 
József. Összejött az a csapat, akik-
ben megbízom és hiszünk egymás-
ban.

– Szigorú rendezőnek tartja ma-
gát?

– Nem szeretem azt a munkát, 
amikor egyeduralom van a színpa-
don és csak azt lehet csinálni, amit a 
rendező mond, másnak pedig nincs 
beleszólása. Számomra az az ideális, 

amikor mindenki igyekszik saját 
magára formálni az általam megál-
modott képet. Sokkal jobb végered-
ményt hoz, ha a színészek szabadon 
próbálhatnak és saját magukévá te-
hetik a szerepeket.

Sokat rendeztem az egyetemen, 
de azok vizsgaelőadások voltak, 
azonban már több darabot is szín-
padra állítottam kisebb közön-
ség előtt, mint például Háy János: 
Herner Ferike faterja, vagy a Mág-
nás Miska.

– Mi a leg fontosabb mondaniva-
lója a Pillangónak?

– A mű kategóriája szerelmi 
idill. Móricz Zsigmond ezt tartot-
ta a kedvenc művének. Égi madár 
volt az eredeti címe, amit 1924-ben, 
életének egy rettenetes időszakában 
írt meg. Ezzel együtt egy pozitív, 
életigenlő színdarab született. Egy 
szerelmi történet, amit paraszti Ró-
meó és Júliának is neveznek, de nem 
történik benne tragédia. A paraszti 
világban játszódik, ahol a társadal-

mi különbségek gátat vetnek az em-
beri kapcsolatoknak, szerelemnek. 
A főszereplőinket olyan házasságba 
akarják kényszeríteni, ami a család 
szerint biztosítja a megélhetésüket, 
ezzel is igyekeznek életben maradni 
a szülők. A fiatalok ezzel nem törőd-
nek, úgy gondolják, a szerelem majd 
átsegíti őket a nehézségeken.

Örök érvényű gondolat, hogy 
az ember merje vállalni az érzéseit 
és ne legyen megalkuvó. Ez a fajta 
emberi kiállás valahogy kifogyott 
mostanában a mi világunkból.

– A veszprémi rendezéssel nem áll 
meg az élet Budapesten sem.

– A legutóbbi bemutatóm a 
Honderű című Spiró darab volt a 
Pesti Színházban. Csodálatos víg-
játék. Ezen kívül futnak a meglévő 
darabok, a Pinceszinházban pedig 
minden évben vendég vagyok egy-
két előadásban.

A Móricz Zsigmond: Pillan-
gó című szerelmi idill bemutatója 
2020. február 7-én volt a Veszprémi 
Petőfi Színházban

Komoly érték a musical 22 éves sikertörténetéhez
"Istennek nem kell a háború..."

Első nagyszínházas rendezésére készül
Börcsök Enikő Veszprémben
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 „Kopasz búbján világít a múlt, s 
a jövőbe lóg görbe orra” – H. úr léte

„Úgy ül ott, mint kidobott, ócska 
holmi. Nem ő fogja a világot helyére 
tolni” – Nem tudni

„Igen, Uram, bolond vagyok. 
Szent hivatás ez” – Yorick elveszett 
költeménye

„Mikorra rájött, hogy az üres lap a 
tökéletes kép, addigra teleírta-rajzolta 
minden füzetét” – Mikorra

Ilyen, és ezekhez hasonló ké-
pek, finoman árnyalt színek, lebegő 
gondolatok, felderengő látomások, 
metaforák adják meg Lázár Balázs 
H. úr hagyatéka címmel 2019-ben 

m e g j e l e n t 
versesköte-
tének sajátos 
karakterét. 

A borí-
tón Caspar 
David Fried-
rich festmé-
nye látható, 

Vándor a ködtenger felett.
Tökéletesen érzékelteti a borító 

alatti lapokra nyomtatott betűkből 
kiolvasható képek, érzések és sejtések 
finom szövetét, egy alig felismerhető, 
érzéseit, múltját és jövőjét bogozgató 
vándor sóhajait. Biztosra vehetjük, 
hogy ez a vándor, csakúgy, mint L. 
úr, leszáll a köd felszíne alá, és ma-
gába szívja, megemészti az áthatol-
hatatlanságot, az orrhegyig terjedő 
látóhatárt, és puszta moralitása, tiszta 
emberi szelleme által transzparenssé 
oldja azt. Átlátható lesz a lét. Lehull a 
maszk. És porrá omlik H. úr bosszú-
szomjas indulata is. A tévelygő embe-
rek előtt távlatok nyílnak, feltámad a 

szél, és kisöpri a ködöt a szemekből és 
a lelkekből. Friedrich képe hátulról 
ábrázolja a vándort. Délceg alak, hul-
lámos haját borzolja a hegytetői lég-
áram. Uralja a tájat. Ha gondolataink 
drónján elébe kerülnénk, meglátnánk 
vonásait is. Lázár Balázs az.

 Ki ez a H. úr? És mi a hagyaté-
ka? Talán egy XXI. századi Hamlet 

alteregó, de lehetne akár a könyvben 
megszólított H.(eidegger) úr is, aki 
napjaink  történéseit szemléli, vers-
be formálja a klasszikus történetet 
továbbgondolva-ötvözve a szerző, 
Lázár Balázs élményeivel. 

A verseskötetet aforisztikus tö-
mörségű vagy éppen párbeszédes 
rövid költeményeire érzékelhetően 
hatott Bertold Brecht Keuner úr törté-
netei című könyve is. A témaválasztás 
egyértelmű, hiszen Lázár Balázs szí-

nész és költő, sőt Maszkaland címmel 
írt doktori disszertációt, melyben az 
általa kidolgozott és a Színművészeti 
Egyetemen tanított maszkos kurzus 
elméleti hátterét és gyakorlatait adta 
közre. A maszk azonban nemcsak el-
fed, játékba hív, hanem felfed és ke-
gyetlenül szembesít is. 

A H. úr hagyatéka a saját egyé-
ni és az emberiség egyetemes törté-
netének korszakhatárán álló ember 
komoly számvetése önmagával és a 
világgal H. úr, azaz Hamlet, Heideg-
ger, Brecht, de mindenek előtt Lázár 
Balázs maszkjában.

Kiss József

Madách 
Imrére emlé-

keznek születé-
sének évfordulója alkalmából 

kedden Balassagyarmaton, a Ma-
dách-ünnepségen átadják a Ma-
dách-díjakat, amelyeket idén Koltai 
Róbert színművésznek és Dörner 
György színművész-színházigazga-
tónak ítéltek.

“Nagy elismerés számomra, 
hogy az egyik legkitűnőbb magyar 
írónkról elnevezett díjra érdemesnek 

találtattam. Ez is megerősít abban, 
hogy jó úton járok, igény és szükség 
van hazánkban egy olyan színházra, 
ahol magyar szerzők műveit láthatja 
a közönség a színpadon. Köszönöm 
azoknak, akik méltónak találtak a 
Madách-díjra!” - mondta Dörner 
György, az Újszínház igazgatója.

Dörner György színművész, ér-
demes és kiváló művész, az Újszínház 
igazgatója színpadi alakításai mellett 
számos mozi- és televíziós filmben 
szerepelt. Színpadi szerepei között 

van a Stílusgyakorlatok, játszott az 
Üvegtigris és a Honfoglalás című 
filmekben. Szinkronszínészként jel-
lemzően Bruce Willis, Mel Gibson, 
Eddie Murphy és Michael Douglas 
hangjaként ismeri a közönség. 2012 
februárjától vezeti az Újszínházat, 
ahol kizárólag magyar szerzők da-
rabjait mutatják be. A Keresztény 
Színházi Fesztivál megálmodója, a 
Színészzenekar gitáros tagja.

Koltai Róbert Jászai Mari-díjas 
színművész, filmrendező, érdemes 

művész az egyik legtöbbet foglal-
koztatott magyar színházművész.

Korábbi díjazottak:
R. Várkonyi Ágnes történész, 

Andor Csaba, a Madách Társa-
ság elnöke, Kerényi Ferenc, Szabó 
András és Bene Kálmán irodalom-
történész, Supka Magdolna művé-
szettörténész, Jankovics Marcell 
rajzfilmrendező és posztumusz 
Lukács Margit színművész. A me-
gyei elismertek között volt Csikász 
István előadóművész, Őze János 
néptáncos, Csemniczky Zoltán 
képzőművész, Kapros Márta főmu-
zeológus, a Nógrád Táncegyüttes és 
a Mikszáth Kálmán Társaság.

Réges-régen, amikor még törvény volt a Bölcsek szava, és igazak 
lakták a pusztákat a maguk örömére, boldogulására, élt egy kicsi lány, népe 
tüzének őrzője: Radazána. Nem volt neki senkije, csak a szelíd, szép szava, ál-
maiban az édesanyja mosolya, szívében a szerelem lángja, s a délceg Mandino.

És még valami... Ennek a kicsi lánynak van egy nagy titka, csodája, hogy 
mi lehet az, ő sem tudja, ez benne a titok - így indul el velünk, így kap szárnyára 
ez a mesemesemátka... pillangós madárka.... Bemutató: 2020. március 07.

Na, de államtitkár úr!
Újabb fergeteges, kacagtató vígjáték a Turay Ida Színház 

színpadán! Budapest, Parlament, egy betört ablakú budai 
villa, és az olasz tengerpart: Carrara. Ezek a helyszínei az új 
vígjátéknak, ahol a férfiak és a nők megint egymásnak fe-
szülnek. Mert mit tehetnek a lányok, asszonyok, ha elküldik 
őket a munkahelyükről, mert kell hely a férfiaknak? - Fel-
lázadnak, tüntetnek, férjeket követelnek maguknak. Ugye, 
ugye Államtitkár úr! Meg kellett volna gondolnia, mit ígért 
felelőtlenül! Most büntetésből magának is nősülnie kell! Be-
mutató: 2020. március 28.

„…és ideje a táncnak” 
Jelenetek az Ószövetségből

Kultúránk alapműve a Biblia, történetei és tanítá-
sai tudásunk meghatározó alappillérei. A Bartók Tánc-
színház előadásában a Könyvek Könyvének jólismert 
ószövetségi részletei elevenednek meg a tradicionális és 
a modern táncstílusok ötvözéséből létrejövő nyelven. A 
zsidó-keresztény hagyomány olyan emblematikus alakja-
it idézi meg a táncjáték, mint Mózes vagy Dávid, és olyan 
jól ismert eseményeket ismerhetünk fel a színpadon, mint 
például a kivonulást Egyiptomból, vagy Dávid és Góliát 
harcát. Az előadás egy nép, egy közösség összetartozásá-
ról és az Istenbe vetett hit mindent átható erejéről szól.    
Táncjáték / Rendező: Vári Bertalan

H. úr versei

Lázár Balázs színész, 1975-ben született Szolnokon. Marton László 
színészosztályában 1997 júniusában végzett - s mintegy érdekes szim-
bólumaként kettős művészi pályájának-, e hónaptól jelentek meg versei 
is irodalmi lapokban, folyóiratokban. Pécsi színészévei alatt ismerke-
dett meg Bertók László Kossuth-díjas költővel, akit azóta is mesterének 
tart. 2000/2001-ben fizikai színházi képzésben vett részt Kaliforni-
ában. 2001-től a Vígszínházban, a Karinthy és Thália színházakban, 
valamint alternatív produkciókban játszik és versszínházi előadásokat 
hoz létre Tallián Mariann színésznővel. 2015 szeptembere óta egyéb 
színházi és irodalmi munkái mellett a Ferencvárosi Pinceszínház iro-
dalmi referense és színésze. 2016-tól az Örkény Drámaírói Ösztöndíj 
Kuratóriumának tagja. Ebben az évben DLA fokozatot szerzett a Szín-
ház- és Filmművészeti Egyetemen. A Magyar Írószövetség választ-
mányának tagja, a Berzsenyi Dániel Irodalmi és Művészeti Társaság 
előadóművészeti alelnöke. Tagja a Szépírók Társaságának, a Maszk Or-
szágos Színészegyesületnek, a MISZJE-nek, az Artisjusnak, valamint a 
Színházi Dolgozók Szakszervezetének.

Verssorokon túli

Ha rád csodálkozik a Létező,
és fenntart magadban egy belső erő:
a verssorokon túli verssorok,
mint mikor találsz az életre okot.

Negyvennégy éves, őszülő, nagy gyerek,
szívedben nyár, arcodban örök telek.
Hogy merre, hogyan, azt éppen sejtheted,
még vagy, mint pillanat a végtelen felett.

Madách-díjIdén Dörner György és Koltai Róbert 
lesznek a díjazottak

A csodálatos Radazána 

A korábbi produkciókhoz ha-
sonlóan ismét rangos, értékes és 
népszerű zenedarabot választott 
nagyformátumú táncbemutató-
jához a GGTánc Eger: alighogy 
február 28-án bemutatták a 
Bolerot; március 5-én este már 
a Nemzeti Táncszínházban tán-
colják az előadást.  

Az Érdemes művész címmel 
kitüntetett Topolánszky Ta-
más tagozatvezető, koreográfus 
ezúttal Maurice Ravel francia 
zeneszerző mágikus ritmusú, 
hipnotikus hatású Bolerójá-
ra komponálja új bemutatóját. 
A zeneirodalom legerotikusabb 
műveként is aposztrofált alko-
tás véletlenszerűen született: Ida 
Rubinstein, a világhírű táncosnő 
arra kérte a mestert, hangszerelje 
meg számára Albeniz Ibéria című 
zongoraciklusát, ám Ravel önálló 

művet írt: "Egyszerű és közvet-
len darab, amiben nyoma sincs 
a virtuozitásnak. Modern tánc-
tétel, egyetlen rövid dallammal, 
harmóniával és ritmussal – ez 
utóbbit a dob szüntelenül jelzi." 
A műben a zseniálisan építkező 
hangszerelés és a vissza-vissza-
térően cirkuláló bűvös dallam a 
kozmosz törvényeit, a természet 
változásait, az ösztönélet ritmi-
káját, a társadalmi mozgások spi-
rálját, vagy a keleti f ilozófiák me-
ditatív körkörösségét modellálják 
– ez a nyitott szerkezet tág teret 
ad az értelmezési tartományok-
nak. Topolánszky Tamás a Bolero 
mellett más Ravel-művek zenei 
motívumait (La Valse - A Kerin-
gő, Pavane egy infánsnő halálára, 
Spanyol rapszódia) is felhasználja 
szuverén értelmezésű új tánckom-
pozíciójában.

Ökobalettként mutatja be Ra-
vel Boleroját a GGTánc Eger
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Ugyan a cégünk – a Pelyhe és 
társa - „csak” harminc éves, de én 
már 1974 óta vagyok a színházi 
pályán, így az én színházi tapaszta-
latom, kapcsolatrendszerem, több 
mint négy és fél évtizedes. Ez az, 
ami elég ok arra, hogy optimistán 
nézzek előre – kezdte mosolyogva 
interjúját Pelyhe János tulajdonos, 
ügyvezető igazgató.

– Így év elején visszatekintve, mi-
lyen évet zártak?

– A 2019-es évünk éppen olyan 
jól alakult, mint az azt megelőző 
2018-as. Mi már beálltunk egy szten-
derd állapotra, hiszen a cégünk már 
harminc éves, s nagyjából már az el-
ső tíz évünk után kialakult ez a mos-
tani ütemünk. Ami ettől eltéréseket 
okoz, az a különböző beruházásaink 
által jelentkező többletbevétel.

Mivel mi a magyar színháztech-
nika piacán egy jól meghatározható 
szeletet birtokolunk, ezt folyamato-
san tartjuk is. Ebből az állandónak 
tekinthető bevételből finanszírozzuk 
a béreket, bérleti díjat stb. azokat a 
kiadásokat, amit havonta nekünk is 
fizetnünk kell.

A cégünk működéséhez megvan 
az az állandó létszámkeretünk – ez 
5 fő – amivel a munkánkat el tud-
juk látni. Ha a mi saját kapacitásunk 
már kevésnek bizonyul, akkor persze 
időnként, időszakosan igény szerint 
külsős bedolgozók, cégek is csatla-
koznak hozzánk.

Mivel ez a kialakult egyensúlyi 
helyzet teljesen megfelel számunkra, 
nem is látjuk értelmét növekedésnek, 
bővülésnek.

– Az említett állandó bevételt a 
színházak fogyóeszközökkel való feltöl-
tése adja Önöknek, de milyen megren-
deléseik lehetnek még ezen felül?

– Szerencsére mindig vannak 
olyan nyertes pályázataink – nemrég 
készült el a Hagyományok Háza, a 
Nemzeti Táncszínház, s a közeljövő-
ben kerül átadásra az Eiffel, vagy a 
Szolnoki Színház – amik a tervezhe-
tő fixnek tekinthető bevételek mel-
lett extraként szolgálnak a számunk-
ra. Tervezés alatt van az Operaház, 
a debreceni Csokonai Színház, a La-
tinovits Színház, a Veszprémi Szín-
ház, a József Attila Színház felújítása, 
rekonstrukciója, ezeket nemrég írták 
ki, vagy a közeljövőben fogják kiírni 
közbeszerzésre. Természetesen szá-
mítunk rá, hogy ezekben valamilyen 
szinten mi is részesülünk megrende-
lések formájában, tehát az elkövetke-

ző két év nagyberuházásai ígéretesek 
a számunkra. Pozitívan nézünk előre 
legalább úgy öt év távlatába, s erre 
minden okunk meg is van.

De az állandó fogyó eszközök 
eladásán, és a nagy beruházásokon 
kívül még ott vannak azok a kisebb 
színházi fejlesztések is, amikben 
szintén részt veszünk. Ezek ugyan 
változó nagyságúak, de azért vala-
melyik színház minden évben be-
ruház kisebb-nagyobb mértékben 
ezekre a célokra is.

– Ha a távlati tervekről beszélt, 
tudjuk két év múlva választások lesz-
nek a nagypolitikában. Ennek eredmé-
nye kihathat a tervezett beruházások 
megvalósulására is?

– Véleményem szerint nem, 
ugyanis a színházak olyan állapot-
ban vannak, hogy a fejlesztéseket, 
rekonstrukciókat politikai oldaltól 
függetlenül mindenkinek végre kell 
hajtania. A mértékében talán lehet-
nek eltérések, hiszen a mindenkori 
kulturális kormányzat módosíthatja, 

vagy megszabhatja a fő irányvonala-
kat, de hogy lesznek beruházások az 
bizonyos, hiszen az épületek állaga, 
jelenlegi állapota ezt mindenképpen 
megköveteli.

– A beruházások kiírásakor milyen 
eszközökre tartanak igényt?

– A tervezők már eleve ismerik, 
felmérik és támaszkodnak arra a kí-
nálati eszközparkra, amivel majd üze-
meltetni szeretnék a beruházást. Mivel 
alapjában csak néhány szakcég van 
Magyarországon, amelyik ezekkel fog-
lalkozik, ezek kínálatából kell választa-
niuk igényeik, elképzeléseik szerint, de 
természetesen az anyagi lehetőségeiket 
is szem előtt kell tartaniuk.

Nekünk, cégeknek nem csak az a 
feladatunk, hogy leszállítsuk a meg-
rendelt eszközöket, de ezt megelő-
zően még az is, hogy folyamatosan 
figyelve a külföldi új technikákat, 
egyre nagyobb, egyre szélesebb vá-
lasztási lehetőséget tárjunk a terve-
zők elé.

A mi cégünk a színházi világí-
tástechnika teljes spektrumát lefe-
di, tehát egy beruházásnál alfától 
omegáig mindent kínálunk, nálunk 
mindenre található megoldás. Az 
azonban ritkán fordul elő, hogy a 
beruházó csak egy beszállító eszkö-
zeit választja ki, viszont ha nekünk 
az jut, hogy csak egy szeletét kell 
kielégítenünk az igénynek, mi azt 
is boldogan teljesítjük. A nálunk 
vásárolt eszközökre hosszú garanci-
ákat adunk – bár a karbantartásra 
figyelnie kell a vevőnek – és a ké-
sőbbiekben szoftverfrissítési lehető-
séget, utánkövetést is felkínálunk a 
vevőinknek.

Ahhoz, hogy tartani tudjuk a 
piaci pozíciónkat, élen kell járnunk 
a világpiacon megjelenő technikai 
újdonságok megismerésében, illetve 
megismertetésében a magyar szín-
házi világgal. A színházaknak – kü-
lönböző okoknál fogva - nincs arra 
lehetőségük, hogy ők maguk olyan 
mélyen tájékozódjanak ennek a mű-
szaki világnak a fejlődésében, trend-
jeiben, mint ahogy mi arra képesek 
vagyunk. Az általunk megszerzett 
információkat aztán nyomtatásban, 
kiállításokon vagy termékbemutató-
kon keresztül megosztjuk azokkal, 
akik a későbbiekben vevőink, meg-
rendelőink lehetnek.

Emellett mi napi kapcsolatban 
vagyunk jó néhány színházzal – hi-
szen a raktárunkból bármikor igény 
szerint szolgáljuk ki őket – s ez a tény 
megkönnyíti a gyors és interaktív tá-
jékoztatást, ami mindkét fél számára 
hasznos.

– Ha az újdonságokról esett szó, 
van valami olyan „nagy durranás” 
ami alapjaiban változtathatja meg a 
színházi világítástechnikát a közeljö-
vőben?

– Az mára már egyértelművé 
vált, hogy a LED technikáé a jövő, 
egyre inkább ez uralja a világítás-
technikát. Ez a forradalmi változás 
az előző években lezajlott, és most 
nincs más olyan újdonság, ami akár 
csak vetélkedhetne is vele. A szín-
házi látványvilágot ma alapvetően a 
LED falak, a vizuális projektorok, és 
a robotlámpa parkok használata ha-
tározza meg.

De természetesen ettől még a fej-
lődés nem áll meg, hiszen a LED-es 
eszközök fejlesztői, gyártói ma is tö-
rekednek arra, hogy eszközeik egyre 
gyorsabbak, nagyobb teljesítményű-
ek legyenek, s egyre többet tudjanak. 
Érdekesség egyébként, hogy a szín-
házakba alapvetően a show biznisz 
világából kerültek át az első LED 
falak, mivel a közönségnek igénye 
lett arra, hogy hatalmas gyönyörű 
képekkel, percenként változtatható 
háttérrel élje meg a színház nyújtotta 
élményt. Ez befolyásolta is a színhá-
zak vizuális kultúráját, ez teremtette 
meg a ma látható előadások, a rende-
zések milyenségét, vizuális arculatát.

– Ezek szerint a hagyományos iz-
zókra már nincs is igény?

– Hát azért nem olyan gyors ez a 
változás, hogy ezt így kijelenthessük. 
Azt még a nyugat-európai - nálunk 
gazdagabb – színházi világban sem 
tehetik meg, hogy hirtelenjében le-
cseréljenek mindent, kidobják a ré-
git, s újat vegyenek helyette.

Véleményem szerint – bár az új fej-
lesztések már csak LED-ben gondol-
kodnak – még legalább egy évtizedig a 
színházak igényelni fogják a hagyomá-
nyos fényforrásokat, izzókat. A váltás 
iránya egyértelmű, a mértéke, sebes-
sége azonban – mivel az új eszközök 
árszintje ma még jóval meghaladja a 
mára már elavultakét – meglehetősen 
lassan mehet majd csak végbe.

Nekünk az a feladatunk, hogy 
azt elérjük a külföldi gyártóknál, 
hogy a stúdió, színházi izzók gyár-
tása még ne álljon le, hiszen ki kell 
szolgálnunk az ezeket igénylő part-
ner színházainkat. Egyébként ez még 
működik is, hiszen az Unión belül 
ennek a gyártására még felmentés 
van, ellentétben a háztartási izzó-
kéval, aminek már megszüntették a 
gyártását. A hagyományos területen 
persze már a világon sehol sincs fej-
lesztés, de a színházak hagyományos 
technika iránti igényeit még éveken 
keresztül el kell tudnunk látni.

Mi egyébként – az Osram ma-
gyarországi képviseleteként – a leg-
nagyobb kínálatot nyújtjuk ezen a 

területen, ezért jól rálátunk a hanyat-
lásra, de ez nem olyan ütemű, hogy 
hirtelen bármikor bekövetkezhetne.

– Van a technika, de kell hozzá 
ember is, aki ezt érti és kezelni tudja. 
Mi a helyzet a képzések területén?

– Az OKJ-s képzés a közel-
múltban jelentősen átalakult, de mi 
kaptunk arra lehetőséget, hogy még 
egy évig a régi rendszer szerint mű-
ködhessünk. Idén december 31-ig 
tudunk még olyan képzést elindíta-
ni, amiben mi is még a régi rendszer 
szerint veszünk részt.  

Az új OKJ-s rendszerben a szín-
ház- és rendezvénytechnikus szak-
képzés nappali tagozatos szintre ke-
rül át, vagy ötéves technikumi, vagy 
kétéves – érettségi utáni – képzés 
keretében. Az oktatási tematika ki-
dolgozásában ugyanúgy részt veszek, 
mint a korábbiéban, ezt február vé-
géig le kell adnunk a minisztérium-
nak. A hosszú távú képzés így bizto-
sított lesz az új rendszerben, hiszen 
akik elvégzik, azok technikusokként 
állhatnak majd munkába.

Örülünk, hogy a színház- és 
rendezvénytechnikust - mint szak-
mát - sikerült átmentenünk az új 
rendszerbe is, de a színházakban 
meglévő szakemberhiányt csak hosz-
szabb idő elmúltával tudjuk vele 
megoldani, hiszen a képzések leg-
alább néhány évet igénybe vesznek.

Jelen pillanatban még az iskola 
megalakulása előtt állunk, de úgy 
néz ki, az első évfolyamok el tudnak 
indulni, s bízunk benne, hogy a ké-
sőbbiekben is lesz elég jelentkező a 
képzésre.

Az azonban újdonság, hogy mi-
vel a képzés csak nappali tagozaton 
végezhető, ma már arra nincs lehe-
tőség, hogy a színházban - szakmai 
végzettség nélkül – dolgozó világosí-
tó levelezőként beiratkozva megsze-
rezze ezt a szakmát.

– Van más lehetőség is arra, ha va-
laki fejlődni szeretne szakmailag?

– Igen, hisz hozzánk is küldenek 
a színházak olyan világítás területén 
dolgozó alkalmazottakat, akiknek 
mi előadásokat tartunk, s ezeken át-
adjuk a szakirányú ismereteinket. De 
ezek alkalomszerű képzések, ame-
lyek általában csak pár napig tarta-
nak. Ez egy olyan gyakorlati tudást 
ad a számukra, amit a mindennapok 
során remekül tudnak használni, de 
ezek elvégzéséről természetesen sem-
milyen hivatalos bizonyítványt nem 
kaphatnak tőlünk.

Tölgyesi Tibor

Szegletkő a színházi világítástechnikában
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2020. január 
25-én és 26-án 

ötödik alkalom-
mal adták át a Nemzeti 

Színház színpadait a Pajtaszínházi 
Szemle produkcióinak, 19 vidéki tele-
pülés színjátszócsoportjának. A Nem-
zeti Művelődési Intézet és a Magyar 
Teátrumi Társaság együttműködésé-
ben megvalósuló és a Nemzeti Szín-
ház által támogatott program vidám, 
színes záróeseménye az előadók, a né-
zők és a programot segítő profi szín-
házcsinálók számára is valódi öröm-
ünnepnek számít. A programban 
a klasszikus színműtől az abszurd 
komédián át a regényfeldolgozásig a 
legkülönfélébb színpadi műfajok sze-
repeltek, igazi csemegékkel kényez-
tetve a több mint kétezer nézőt.

A Pajtaszínház Programot 
2015-ben indította útjára a Nemzeti 
Művelődési Intézet a Magyar Teátru-
mi Társasággal együttműködve azért, 
hogy az ország falvaiban újraéledjen a 
régebben általánosnak számító szín-
játszó körök munkája, új csoportok 
alakuljanak, színesítve a kulturális éle-
tet, helyi színházi élményhez juttatva a 
lakosokat. Az előző években kialakult 
hagyományokhoz híven most is a ma-
gyar kultúra napja előtt tisztelegve – a 
jeles dátumot követő hétvégén – mu-
tatkoznak be a fejlesztő folyamat során 
született előadásaikkal a programba 
az ország minden megyéjéből bevont 
települések, a Nemzeti Színház színpa-
dain. A projekt keretében megalakult 
vagy újraszerveződött színjátszókörök 
munkáját a Magyar Teátrumi Társaság 
színész és rendező mentorai segítették.

Az V. Pajtaszínházi szemlén be-
mutatkozott települések: Bősárkány 
(Győr-Moson-Sopron megye), Egervár 
(Zala megye), Gádoros (Békés megye), 
Girincs (Borsod-Abaúj-Zemplén me-
gye), Ivád (Heves megye), Jánoshida 
(Jász-Nagykun-Szolnok Megye), Ke-
léd (Vas megye), Kemence (Pest me-
gye), Királyhegyes (Csongrád megye), 
Kömpöc (Bács-Kiskun megye), Mány 
(Fejér megye), Méhtelek (Szabolcs-
Szatmár-Bereg megye), Mesztegnyő 
(Somogy megye), Nyárád (Veszprém 
megye), Pellérd (Baranya megye), Pilis-
marót (Komárom-Esztergom megye), 
Ságújfalu (Nógrád megye), Tolnané-
medi (Tolna megye) és Újtikos (Hajdú-
Bihar megye). A legkisebb település a 
73 fős Keléd volt, a legnagyobb pedig 
a 3078 fős Gádoros.

Idén először a nemzet közössége-
it egy tengerentúli színjátszó csoport 
is képviselte a szemlén a Vancouveri 
Magyar Színház előadásra révén. Az 
esélyteremtés jegyében fellépett a Bor-
sod-Abaúj-Zemplén megyei 850 fős 
Girincs település Dobozszínháza is. 
A Dobozszínház 2016 őszén alakult, 
hogy a girincsi Különleges Lakásott-

honban élő, 
ér telmi leg 
akadályozott gyermekek és fiatalok sze-
mélyiségfejlesztését a művészeti nevelés 
erejével, drámapedagógiai eszközökkel 
segítse.

Az előadásokat véleményező fiatal 
művésznövendékek értékelése szerint a 
produkciókból az alkotás öröme mel-
lett a kultúra iránti tisztelet és a közös-
ségi tenniakarás lelkesedése is sütött. 

Felemelő volt látni, ahogyan a külön-
böző generációk együtt éltek, együtt 
dolgoztak a színpadon. Az, hogy a 
program nemcsak közösségépítő, ha-
nem kulturális misszióját is sikerrel 
teljesíti, jól bizonyítja, hogy a klasszi-
kus darabok mellett saját történeteket, 
helyi mondákat, illetve kortárs szerzők 
műveit egyaránt színpadra vitték a cso-
portok.

2015 óta, a program öt évadában 
összesen 100 magyar településen jött 
létre vagy szervezősött újra helyi színját-
szó csoport, amelyekben összesen több 
mint 1500 színjátszó tapasztalhatta meg 
a közösségi színházcsinálás örömét. Az 
első négy évad 81 településéből 71-ben 
meg is maradt a színjátszó közösség, a 
csoportok 43 %-a pedig a szemlére ké-
szült produkció után új darabot is színre 
vitt. A Pajtaszínház Program a színját-
száson kívül más közösségi együttlétek-
re is sarkallta a csoporttagokat, hiszen 
egyes településeken egyesületeket alapí-
tottak, hagyományőrző kört indítottak, 

vagy éppen önálló színjátszó találkozót, 
fesztiválokat szerveztek.

Az öt év alatt Nemzeti Színház, az 
Emberi Erőforrások Minisztériuma, a 
Nemzeti Kulturális Alap és a Magyar 
Művészeti Akadémia támogatta az ese-
mény megrendezését.

V. Pajtaszínházi SzemleFergeteges előadások
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2019 tagadhatatlanul egy sike-
res év volt a számunkra, sok szép 
munkát sikerült elkészítenünk, s 
ez nem csak a színházi tevékenysé-
ginkre vonatkozik, hiszen cégünk 
az építészeti és a kültéri díszvilá-
gítás területén is vállal megbízá-
sokat – kezdte a tavalyi évre való 
visszaemlékezését Böröcz Sándor a 
Lisys-Project tulajdonosa, ügyveze-
tő igazgatója.

– Volt olyan nagy beruházásuk, 
ami kiemelkedik a többi közül?

– Tavaly készült el egy szinte 
ikonikusnak tekinthető épület – az 
egykori Népstadion lebontása után, 
annak a helyén - a Puskás Ferenc 
Stadion, s mi ennek világításának a 
megoldásában vállalhattunk jelen-
tős szerepet a fővállalkozón keresz-
tül. Részt vehettünk a stadion külső 
díszvilágításának a megtervezésében, 
és később ennek a megvalósításában 
is komoly szerepet kaptunk. Ez a 
munka részünkről tavaly teljes egé-
szében elkészült, a későbbiekben a 
rendszert a saját stábjuk működteti, 
de a kapcsolat nem szakadt meg, hi-
szen - a hosszú garanciaidők miatt is 
- komoly kötelezettségeink maradtak 
a stadionhoz fűződően.

– Azért gondolom, a Puskás Stadion 
- már csak nimbuszánál fogva sem – nem 
csak egy volt a megrendeléseik között.

– Egyáltalán nem, főleg ha 
azokra a díszvilágításokra gondo-
lunk, amit estéről estére láthatunk. 
Ez ma már – ellentétben a sajtóban 
felmerült hírekkel - egyáltalán nem 
számit luxuskiadásnak, a LED- del 
való világítás költsége a kis energia-
fogyasztás miatt szinte jelképes. Sőt 
igazából előre ki sem számítható, 
hiszen a dinamikus világításnál ál-
landóan változnak a használatban 
lévő fényforrások, nagyon sokszor 
még félállásban sincs leterhelve a 
rendszer. Emiatt csak utólag kapunk 
a villanyszámlából egy teljes képet, 
de egy ilyen ikonikus épületnél - egy 
országimázs szempontjából is jelen-
tős stadionnál - ez a költség nem szá-
mít tényezőnek. Ahogy kivilágítjuk 
– díszvilágítással - a Lánchidat vagy 
a Budai Várat, ebbe a sorba bele kell 
férnie az ország legnagyobb stadion-
jának is. Ráadásul ma már a stadi-
onok nemcsak a sportesemények-
nek, de kulturális rendezvényeknek, 
koncerteknek is helyszínei, hiszen a 
fővárosnak, a közösségnek ez irányú 
igényeit is kielégíti. 

Sok egyéb munkánk is volt - a 
színházi megrendelőinknek is – de 
árbevételben, mind a munkatársaink 
kapacitásának a leterheltségében ez 
volt számunkra a legnagyobb „falat”.

– Jutott kapacitásuk azért másra is?
– Emellett - bár ez szintén nem 

színházi téma – egy nagyon szép is-
mert épületnél is megbízást is kaptunk 
a tavalyi évben, aminek a befejezése 
idén valósul csak meg. Ez a főváros 
szívében, az Erzsébet –híd pesti híd-

főjében álló a Matild palota – aminek 
ikertestvére és tükörképe a Kossuth 
Lajos utca túloldalán álló Klotild pa-
lota - világítástechnikájának felújítása. 
Egy török befektetői csoport magas 
színvonalú ötcsillagos szállodát szán-
dékozik itt megnyitni, és a vendég-
szobák világításvezérlési rendszerének 
kiépítésével bíztak meg minket.

Persze volt még nagyon sok köze-
pesebb, kisebb színházi munkánk is, és 
ezekhez kapcsolódott néhány fent em-
lített valóban nagy megrendelés. Ezek 
összessége adta azt, hogy 2019 talán a 
várható legnagyobb eddigi árbevéte-
lünket fogja eredményezni, összegsze-
rűen 1.8 milliárd fölé emelve a céget.

– Mennyire válik el a színházi vo-
nal a többi területtől?

– Nálunk viszonylag korán ki-
alakult az a tematika, hogy ugyan 
kicsit elkülönülnek egymástól a kis 
csoportok, de mégis tudják egymás 
munkáját segíteni. Ez ad egyfajta 
egészséges kiegyenlítődést mind 
munkamegosztás, mind árbevétel 
tekintetében.

Mindenképpen vannak tehát át-
fedések, s ez segíti a forgalmunkat is. 
Példaként említve két olyan kollégám 
is - akik színházi rendszerekkel, struk-
túrákkal foglalkoznak elsősorban – ve-
zérszerepet vitt a Puskás Stadion olyan 
jellegű feladataiban, ahol vezérlésekkel 
kellett foglalkozni díszvilágításban és a 
stadion egyéb részein.

Vagy elmondhatom, hogy egy ko-
rábbi hotelmunkánknál is egyik rész 
húzta maga után a másikat, mert mi-
kor elkészítettük a belső tér világítását, 
ehhez kapcsolódott még az étterem 
hangosítása és egyéb hangosítási fel-
adatok is, amiket szintén ránk bíztak.

– Utólag is gratulálva a sikerek-
hez, felmerül a kérdés, ez személyi bő-
vülésben is jelentkezett a Lisys-Project 
Kft-nél?

– Természetesen felmerült ez az 
igény, viszont én – a múlt tapasztalata-
iból okulva - nagyon konzervatívan ál-
lok ehhez a kérdéshez. S persze nem is 
lenne olyan könnyű a bővülés, hiszen 
szakembereket, speciális képzettséggel 
rendelkezőket - nemcsak az építőipar-
ban, de a mi területünkön is - nehéz 

találni. Nálunk igény a speciális világí-
tási vagy hangosítási technikákban va-
ló magas színvonalú jártasság, de ilyen 
munkavállalót – úgymond az utcáról 
– nemigen találunk. Ki kell mondani 
nyíltan, ezeket a dolgozókat csak egy-
mástól tudnánk elcsábítani. Ehelyett 
én azt választottam, hogy egy-egy 
projektre keressem meg azokat, akiket 
alvállalkozóként, bedolgozóként szer-
ződtetünk, s velük együttműködve 
valósítjuk meg az adott beruházásokat.

– Hogyan látja Ön, az OKJ-s kép-
zés változása hozhat javulást a szak-
emberhiány területén?

– Ez az új út lehetne egy jó 
megoldás, bár én ebben meglehe-
tősen szkeptikus vagyok. Egyrészt 
a képzésben szakmai szervezetünk, 
a Színháztechnikai Szövetség nem 
vesz részt, mert neki nem ez a sze-
repe. Természetesen segít a szakmai 
anyagok elkészítésében, de az iskola-
rendszerű képzésbe mélyebben nem 
fog beleszólni, inkább a szakmai to-
vábbképzésekben vállal komolyabb 
szerepet. Amellett aki majd végez, 
azt megkeresik a filmipartól is, és ő 
nyilván azt fogja választani, olyan 
nagyok az iparágak között a bér-
különbségek. Ha rendet szeretnénk 
ezen a területen, akkor az egész ver-
tikumhoz hozzá kellene nyúlni, ami 
hatalmas kihívás lenne.

Úgy vélem egy munkavállalót 
két dolog motivál igazán - amellett, 
hogy szeresse is azt, amit csinál - 
egyrészt az, hogy a munkaidőn kívül 
legyen elég szabadideje, amit a csa-
ládjával, vagy saját kedvtelésével tölt-
het el, másrészt az, hogy megfelelő 
jövedelmet biztosítson neki az állása. 
Ezt a kettőt kell figyelembe vennie a 
munkaadónak is, és összehangolnia 
a lehetőségeivel. Mivel a színházak-
nál kevés a szakember, valamelyest 
emelkedtek a jövedelmek, de a ver-
senyszférában is megindult egy en-
nél erőteljesebb növekedés, s a szín-
házak ezzel még lépést sem tudnak 
tartani, nemhogy behozni őket. Ha 
valaki annyit szeretne keresni, mint 
mondjuk a filmiparban, akkor több-
letmunkát kell vállalnia, ami viszont 
a családdal töltött idő rovására megy 
majd. Ez a tény pedig ismét arra ösz-
tönzi a színházi munkavállalót, hogy 
más, normál munkaidőben többet 
fizető állás után nézzen.

Összefoglalva, az új képzési for-
mák jónak ígérkeznek, de csak a kép-
zés változása önmagában, a színházi 
jövedelmek struktúrájának megvál-
toztatása nélkül nem lesz elegendő.

– Önök fénnyel is és hanggal is fog-
lalkoznak, mind a két területen sikere-
sek tudnak lenni? 

– Úgy gondolom igen. A verseny-
társak között is egyre növekszik azok 
száma - talán már többségben is van-
nak - akik mindkét területen dolgoz-
nak, bár kétségtelen, hogy mi voltunk 
a legelsők, akik mindkét területen jó 
eredményeket tudtunk elérni.

Ahhoz, hogy a szintet tartani 
tudjuk, figyelnünk kell a külföldi új-

donságokat is, erre az egyik legjobb 
eszköz a kiállítások látogatása.

Áprilisig három meglehetősen 
fontos kiállítás lesz Európában, ami 
világviszonylatban is jelentős. Az 
első a februári Integrated Systems 
Europe Amszterdamban, ami azért 
fontos, mert - ahogy a színházi tech-
nológiák egyre inkább érintkeznek, 
kapcsolódnak egymáshoz - ez a ki-
állítás az integrált rendszerekkel fog-
lalkozik, amik az okos otthonoktól 
kezdve a professzionális nagyrend-
szereken keresztül mindenütt jelen 
vannak. Még a nagy színházi és 
előadói professzionális rendszereket 
gyártó cégek is fontosnak tartják, 
hogy ezen a kiállításon ott legyenek. 
Aztán következik a frankfurti Pro 
Light & Sound, amit szintén évente 
rendeznek meg. Ezt sokan leszálló 
ágban lévőnek tekintik, de én azt 
gondolom, hogy a professzionális 
hang- és fénytechnikai újdonságok 
bemutatásának még mindig ez a fő 
színtere. Mellettük lesz még – szin-
tén Frankfurtban, ugyanazon a he-
lyen - a Light & Building, ami az 
építészeti világításnak a kétévenkénti 
világméretű seregszemléje.

Természetesen látogatóként mi is 
ott leszünk ezeken a kiállításokon, hi-
szen ha lépést akarunk tartani a fejlő-
déssel, akkor nem engedhetjük meg, 
hogy ne legyünk ott. Emellett a part-
nereink is hívnak, részben az újdonsá-
gokat bemutatni, részben a személyes 
kapcsolatokat erősíteni, a terveket, 
célokat egyeztetni. S nem utolsó sor-

ban nyitott szemmel járunk ezeken a 
kiállításokon, hogy találunk-e olyan 
új gyártót, aminek a termékei vala-
milyen módon beilleszthetők a mi kí-
nálati palettánkba. Ha találunk ilyet, 
akkor megkezdjük a tárgyalásokat, 
bár úgy látom, már most is szinte tel-
jesen le tudjuk fedni az igényeket.

– Vár valami eddig nem látott új-
donságot ezeken a rendezvényeken?

– Azt gondolom a LED technika 
ma már minden mást lesöpört, hát-
térbe szorított, ez már nem is kérdés. 
Vannak azonban bíztató kísérletek a 
lézer fényforrások vonalán – ezeket 
már tavaly bemutatták – de ennek 
most még nem érzékeljük a további 
lépéseit. Azt látom, hogy a tendencia 
a minőségi LED világítás fejlődése 
felé mutat, itt kell azoknak a finomo-
dásoknak megtörténnie, ami a LED 
kezdeti nagy előreszaladásával – pél-
dául a színvisszaadás vonalán, vagy a 
zajos hűtés tekintetében – még nem 
lettek tökéletesek. Ezért ma már nem 
a nagy ugrások, hanem a lassabb, de 
folyamatos előrelépések korszakát éli 
a LED technológia. Persze ki tudja 
– bár erre reálisan szerintem kicsi az 
esély - lehet, hogy ezen kiállítások 
egyikén megjelenik valami olyan új-
donság is, ami mindenkit elkápráz-
tathat, s még senki előtt nem ismert.

– A LED változása vajon olcsóbbá 
is teszi majd ezt a terméket?

– A minőségi LED termékeket 
gyártók termékei tartják az árukat 
– a komoly fejlesztési költségeknek 
meg kell térülniük -, ezért úgy gon-
dolom, inkább afelé megyünk, hogy 
ugyanazért az árért, egyre jobb mi-
nőséget, egyre többet tudó terméket 
kínálnak. Ami a köznapi elektroni-
kai eszközöknél tapasztalható, hogy 
bevezetnek egy terméket magas áron, 
majd az aztán rohamosan csökken, 
a professzionális világítástechnika 
területén nem jellemző. Náluk a 
termék talán lehet – idővel - picivel 
olcsóbb, de árzuhanásra egyáltalán 
nem lehet majd számítani.

– Végül az Önök saját indíttatású 
versenyéről A Fény Mestere díjról kér-
dezem, ez idén is kiosztásra kerül majd?

– Igen, a napokban zárul a ne-
vezési határideje, a díjátadó pedig 
február 26-án lesz. Idén még erősebb 
lesz a színházi kötődésünk, hiszen 
a Thália Színház Télikertjében – az 
egykori Mikroszkóp Színpad helyén 
– tartjuk az ünnepélyes díjátadót. A 
díjak nem változtak, van, amelyiket 
külső támogató ajánlotta fel, de mel-
lette több szakmai szervezet is támo-
gat minket díjakkal, a fődíjat, pedig 
mint mindig, idén is mi adjuk át.

Tölgyesi Tibor

Nemcsak egy színpadot, de egy stadiont is
képesek fényárba borítani
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Ifjúságnak szóló előadással ruk-
kolt elő ebben az évadban a kecske-
méti színház. Az ember tragédiája 
„junior” bemutatóját a magyar kul-
túra napján láthatta a közönség. A 
produkció egyik főszereplője Haj-
dú Melinda (Éva), aki egy év kiha-
gyás után tért vissza a színpadra. 
Nem akármilyen szerepek várták, a 
félgőz szóba sem jöhetett.

– Az évad felénél járva, túl vagy 
két bemutatón. A Chicago musical kö-
zönségsiker, Az ember tragédiája „ju-
nior” egészen friss élmény. Hogy érzed 
magad bennük? 

– Jóleső fáradtságot érzek. Két 
nagyon jó szerepen, két kihíváson 
vagyok túl. A Béres Attila rendezte 
Chicago fizikálisan is jó erőpróba, 
Barta Dóra többsíkú, látványos ko-
reográfiáival. Velma Kelly szerepál-
mom volt, amiben most lubickolok. 
A közönség szereti az előadást, mi is 
szeretjük játszani, egyfajta jutalomjá-
ték a társulatnak. Az ember tragédi-
ája „junior” kihívás abban a tekintet-
ben, hogy nehéz a madáchi szöveg. 
Sokat elemeztük, ízlelgettük az asz-
tali próbák során. Formáltuk a szöve-

get a dramaturggal, Tóth Katával is, 
hogy tényleg jól mondható, érthető 
legyen a mai fiatalok számára. Ez egy 
hatalmas drámai költemény, amiből 
ki kellett ragadnunk olyan lényeges 
momentumokat, amik a fiatalokat is 
megérintik, amik által tudnak asszo-
ciálni a mai kor problémáira.  

– Az előadás elsősorban fiatalok-
nak szól. Értik ezt az élet 
értelmét, célját feszegető 
művet? 

– Olyan problémákra 
fókuszálunk, amik megke-
rülhetetlenül jelen vannak 
az életünkben. A fiatalok 
is hallanak róluk, lehetnek 
saját tapasztalataik. Lásd a 
környezettudatosság, vagy 
a Nap kihűlésének vizio-
nálása. Utóbbi Madách 
korában még elképzelhe-

tetlen volt, ma viszont napi valóság, 
hogy a bolygónk mérhetetlen szennye-
zése veszélyezteti az ember létfenntar-
tását. Ugyancsak kézzel fogható prob-
lematika a tömeg és az egyén viszonya. 
Minden korban vannak kiemelkedő 
egyéniségek, nagyformátumú embe-
rek, akikkel a tömeg – a maga kissze-
rűségével – nemigen tud mit kezdeni. 
Így aztán visszahúzza azt, aki többre 
lenne képes. Magam is őszintén kí-
váncsi vagyok, mit értenek mindebből 
a fiatalok, mennyi jut el hozzájuk Ma-
dách veretes szövegéből, örökérvényű 
igazságaiból. Remélem lesz valamiféle 
beszélgetés vagy közönségtalálkozó, 
ahol kapunk visszajelzést arról, hogy 
mit mondanak a mai fiataloknak az 
általunk előadott jelenetek.     

– A darabot Cseke Péter rendez-
te, akinek a végzős osztálya is szerepet 
kapott az előadásban. Milyen velük 
együtt dolgozni? 

– Számomra üdítő fiatalokkal 
dolgozni, mert felpezsdítenek, ins-
pirálnak. Az előző évadban szülési 
szabadságon voltam, közös munka 
kapcsán most találkoztam először a 
kaposvári osztállyal. Nagyon meg-
kedveltem őket, a próbafolyamat 
során együtt ötleteltünk. Szegvári 
Juli volt a játékmester, aki az előadás 
mozgásrészét, speciális szimbolikus 
nyelvét kitalálta. Emellett mindenki 
hozta az saját ötleteit, támpontjait. 
Koltai-Nagy Balázs alakítja Ádámot, 
de ő szerezte az előadás zenéjét is.  

– Hányféle női minőséget tudsz el-
játszani, megmutatni Éva szerepében?

– Elég sokat, ezért is nagyon 
jó feladat. A középső, történelmi 
színekben alakítom Évát. Végig a 
színen vagyunk, pillanatok alatt lé-
pünk egyik életszakaszból a másik-
ba: vagyok fiatal, szerelmes apáca, 
majd házsártos, keserű feleség, aztán 
gyermekét féltő édesanya. Élvezem 
az ilyen helyzeteket, az eszköztelen 
színházat. Amikor minden plusz 
körítés nélkül, egyedül a színész 
átváltozóképességén, energiaszint-
jén, idegrendszerén múlik. Meg is 
teremtjük egymásnak a helyzeteket, 
de alapjában a színészi minőségnek 
kell egy pillanat alatt robbannia, és 
megteremteni egy jelenet közepét 
vagy tetejét. Aztán vissza és megint 
fel! A sok hirtelen váltás intenzív 
koncentrációt igényel mindannyi-
unk részéről.

– Visszatérve a Chicagora, és 
Velma Kelly-re. Mozgalmas a darab, 
erős a figura, szinte végig táncolsz, 
énekelsz a színpadon. Mennyi energiát 
igényel tőled egy-egy előadás?   

– Egy év kihagyás után azért vissza 
kellett ebbe szokni. Én mindig maga-
sabb hőfokon működöm, legyen szó 
bármilyen műfajról, darabról. Visz az 
adrenalin, a maximalizmusom, ilyen 
a színészi habitusom. Ezen nem is ér-
demes spórolni. A színész próbálja be-
osztani az energiáit, hogy legyen elég 
az évad végéig, ugyanakkor muszáj 
kiégetni a dolgokat, különben benn-
marad, és az az egyéni alakítás rovására 
megy. Nem érdemes óvatoskodni. Már 
a legelején, a próbafolyamatban ki kell 
tolni a határokat. Az évek és a tapasz-
talat megtanított arra, hogy ettől nem 
kell félni, mert a sok szép feladattal 
egyre tágul a színészi teljesítőképesség 
úgy fizikai, mint idegrendszeri szinten. 
Ez pedig abban segít, hogy egy-egy 
nehezebb időszakban – betegség, rossz 
hír – is képesek legyünk kiegyensú-
lyozottan, a magunktól elvárt szinten 
teljesíteni a színpadon.  

– Megszületett a kisfiad, egy év ki-
hagyás után tértél vissza a színházhoz. 
Számítottál rá, hogy rögtön 120 szá-

zalékot kérnek belőled?
– Nem. Eredetileg a fokozatos-

ságban maradtunk, aztán valahogy 
így alakult. De nem bántam meg. 
Szép feladatokat kaptam, amiket szí-
vesen csinálok. Mostanra az otthoni 
dolgok is bejáratódtak, amikor dol-
gozom, a kisfiam jól elvan az édes-
apjával, nagymamájával. Utólag azt 
mondom, érdemesebb volt így, nagy 
elánnal, és nem óvatos léptekkel visz-
szatérni. 

– A férjed látott a Chicagóban? Ha 
igen, hogy fogadta?  

– Látta, és nagyon büszke volt 
rám. A premieren meglepett: vissza-
térésem örömére rózsacsokrot dobott 
a színpadra. Sosem csinált még ilyet, 
és nagyon izgult. Jól sikerült, min-
denki olvadozott, el is vitte vele a 
showt (nevet).  

– Lesz még feladatod ebben az 
évadban, a Gardéniában láthatunk 
viszont. Mit tudsz a szerepedről? 

– Még nem sokat. Női sorsok, 
több generáció, anyák-lányaik lesz-
nek a középpontban. Ez is színész-
barát és izgalmas jutalomjátéknak 
ígérkezik.

Popovics Zsuzsanna

A 
szikár eleganci-

ával  színre vitt elő-
adásban Besenczi 
Árpád Őrnagya és 
Szalma Tamás Tót 
Lajosa  között fe-
szül a kisember és 
a hatalomnak vélt 
valami megoldha-
tatlan ellentéte.

Katona fia sor-
sáért a határig, sőt 
azon túl is megalkuvásra kész anya 
alakját Ecsedi Erzsébet formálja meg, 
Ágika a  lánytestvér Kováts Dóra. Fi-
nom női alakok és alakítások. 

Vidékinek gondolt archetípusok 
jelennek meg időről időre. A plébános, 
a pályaelhagyó szippantós vállalkozó-
vá avanzsáló ügyvéd, a lélekgyógyász, 
a férfivágyakat kiszolgáló legősibb 

mesterséget űző kortalan asszony, a 
sörissza szomszéd, a páros számok bű-
völetében élő ügyefogyott postás.

Minden és mindenki mögött a vi-
lágégés árnya, ami még valahol mesz-
sze a hideg orosz télből sejlik elő meg-
foghatatlanul, de mégis egyre inkább 
kézzelfoghatóan.  A margóvágó min-
den csapása, minden elkészült doboz 
egy -egy lépés a kiszámíthatatlan felé. 

Van-e feloldozás, van-e fel-
oldás a hatalmasok és kicsinyek, 
az erőszakosak és a szelídek, az 
ártatlanok és a bűnösök örök 
egymásnakfeszülésében?

Rengeteg kérdést vet fel Ör-
kény. Még több kérdésre keres 
választ a zalaegerszegi előadás fi-
noman, elegánsan,  néha keseréde-
sen, túlzások nélkül. Jutalomjáték 
nézőknek és a játszó személyeknek 
egyaránt.

A rendező gondolatai a zalaeger-
szegi előadás kapcsán:

A műben egy bohóctréfa hu-
morával ábrázolja a szerző, ahogy 
a nagy tiszteletben álló tűzoltópa-
rancsnok és a hősszerelmes őrnagy 
helyzete megfordul. Tót megalázko-
dik és lealacsonyodik, ezzel szemben 
az őrnagy magasabb rendűvé válik. 

A történetet a két szereplő közötti fe-
szültség hajtja előre. A cselekményt 
azonban valójában a postás irányít-
ja, hiszen - míg mi ismerjük a valódi 
eseményeket -a szereplők csak arról 
értesülnek, amit a postás tudatni a 
kar velük.

A történet lezárása éppoly gro-
teszk, mint maga a mű. „Az az alap-
vető véleményem, hogy az emberek-
nek a cselekvés az utolsó és egyetlen 
reménye" - írja Örkény. Ha átteszem 
groteszk közegbe, ez úgy fogalmaz-
ható meg, hogy cselekedni kell, még 
akkor is, ha a cselekvés már értelmet-
len, céltalan.

Hajdú Melinda: „Mindig 
magasabb hőfokon működöm, 

ilyen a színészi habitusom”

Tóték ZalaegerszegenCsiszár Imre rendezésében látható január végétől
Örkény István világhírű Tótékja Zalaegerszegen.
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Két sanzonett sok szerepben: 
több műfajt énekelnek, parodi-
zálnak, de leginkább önmagukat 
adják – őszintén. A régi dalok, üze-
netek az ötvenes évek Párizsából, 
azaz a békéscsabai Intimtérből ma 
is megérintik a szíveket. 

A C’est la vie… (…Ilyen az élet) 
című zenés parfé szövegét és zenéjét 
az amerikai Gregg Opelka írta, a da-
rab ősbemutatóját 2002-ben tartot-
ták Chicagóban. A két bárénekesnő 
történetéről szóló művet Galambos 
Attila fordította magyarra, hazánk-
ban többek között a Madách és a 
Pinceszínház tűzte műsorára, ját-
szották Miskolcon is. A Békéscsa-
bai Jókai Színház előadását Bartus 
Gyula Jászai Mari-díjas színművész 
rendezte, Dominique szerepét Liszi 
Melinda, Fatiguée-ét Vidovenyecz 
Edina kelti életre. Kovács Zoltán 
nemcsak kíséri a dalokat, hanem 
zongoristaként a harmadik szereplő, 
a koreográfiát Fosztó András ter-
vezte. A premiert január 24-én este 
láthatta a közönség az Intimtérben.

A vörös bársony függöny lepuk-
kant kabarét, mulatót takar Párizs 

külvárosában a múlt század közepén. 
Ahogyan az orfeum, a fellépők is lát-
tak már szebb napokat. Fatiguée klasz-
szikus színésznő volt, igazi tragika, 
de elbocsátották; Dominique balett-
táncosként nem engedelmeskedett a 
mesterének, ezért rúgta ki. Mostani 
közös munkahelyükön hűséges társuk 
a fellépéseken a zongorista, Jean- Paul-
Pierre, a lányoknak Zsöpipi.

Ez az est a rögtönzésé, az imp-
rovizációé és persze az őszinte kitá-
rulkozásé, a kockázaté és az önmeg-
valósításé is, amelyben szórakoztató 
stílusparódiák hangzanak el, miköz-
ben sokat megtudunk a szereplők 
életéről és a férfiakról alkotott véle-
ményéről. Kuplék, sanzonok, áriák 
mesélnek sokat tapasztalt, kiégett, 
kihasznált női sorsokról, hol a lelke-
sedés, hol a lemondás, az irigység, 
az önzés csendül ki a sorokból, de 
kiderül az is, hogy egymás segítése, 
vigasztalása mennyire meghatározó a 
kulisszák mögött. Az öltözőben, a tü-
kör fölött szellemesek, szókimondók a 
szövegek, és lesújtó a vélemény a „mo-
csok” férfiakról. A közönségről már-
már megfeledkező bizalmas beszél-

getések feszültségét szép duók oldják 
vagy éppen fokozzák. Ahhoz, hogy ez 
a műsor létrejöjjön, kellett némi bá-
torság, furfang; konkrétan el kellett 
távolítani a bártulajdonost, a főnököt, 
Monsieur Leplée-t, akinek szelleme 
ott lebeg fenyegetésképpen végig a 
fejük fölött. A közönségnek pedig be 
kellett jelenteni a műsorváltozást.

A két nő első megjelenése a 
színpadon annyira egyszerű, civil, 
a durva, bő szürke 
ruha és a bakancs in-
kább emlékeztet egy 
takarítónő öltözetére 
(vagy Brecht Kurázsi 
mamájára), mint egy 
színésznőre, báréne-
kesnőre. Talán már ez 
a puritánság arra akar 
figyelmeztetni, hogy 
elegük van a mulatós 
alkalmazásból, Edith 
Piaf dalainak tolmá-
csolásából, az alulfi-
zetett állásból. Ezért 
bemószerolták a főnököt a rendőr-
kapitánynál, csakhogy saját reperto-
árjukkal állhassanak elő, megmutat-
hassák önmagukat.

Parányi tér, kevés bútor, és mégis 
mennyi lehetőség a mozgásra! Nem 

gondoltam volna, hogy a szék körül, 
székkel ennyit lehet táncolni, hogy a 
sanzon, vallomás előadásában a szék 
szinte partnerré avanzsál. Megható 
visszaemlékezések szerelmekre, sza-
kításokra, meglepő mozdulatokkal, 
öltözetekkel fűszerezve. Kiváló pél-
dául a félig felvett kabátban, szőrmé-
ben táncolás a Bolond világról szóló 
dallal, bárba illő (a korláton) a rúd-
tánc a férfiakhoz intézett könyörgés-

sel, hogy mondják már ki végre azt a 
szót, hogy „szeretlek”!

Hatásos, megrázó, felkavaró du-
ettek és monológok váltják egymást 
kezdettől, minden jól kitalált tánc-
cal ötvözve. Az öltözetre is jellemző 

a változatosság, a szereplők sokszor 
cserélnek furcsa ruhákat, mutatós a 
frakkos kettős a túlképzett dizőzök 

dalával. A galérián játszódó öltö-
zői jelenet a középen billenthető 
tükörrel egészen megható. A film-
vetítés a művészvilág és a valóság 
közti különbséget jól érzékelteti, a 
virágcsokros, szép emlékeket idéző 
pillanatok szívszorítók, az idősebb 
Fatiguée köhögése egyre fenyege-
tőbben vonul végig az előadáson, 
véres zsebkendő nélkül is érthető 
a baj. Végül happy end lesz, sikert 
aratnak, az új repertoár mehet to-
vább, de a két nő sorsa nyilván nem 

lesz sokkal jobb, könnyebb, de hát 
C’est la vie, vagyis ilyen az élet.

Szórakoztató előadás, andalító kup-
lék, sanzonok a múltból, hatásos alakí-
tások. Liszi Melinda és Vidovenyecz 
Edina a stúdiódarab minden nehézségét 
feledtetve és a darab kínálta sokszínűsé-
get kihasználva markáns teljesítményt 
nyújt; nem is lehet másképp ilyen közel, 
karnyújtásnyira a közönségtől. Kovács 
Zoltán a zongoránál és prózában is mél-

tó partner. A könnyed 
szórakoztatásnál még 
kicsit többet is ka-
punk a Bartus Gyula 
rendezte produk-
ciótól, ha belegon-
dolkodunk, hogy a 
színészek önmagukat 
játsszák, a művészsors 
kulisszatitkaiba en-
gednek betekintést, 
de tulajdonképpen az 
önmegvalósítás drá-
máját tárják elénk. 
Ha van merszünk 

párhuzamot vonni saját életünk, kap-
csolataink és a látottak között, esetleg 
önvizsgálatot tartani, még jól is eshet ez 
a finom francia parfé.  

Niedzielsky Katalin
Fotó: Nyári Attila/ A-TEAM

F o l y -
tatódott a nézők-

nek láthatatlan, a színház 
számára nélkülözhetetlen szakmák 
bemutatása a Veszprémi Petőfi Szín-
házban hétfőn este. A Petőfi Szalon-
ban ezúttal a világosítók munkájára 
derült fény.

Kellerné Egresi Zsuzsanna ötlet-
gazda a régi idők nagy világosítói kö-
zül Somogyi Györgyöt és a jelenlegi 
munkatársak közül Bodor Jánost, a 
Veszprémi Petőfi Színház világosító 
tárának vezetőjét hívta vendégül, 
hogy meséljenek a titkokat rejtő, kü-
lönleges, érdekes munkájukról.

A színházi munka arisztokratái a 
világosítók, külön kasztot alkotnak – 
idézte rendezők, és színházi szakem-
berek véleményét az est megálmodója, 
házigazdája Kellerné Egresi Zsuzsan-
na igazgatóhelyettes, majd kérdéseivel 
és a válaszokkal végigvezette a hallga-
tóságot a világosító szakma szakasza-
in, próbakezdéstől a bemutatóig, majd 
a hétköznapok, a kihívások, problé-
mák, vészhelyzetek sokaságán át ér-
dekes, színes, humoros történeteket 
elevenítettek fel a vendégekkel.

A premiert megelőző főpróba 
héten mi tesszük rá a koronát az 
előadásra a fények beállításával – 
mondta Somogyi György, hozzáté-

ve, nagyon fontos, hogy jól együtt 
tudjanak dolgozni a rendezővel, hi-
szen rajtuk múlik, hogy mi látható 
a színpadon és mi tűnik el a szemek 
elől. „A rendezők ki vannak szolgál-
tatva nekünk” – tette hozzá nevetve.

Bodor János szerint egy díszletet 
meg lehet világítani úgy, hogy gyö-
nyörű legyen, de el is lehet tüntetni, 
ezért érdemes jóban lenni a világosí-
tókkal – erősítette meg mosolyogva a 
korábbi véleményt. Ezzel együtt az a 
cél számukra is, hogy tökéletes legyen 
a végeredmény, hiszen a világosítók 
munkája sokat tesz hozzá egy előadás 
sikeréhez. „Persze van olyan ismerő-
söm, aki szerint csak annyi a dolgom, 
hogy felkapcsolok egy villanyt”.

Természetesen nem csak annyi a 
világosítók feladata, hogy legyen elég 
fény a színpadon, ennél sokkal össze-
tettebb munkájuk nélkülözhetetlen a 
színházi előadásoknál.

Negyven évvel ezelőtt sokkal 
több feladata volt egy világosítónak 
– emlékezett vissza a kezdetekre So-
mogyi György. Ha szükség volt rá, 
akkor szereltek, égőt festettek, izzót 
cseréltek, mert a régi technika meg-
követelte ezeket. Annak idején egye-

dül le tudott bonyolítani egy 
előadást (persze akkor csak 
5-6 lámpa működött), ma eh-

hez olykor 4-5 fő is szükséges. „Az 
analóg technika biztonságosabb volt 
a kevesebb hibalehetőség miatt.”

Sokat változott a világ – erősí-
tette meg Bodor János. „Sok helyen 
jelen van a digitális technika, így ma 
már nem elég jó világosítónak lenni, 
de a számítógépek világát is ismerni 
kell. A világosító pultok például bo-
nyolultabbak, mint egy otthoni PC, 
de a vizuális technika ismerete is 
elengedhetetlen a tökéletes látvány-
hoz.” Elárulta, a Diótörő és egérki-
rály alkalmával több mint 200 válto-
zást, fényjelet használtak.

Abban egyetértettek a Petőfi Sza-
lon résztvevői, hogy a szakma alapja 
nem a technika, hanem az alapok 
megfelelő elsajátítása, hiszen ma ép-
pen úgy kell mélységet, vagy éppen 
láthatóságot biztosítani a színpadon, 
ahogy 40 évvel ezelőtt. A szakember a 
legfontosabb, nem a technika foglalta 
össze Kellerné Egresi Zsuzsanna.

A Petőfi Szalon vendégeinek so-
rát bővítette Horváth Gergely is, aki 
édesapja, Horváth Károly – Veszpré-
mi Petőfi Színház Örökös Világosítója 
– nyomdokait követve meghatározó 
tagja a világosító csapatnak, valamint 
Galgóczi Rózsa, aki egyedüli hölgy-
ként erősíti a fénytechnikusokat és 
Simai Dániel is, aki a vetítéstechnika 
szerelmese és tudója.

A világosítók egyébként a pró-
bafolyamat utolsó két hetében 
csatlakoznak a munkához, amikor 
megismerik a darab minden moz-
zanatát. Van, aki jegyzeteket készít, 
hogy mikor mi történik a színpa-
don, mások valami különleges ké-
pesség birtokában elsőre megjegyez-
nek minden változást. Többnyire a 
rendezővel közösen készül el a vég-
leges világítás, de arra is van példa, 
hogy a díszlettervező, vagy éppen a 
jelmeztervező is csatlakozik. A sok 
finomítás után a premierre mindig 
összeáll a végeredmény, ami után 
még felmerülhetnek finomítási öt-
letek, de „inkább minden marad, 
ahogy a bemutatón volt.”

Egy-egy produkció alatt 150-170 
reflektort kell irányítani. Mérhetet-
len pontossággal, erővel, figyelem-
mel és alázattal kell ezeket kezelni 
az előadások alatt. A darab végén a 
nézőktől érkező elégedett taps a vi-
lágosítóknak is szól, mely elismerés 
a Veszprémi Petőfi Színház estében 
több mint százezer nézőtől érkezik 
évadonként- emelte ki Egresi Zsu-
zsanna, aki a Petőfi Szalon végén 
köszöntötte a világosítókat, és elis-
meréssel összegezte az általuk végzett 
kiemelkedő szakmai munkát.

A Petőfi Szalon februárban is 
folytatódik, akkor a művészeti tit-
kárság munkáját ismerhetik meg kö-
zelebbről a nézők.

Nélkülük minden láthatatlan
Világosítók a Petőfi Szalonban

Két sanzonett „civilben”Duettek és monológok szerelmekről, 
szakításokról, kudarcokról, újrakezdésről
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Pass Andrea író, 
rendező a debreceni színház ké-
résére Imágó címmel egy kamasz 
átváltozástörténetet írt nem csak 
kamaszoknak. Szinte szállóigévé 
vált az a mondata, hogy „vannak 
aktuális problémák, mitől az ember 
megijed vagy szorongani kezd, én 
ezekből előadást csinálok”. Most a 
generációk közötti szakadékról me-
sél, a szülői elvárásokról, a kamasz-
lét elviselhetetlennek tűnő nehézsé-
geiről, az online tér hatásáról és a 
megfelelni vágyásról. Faggattuk az 
írásról és arról is, hogy érzi magát 
Debrecenben. 

– Mi volt meg ötletszinten ha-
marabb: az, hogy Kafka Átváltozása 
olyan alapanyag, amivel szeretnél fog-
lalkozni, hogy egy Pass Andrea-darab-
bá váljon, vagy ért benned egy kama-
szokról szóló történet, amiről eszedbe 
jutott a Kafka-elbeszélés? 

– Régi terv, már legalább négy 
éve eszembe jutott, hogy milyen iz-
galmas lenne Kafka Az átváltozás cí-
mű elbeszélését, a történetben lezajló 
folyamatot egy kamasz figurán meg-
mutatni. Vannak ötletek, amiknek 
érlelődni kell, és mivel nehéz anyag-
nak bizonyulnak, muszáj bátorságot 
gyűjteni az írás elkezdéséhez. Ko-
rábban azt gondoltam, hogy Kaf-
ka történetéhez hűbb átdolgozást 
készítek majd, de ahogy teltek az 
évek, egyre bátrabban, szabadabban 
nyúltam azokhoz a témákhoz, amik 
érdekeltek. Arra jutottam, hogy nem 
szükséges szolgai módon követni az 
eredeti történetet, elég, ha inspirá-
cióként kezelem, persze úgy, hogy 
a mű szellemiségéhez szigorúan hű 
maradok. Minden mást szabadon 
oldok meg, a saját közegünkből, éle-
tünkből, mert ettől lesz mai és igazi. 

– Megvolt tehát Kafka, mint 
alapanyag. Abban, hogy egy saját da-
rab született, közrejátszott az, hogy 
egy kamasz környezetét, más közeget 
kellett megteremtened?  

– Leginkább egy originális gon-
dolat kell, amivel beoltod a klasz-
szikus anyagot. Muszáj rajta fogást 
találni, valamit, amitől kedvet kapsz 
hozzá. Kafkával ellentétben, nálunk 
nem arra ébred a központi szereplő, 
hogy bogárrá változott, hanem meg-
mutatjuk ennek az átváltozásnak a 

fázisait, és ellopva ezt a nagyon erős 
motívumot, gyakorlatilag egy tel-
jesen más történetbe helyezzük azt. 
Teret hagytunk a szabad asszociáci-
óknak, így nem csak Az átváltozás-
ból, de Kafka naplójából és egyéb 
műveiből is bekerültek szövegek. 

– Mit jelent Gregor Samu átváltozá-
sa? Láthatom úgy is, hogy ez a fiú elbú-
jik a kamasz nehézségek elől, vagy akár 
úgy is, hogy épp ezáltal vállalja bátran 
azokat? Úgy tűnik, nem igazán szeretnél 
döntést hozni ebben a kérdésben…

– Erről sokat beszélgettünk a 
próbákon. A változás életkori sajá-
tosság a kamaszkorban.  A kiska-
maszkorból kilépve a család rácso-
dálkozik, hogy mi lett az addig édes 
gyermekből, mert először is nagyobb 
lett, más lett a hangja, a szaga, a bőre 
már nem olyan sima, mindene vál-
tozik. Az „átváltozásunk” persze ké-
sőbb is folytatódik. Van huszonéves 
korunk elején egy nagy válság, aztán 
a krisztusi kor és még sorolhatnánk. 
Épp ezért nemcsak a kamaszoknak, 
hanem a felnőtteknek is szól ez az 
előadás. Napi téma a generációk kö-
zötti szakadék, de szerintem mára 
mélyült el ez igazán. Annyira gyor-
san fejlődik a világ, ezzel együtt az 
online tér lehetőségeinek tárháza 
is folyamatosan bővül, olyannyira, 
hogy például egy 15 éves gyerek már 
nem ismeri azt a játékot, amivel egy 
14 éves játszik a telefonján. Nagyon 
sok dolgunk van nekünk felnőttek-
nek azzal, hogy lekövessük, mi tör-
ténik velük az online térben is, hogy 
felzárkózzunk hozzájuk, annak érde-
kében, hogy jobban értsük egymást.  

– Szerinted csak az online tér a fe-
lelős a szakadék elmélyüléséért?  

– Ezt nem gondolom, de az 
mindenképp tágítja a szakadékot, 
hogy a kamaszok folyamatosan osz-
tott figyelemmel léteznek az online 
térben és a realitásban. Ez a reális, 
nem reális ellentét érzékelhető lesz 
a mi előadásunkban is. Nemcsak a 
rendezésben, hanem már nyelvileg 
is, ahogy az általam írt jelenetekbe 
beleszövődnek a Kafka-szövegek, 
illetve a mai szleng. Nagyon izgal-
mas ez a stiláris játék és izgalmas 
arra készülni a színészekkel, hogy 
a Kafka-szövegek éppúgy vezessék 
majd a nézők figyelmét, mint a be-

szélt nyelv. Hogyan lehet azt elérni, 
hogy ne kapcsoljon ki a néző agya, 
mert jön az irodalom?

– Mi volt az a tartalmi tér, ahol 
fontosnak érezted Kafkát behúzni? 

– Ezek nem racionális döntések. 
Elkezdek írni és azt érzem, hogy ide 
jót tenne, ha az a figura így szólalna 
meg. Anélkül, hogy túlmisztifikál-
nám − könnyen megtaláltak azok a 
szövegek, amik organikus részévé 
váltak az Imágónak. Ez egy játék 
volt, amit nem lehet görcsösen csi-
nálni, nem olvastam el Kafka összes 
művét például. Persze most a színé-
szek azt mondják, hogy ez szinte ki 
van számolva, hogy mikor milyen 
helyeken szólal meg Kafka.  Van, 
ahol teljesen összeolvasztottam a 
mondatait az enyémekkel, vagy egy 
Instagram-sráctól kölcsönzött szlen-
gekkel stb. Tényleg izgalmas játék 
ez, és tényleg kizárólag az vezérelt, 
hogy valóban élvezzem ezt a játékot, 
miközben rakosgattam össze a jele-
neteket. Nagy segítségem volt Garai 
Judit, az előadás dramaturgja, akivel 
a nulladik ponttól együtt gondol-
kodtunk a darab koncepcióján.  

– A kafkai prózát nehéz volt „át-
fordítanod”, hogy drámaként működ-
jön vagy a szöveg önmagában annyira 
költészet és dráma, hogy ez nem volt 
probléma? 

– Abszolút nem, mert tudtam, 
hogy minden Kafka-részlet meg 
fogja bolondítani a szöveget. Nem 
féltem attól, hogy hogyan fog szer-
vesülni a drámai szituációban, talán 
azért sem, mert már az Eltűnő inge-
rekben is kölcsönöztem Beckett és 
Csehov szöveg részleteket, úgy, hogy 
bár monológ jellegűen kinyúltak a 
szövegtestből, de könnyen visszatér-
hettünk egy-egy dialógusba. 

– Dolgozol is a kamaszokkal, de 
van egyéb forrásod, kapaszkodód hoz-
zájuk?  

– Van egy érettségi előtt álló, 18 
éves unokahúgom. Vele nagyon szo-
ros a kapcsolatom. Együtt járunk a 
Dürer Kertbe koncertekre, ő szokott 
elhívni, együtt nézünk filmeket, ze-
néket mutatunk egymásnak, elég 
sokat pörgünk együtt. Ő sokat ad 
nekem és remélem, hogy ez fordít-
va is igaz. Rengeteget beszélgetünk, 
így ő a legközvetlenebb forrásom, de 

sokat dolgozom kamaszokkal is, hisz 
vannak ifjúsági előadásaim, amik 
drámafoglalkozásokkal párosulnak. 

– A kamasz Samu szülei, ha eset-
lenül is, de próbálkoznak, hogy utat 
találjanak a fiukhoz. Valószínűleg 
sem magukra, sem a Samuhoz fűződő 
viszonyukra nem látnak rá tisztán. 
Íróként hogy működött benned ez a 
családi dinamika? 

– Ezt elég erősen inspirálta Kaf-
ka Levél apámhoz című írása. Kafka 
apjához való viszonya jelenik meg 
Az átváltozásban Gregor Samsa és 
az apa viszonyában is: az apának va-
ló megfelelés, az apa csalódottsága 
abban, hogy nem ilyen fiút képzelt 
magának, az elvárásai, a próbálko-
zásai, hogy elfogadja a fiát, amire 
mégis képtelen. Az Imágóban az apa 
nem tud elfogadni egy látszólag mo-
tiválatlan, zárkózott gyereket, aki ze-
neszerkesztő startup-pal bíbelődik, 
ahelyett, hogy kitalálná, hová akar 
felvételizni. Ugyanakkor a fiú sze-
retne megfelelni az apjának. Ez egy 
elég ismerős családi probléma. Ha 
épp nem az apámnak szeretnék bizo-
nyítani, akkor valamiféle társadalmi 
elvárásnak. A kamaszkor a szorongás 
nagy időszaka, amit ebben a családi 
közegben elég pontosan meg tud-
tunk mutatni. 

– Gondolkoztál azon, hogy len-
nél-e ma kamasz? 

– Nem gondolkoztam, de nem 
lennék ma kamasz. Imádtam a ka-
maszkoromat. A mai kamaszok bi-
zonyos tekintetben felvilágosultab-
bak, talpraesettebbek, mint az én 
generációm, mi egy szűkebb térben 
mozogtunk. Ők már jobban tudnak 
tájékozódni, így abban is informál-
tabbak, hogy milyen sokszínű a vi-
lág. Nagyon sok toleráns, empatikus 
fiatallal találkozom, számukra pél-
dául a másság, mondjuk a melegség 
egy hétköznapi dolog, ez nem téma, 
egyébként ez is megjelenik majd a 
darabunkban. Nyilván meg kell küz-
deniük azzal is, hogy túl sok inger éri 
őket, ráadásul rohamtempóban. Ez 
már viszont probléma, hiszen nincs 
elég idejük feldolgozni az őket érő 
impulzusokat, és így nehezebben ta-
nulják meg azt, hogy hogyan kezel-
jék az érzéseiket. 

– Mi az, amire mindezekből leg-

inkább fókuszálni szerettél volna az 
Imágóban?  

– Nincs ez eldöntve részemről, 
de talán ez nem is baj. Most úgy 
látom, sikerült az átváltozás folya-
matát létrehoznunk az előadásban, 
aminek valóban sok fázisa van, és 
minden fázis fontos. 

– Rendezel is, amikor írsz?
– Persze. Most azok az anyagok 

izgatnak igazán, amikben rendező-
ként is kipróbálhatok új dolgokat.

– Mi a nehezebb, megírni vagy 
megrendezni a saját darabodat? 

– Kéz a kézben jár. A próbákon a 
szöveget már eltávolítom magamtól, 
olyannyira, hogy sokszor nekem is 
meg kell fejtenem, amit oda leírtam, 
ami egy vicces helyzet, de az ember 
nem tudatosan, hanem ösztönösen 
ír. Az előadás formáját, a jelenetek 
dinamikáját érzem, azt is, hogy ho-
gyan fogom átkötni a jeleneteket, 
de természetesen ez csak egy váz. A 
próbákon nagyon sok új dolgot talá-
lok ki ahhoz képest, amit írás közben 
látok magam előtt.

– Ez az első munkád Debrecen-
ben? Hogy érzed magad?

– Mivel egy elég erős stáb dol-
gozik a produkción (Tihanyi Ildi, 
díszlet- és jelmeztervező, Bartha 
Márk zeneszerző, Garai Judit- dra-
maturg), nagyon kreatív próbafolya-
matban van részem, ami felemelő. A 
színészek úgy érzem, szeretik ezt a 
darabot próbálni, ami engem szintén 
motivál. Nem tudom miért, teljesen 
otthon érzem magam a színházban. 
Biztos a DESZKÁS egy hét is sokat 
számított, mert nagyon jó és szívme-
lengető volt a darabjaim fogadtatása 
és jó úgy megérkezni valahová, hogy 
tudják, mit csinálok.

Nem lennék ma kamasz

Március 7. szombat 19.30 Ahány ház..., 
Nonstop Impro A Szindra Társulattal.

Március 14. szombat 11.00 Presser Gá-
bor—Sztevanovity Dusán—Horváth Péter A 
padlás, A Szindra Társulat Előadása.

Március 17. kedd 19.00 Bő Szekund, Bő-
sze Ádám önálló estje.  

Március 27. péntek 19.00 Képzelt Riport 
Egy Amerikai Popfesztiválról, Déry Tibor 
azonos című kisregényének musicalváltozata. 
A Szindra Társulat Előadása

Színházi Nevelési Előadások 
A Kerekasztal Színházi Nevelési Központ 

Előadásai 
Március 2. 10.00 és 12.00 Nem állunk 

meg (2-4. osztályosoknak)
Március 3.,20. 10.00 Kékszi-

get (7-10. osztályosoknak)
Március 5.,6. 10.00 Loki (4. 

osztályosoknak)
Március 9.,11. 10.00 és 12.00 

Semmi nincs az erdőben (5-6. osz-
tályosoknak)

Március 10.,  10.00  Semmi 
nincs az erdőben (5-6. osztályosok-
nak)

Március 10.,11. 10.00  A hosz-
szabbik út (11-12. osztályosoknak)

Március 12.,13. 10.00 Fogságban (1-2. 
osztályosoknak)

Március 17.,18. 10.00 Zéró tolerancia 
(10-12. osztályosoknak)

Március 24.,26. 10.00 Sehol (7-8. osztá-
lyosoknak) 

Az előadásokról bővebben honlapunkon 
olvashatnak: www.marczi.hu 

A foglalkozásokon egy osztályt tudunk 
vendégül látni, előzetes bejelentkezés, időpont 
egyeztetés után. Minden hónapban 5 előadás 
a II. kerületi iskolák számára térítésmentes, a 
további előadásokra belépő váltása szükséges. 
Belépő: 1500 Ft/fő. Szakmai belépő: 500 Ft/fő. 

Jelentkezés, információ: Csomos Éva Zsu-
zsanna (06 20 514-6203; somos.zsuzsanna@
marczi.hu) 

Március 8. vasárnap 15.00 Banyamoso-
da, bábos-énekes vásári komédia 5-8 éves gye-
rekeknek.

Március 17. kedd 10.00 Ki lakik az asztal 
alatt?, a Bóbita Bábszínház babaszínházi előadása. 

A Marczi Közösségi tér programjai
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A szolnoki Szigligeti Színház 
január 31-én tartotta Thornton 
Wilder A mi kis városunk című 
színdarabjának bemutatóját. Be-
szélgetésünk a rendezővel, Pataki 
Andrással a premier előtt készült.

– Amikor Balázs Péter igazgató úr 
felkérte Önt arra, hogy rendezze meg 
nálunk A mi kis városunk-at, azonnal 
igent mondott. Miért?

– Három oka van. 
 Az egyik az, hogy érdekes ez a 

mű. Látszólag arról szól, hogy milye-
nek vagyunk mi, milyen aranyosan 
élünk egy városban. Ez nosztalgiát éb-
reszthet az emberben: jaj, de jó, hogy 
másnak is unalmas az élete, nemcsak 
nekem. Vagy: más is helytelenül cse-
lekszik, nem csupán én, más is hason-
ló hétköznapi problémákkal küzd és 
nem vagyok egyedül ezzel. Miközben 
ez a színdarab szerintem alapvetően 
ennek az ellenkezőjét sugallja. Meglá-
tásom szerint pontosan azt, hogy nem 
így kellene élni, teljes életet kellene él-
ni, önazonos életet kellene élni.

A másik ok az, hogy Wilder da-
rabja egy korszakos formai kísérlet. 
Megújítja a színházi rendszert, olyan 
nyelvezetet alakít ki, amely előtte 
nem, vagy csak ritkán volt tetten ér-
hető, utána viszont annál inkább. 

Harmadszor nagyon nagy öröm-
mel jöttem Szolnokra és a felkérés 
éppen arra az időszakra szólt, amikor 
néhány szabad héttel rendelkeztem, 
tehát szerencsés volt az együttállás, 
megtisztelő volt Balázs Péter felké-
rése. 

– Mitől lehet izgalmas egy előadás, 
amelyben nincs, vagy csak jelzéssze-
rűen van díszlet, nincs kellék és még 
bonyodalom sincs a szó hagyományos 
értelmében?

– Attól lehet izgalmas, hogy igaz. 
Attól, hogy a jelenhez képes szólni, 
hogy változtatni akar, hogy sodró 
lendületű, ötletes, egyedi. 

– Ebben a színdarabban nincs egy-
értelműen negatív karakter sem, aki 
gonosz lenne, aki bajt keverne. 

– Igen. A pokol felé vezető út is 
jószándékkal van kikövezve. Itt min-
denki igyekszik jó és korrekt lenni, 
betartani a szabályokat. De azzal, 
hogy a saját életükben történtek-e a 
szereplőkkel valóban fontos dolgok, 
mindegyiküknek egyedül kell szem-
benézniük. Nem mindegy, hogy az 
előadás utolsó harmadában a teme-
tőben várakozó holtak mire várnak. 
Alapvető kérdés, hogy mi volt az ér-
telme az életüknek.

Ez a mű és az előadás sem akar 
ítéletet mondani semmiről és senki-
ről. Olyan kérdéseket vet fel, ame-
lyeket – amennyiben a látottak a 
nézőt megérintik -, ő maga is feltehet 
magának. Aszklépiosz templomában 
Krisztus előtt a 4. században pszi-
chológiai jellegű kezelésekre hasz-
nálták a színházat. A kedves beutalt 
kívülről nézett egy hétköznapinak 
tűnő eseményt, az adott probléma 
modellezését és használni tudta a lá-
tottakat a saját gondjai megoldására. 
A mi kis városunk jelenetei, története 
ezt a fajta munkát idézik. Ha a né-
zőkben létrejön egy analógia a meg-
jelenített szituációsorok és a maga 
konkrét élményei között, akkor célt 
ér az előadás. 

A kisvárosi élet ábrázolása már 
önmagában jó kiindulópont az ösz-
szevetéshez nézőink számára, hiszen 
Szolnok sem hatalmas település. Ön 
pedig szintén jól tudja, mit jelent egy 
vidéki városban élni, mert Pápán 
nőtt fel.

Valóban, léteznek olyan jelleg-

zetességek, amelyek minden ilyen 
településre igazak. Egy kisvárosban 
mindenki ismer mindenkit, annyi-
ra csúnyákat nem lehet kiabálni egy 
futballmeccsen, mert lesznek kinn 
ismerősök, míg Budapesten ez a ve-
szély nem fenyeget. A személyesség 
áthatja a hétköznapokat, lehet kö-
szönni a boltosnak, sőt kell is és nem 
csak a boltban, hanem a buszon is, 
tehát az interperszonális hálózatnak 
egy kiteljesedettebb rendszerét tudja 
az ember megélni. A szakmai célok 
eléréséhez persze lehet túl kicsi egy 
város, mint ahogy a darabban sze-
replő Simon Stimson számára is az. 
De a kisvárosi létnek nem a belterjes-
ség a jellemzője, az előadás sem ilyen 
értelemben állít az ember elé tükröt. 
Úgy mutatunk a nézőknek – remé-
nyeim szerint elgondolkodtató - ké-
peket, hogy tulajdonképpen mind-

egy, hogy egy 
tanyán él valaki, 
falun vagy egy 
világvárosban. 
Egy ember teljes 
életet itt is ott is 
élhet. Megkoc-
káztatom, hogy 
nekem kisvárosi 
emberként ez könnyebben megy, 
mint egy metropoliszban, ahol a he-
lyemet nehezebben találnám meg. 

– Ön nagyon nyugodtan és sze-
líden rendez. Szinte nem is instruál, 
hanem inkább elemez, rávezeti a szí-
nészeket bizonyos ösvényekre. A szép 
szó erejében hisz?

– Nem tudok másképp dolgoz-
ni. Nem szoktam felemelni a han-
gomat. Egy rendező nem attól lesz 
eredményes, illetve nem azzal segíti 
a művészi munkát, ha agresszív. Volt 

egy időszaka a magyar színháztör-
ténetnek, amelyben a rendezőkben 
nagyon sok elfojtott frusztráció 
dolgozott. Ebben egyrészt szakmai, 
képességbéli hiányosságok játszot-
tak szerepet, másrészt egy olyan tör-
ténelmi átalakulási folyamat, amely 
szintén nem kedvezett a józan ész 
fényénél vizsgálódó ember számá-
ra. Ami engem illet, úgy gondolom, 
hogy egy előadás nem egy ordítva 
tomboló, hanem egy önazonos ren-
dező munkája által lehet csak hiteles. 

A Vajdasági 
Magyar Művelődési 
Szövetség legran-
gosabb elismerését, 
az Aranyplakett 
kitüntetést vehette 
át Pataki András, 
a Pro Kultúra Sop-
ron Nonprofit Kft. 
ügyvezető igazgató-
ja Zentán a magyar 
kultúra napja alkalmá-
ból tartott délvidéki 
ünnepségen.

"Pataki András hatá-
rokat bont le és hidakat 
épít színházak között. 
Annak, hogy fáradha-
tatlan munkájával még 
milyen közösségformáló 
erőket mozdít előre, csak 
a képzelet szab határt" – 
hangzott el a díjátadás 
előtt a Zentai Magyar 
Kamaraszínházban tar-
tott központi rendezvé-
nyen. A döntés szerint 
Pataki András közel hu-
szonöt éves áldozatkész 
szolgálatért, versmondó 
műhelyek, színházak, 
közös történelmi és 

kulturális örökségek 
színhelyein végzett 
munkájáért, a múlt, 
s ezzel együtt a jövő 
újraálmodásában va-
ló Kárpát–medencei 
szerepvállalásáért ve-
hette át a díjat.   

– Minden elis-
merés jólesik az em-
bernek. Ez a mostani 

azért különleges, mert egy olyan kö-
zösség fejezte ki számomra meglepő 
módon a háláját, amellyel több évti-
zedes együttműkődésünk kézenfekvő 
és ezért nem vár díjat az ember. Az 
Aranyplakett nekem a szívem köze-
pét találta meg. Oda is helyezem. Na-
gyon megható, hogy azért mondanak 
köszönetet, ami az én szívügyem – ta-
lán a legjellemzőbb tevékenységem, 
nevezhetjük akár küldetésnek. Jó em-

lék marad. Annak tükrében különö-
sen nagyon megtisztelő, ha ránézek az 
eddigi díjazottak névsorára–mondta 
honlapunknak a plakett átvétele után 
Pataki András.

A rangos, kimagasló Aranyplakett 
kitüntetésben olyan személyek/egye-
sületek/csoportok részesülhetnek, 
akik áldozatkész tevékenységükkel 
hozzájárultak a délvidéki és az egye-
temes magyar kultúra, művészet, 

közművelődés gazdagításához, eddigi 
életpályájukkal a Kárpát–medencé-
ben és a diaszpórában élő magyarság 
megmaradását, nemzeti közösségünk 
fejlődését, értékeink gyarapodását 
szolgálták. 

Az eseményen adták át a Vajdasági 
Magyar Művelődési Szövetség Magyar 
Életfa díját, Plakett elismerését, továbbá 
kihirdették a Vajdasági Szép Magyar 
Könyv pályázat eredményeit is.

Az ünnepi mű-
sor Verebes Ernő, a 
budapesti Nemze-
ti Színház vezető 
d ra matu rg já na k 
erre az alkalomra 
írt és rendezett elő-
adása, az ORSZÁ-
GOLÓ – Határfél-
tés betörés nélkül 
címet kapta. Kul-
túra napi beszédet 
mondott Sutus 
Áron, a Vajdasági 
Magyar Művelődé-
si Szövetség elnöke 
és Pirityiné Szabó 
Judit, a Nemzet-
politikai Államtit-
kárság főosztályve-
zetője.

Teljes életet kellene élni

Vajdasági Aranyplakett Pataki Andrásnak
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Az idei Ádámok és Évák Ün-
nepének zsűrijében Csukás István 
és Bán Mór társaságában Hedry 
Mária is helyet foglalt, akinek Spe-
nót Panna című színdarabját több, 
mint egy éve játsszuk a gyerekné-
zők hatalmas örömére a Szín-Mű-
Helyben. Hedry Mária beszámo-
lója következik, arról, ő hogyan 
látta az Ádámok és Évák Ünnepét 
Szolnokon.

Nem mindennapi feladatra 
kért fel Balázs Péter igazgató 
úr és Szabó Csil la, a Szigligeti 
Színház dramaturgja: zsűrizzem 
12 iskola produkcióit, melyeket 
ők maguk írtak, szerkesztettek 
„Istvántól Mátyásig” címmel a 
11. éve hagyományként megren-
dezett Ádámok és Évák program 
keretében. Zsűri-társaimmal, 
Csukás Istvánnal és Bán Mórral 
kíváncsian és enyhe kétkedéssel, 
-  én apró lámpalázza l - vártuk: 
mi lesz ebből?

Egy felejthetetlen, nagyszerű 
este lett. Izgalmas, ötletekkel 
teli, őszinte produkciókkal. Egy 
pil lanatra sem érezhettük, hogy 
fárasztó lenne, pedig majd-

nem négy órán át követhettük 
a gyerekek bemutatóit.  Mert 
mindegyik hozott va lami egé-
szen kivételes értéket, a színpad 
szeretetét, történelmünk tiszte-
letét, melynek életre keltése sa-
játos megközelítésekkel történt 
nélkülözve a gyakran jól ismert 
hamis pátoszt, fel lengzős önsaj-
nálatot.

A gyerekek a rendelkezé-

sükre á lló 8-10 percben korai 
századaink egy-egy eseményét, 
jel lemző uralkodóját keltették 
életre, vagy egy egész korszakon 
átívelő vá ltozásokat vázoltak 
felnőtteket is megszégyenítő lé-
nyeglátássa l, bölcs humorral, a 
feladathoz méltó komolysággal, 
igaz tisztelettel. 

Lenyűgöző volt számomra 
minden produkció őszintesége, 
s a mögöttük lévő munka ösz-
szetartó matériája, a színpadról 
felénk sugárzó teljes odaadás, a 
ritka csoda, amit úgy emlege-
tünk „lelke van”.

12 csapat, életkoruk, szak-
mai irányultságuk szerint kü-
lönbözőek, de a programban 

való részvételük szempontjából 
mégis egységben a humán gim-
názium, a többféle szakiskola és 
a Liget Otthon sérült gyereke-
ket gondozó csoportja.

Ámultunk, meghatódtunk és 
va lóságosan remekül szórakoz-
tunk. 

Miközben jegyzeteltem, arra 
gondoltam: mennyit korholjuk 
az if júságot, elégedetlenkedünk, 
aggódunk korunk szellemi el-
sivárosodása miatt (persze jog-
gal!) s íme itt van ez a csoda, 
mely megmutatja, hogy meny-
nyi tehetség, okosság, jó szán-
dék, emberség van a f iata l kor-
osztá lyban, csak a lkalmat kell 
adni, hogy mindezt tudatosan 
megéljék és önmagukban tovább 
vigyék,  k ibontsák.

A felelősség tehát a miénk, 
felnőtteké. Ez egy nagyszerű 

példa, köszönet minden felké-
szítő tanárnak, résztvevőnek, a 
Szigligeti Színház munkatársai-
nak, a rendező Csil lának, a ren-

geteg háttérmunkát végzőknek 
és végül, de hangsúllya l az öt-
letet 11. éve megvalósító Balázs 
Péter igazgató úrnak.

Dr. Kállai Mária képviselőasz-
szony a kezdetektől támogatta az 
Ádámok és Évák Ünnepét színhá-
zunkban, minden évben megtisztelte 
jelenlétével a rendezvényt, az ő bizta-
tó szavai adtak ezeknek az alkalmak-
nak lelkesítő felütést. Ez 2020. 02. 
03-án sem volt másképp. Az alábbi-
akban Dr. Kállai Mária az ünnepet 
megnyitó beszédét olvashatják.

Tisztelt Polgármester Úr, Igazgató 
Úr! 

Tisztelt Zsűri!
Tisztelt jelenlévő Szülők, Pedagó-

gusok, Diákok! 

Tizenegyedik alkalommal lehetek 
részese az Ádámok és Évák ünnepének, 
és ma is örömmel teszek eleget a felké-
résnek, hogy köszöntsem az Ádámok és 
Évák ünnepének minden résztvevőjét, 
alkotóját. 

A helyi sajtót olvasva a hétvégén 
egy az iskolájáról valló diák mondja 
a következőket: „Az iskola részt vesz 
az Ádámok és Évák ünnepén, ahol a 
színészi ambícióimat is kipróbálha-
tom” igen ez így van, és nagy öröm, 
amikor a színészi pálya a folytatás, de 
nem kisebb érték, ha megismerik kicsit 
a színjátszás, a színház világát, együtt 
játszanak, a művészet a kultúra kö-
zelebb hozza Szolnok diák közösségét 
egymáshoz, hogy csak néhány dolgot 

említsek az értékek közül.
Minden évben végzünk egy 

kis számvetést, idén 12 intézmény 
minielőadását láthatjuk, 204 diák 
részvételével és 24 pedagógus irányí-
tásával. Ha összeadjuk az összes alkal-
mat, az elmúlt években 2152 alakítást 
láthattunk a színpadon. És akkor nem 
szóltam még a felkészítő pedagógusok-
ról, a barátokról, az egyéb segítőkről 
és a közönségről — ha ebbe a hatal-
mas csapatba beleveszünk mindenkit, 
akkor elmondhatjuk, hogy komoly ér-
téke Szolnoknak az Ádámok és Évák 
ünnepe. 

A mostani téma igen hálás: István-
tól Mátyásig, nagy magyar királyaink. 
Sokféle nézőpontból lehet közelíteni 
ehhez, hiszen alkalmat ad a történelmi 
múltunkra való emlékezésre, lehetősé-
get ad egy korszak értékelésére-átérté-
kelésére, vagy párhuzamok-ellentétek 
állítására. A király szavunkról sokféle 
asszociációnk támadhat, kíváncsian 
várom az előadásokat, melyek a címük 
alapján a téma változatos megközelí-
tését ígérik.

Ez „a nemes játék” – ahogy Balázs 
Péter igazgató úr fogalmazott az első 
Ádámok és Évák alkalmával – évről 
évre megérinti a fiatalokat. Most új 
helyszínen vagyunk jelen, köszönet 

ezért az Aba-No-
vák Agóra Kultu-
rális Központnak, 
de ezek a deszkák 
is méltók az al-
kalomhoz, itt is 
számtalan híres 
művész játszott 
már Szolnokon. 
A miliő és a mottó 
ugyanis változat-
lan: azért hívjuk 
játékba idén is a 
fiatalokat, hogy bevonjuk őket az ér-
téket teremtő, művészi munkába. S ha 
közben a színjátszás, színház őszinte 
rajongóivá válnak, az már ráadás. 

Kedves Vendégeink!
Abban, hogy az Ádámok és Évák 

ünnepe igazi szolnoki siker, és ma már 
országszerte számos teátrumban meg-
mozdítja a diákságot, elévülhetetlen 
érdemei vannak az ötletgazdáknak, s 
nem utolsó sorban annak a sok száz di-
áknak, a felkészítő pedagógusoknak és a 
színházi mentoroknak, akik az elmúlt 
tíz esztendőben folyamatosan emelve a 
nívót, minőségi produkciókkal aján-
dékoztak meg bennünket. Legyünk rá 
büszkék, hogy Szolnokon a gyerekek, fi-
atalok olyan élményeket élhetnek meg, 
amelyek nagy hatással lehetnek kreati-

vitásukra, és amelyek végső soron egész 
életükre kihatnak. Hihetetlen munka 
áll egy-egy minielőadás mögött, s ez a 
munka megmozgatja a játék minden 
résztvevőjét: szükség van kreativitásra, 
kíváncsiságra, kritikai gondolkodásra, 
a konstruktív együtt dolgozásra, kom-
munikációra, közösségi szellemre, ru-
galmasságra, de bizonyos fokú fegyelem 
és kiegyensúlyozottság is szükséges. Azt 
remélem, hogy a ma iskolája is fejlesz-
ti ezeket a képességeket, az Ádámok és 
Évák pedig mindenképpen, hiszen, ha 
ezek képességek adottak, akkor szület-
het meg egy jó előadás. 

Kedves Szülők! 
Kiállni ide a színpadra, s ennyi 

ember előtt a lehető legjobbat kihozni 
önmagunkból, bizony embert próbáló 

feladat. Amit ma este láthatunk, ab-
ban hatalmas munka van, joggal le-
hetnek büszkék gyermekeikre! A szín-
padi jelenlét lényege az, hogy magával 
ragadjon, megérintsen, megmozdít-
son bennünket a játék. Minden elis-
merésem a diákoké, akik vállalkoztak 
arra, hogy előttünk lényegülnek át, 
s magukból adnak nekünk valamit.  
Biztos vagyok abban, hogy itt a te-
remben mindenkinek emlékezetes lesz 
ez az este. 

Ismételten szeretném megköszön-
ni a Szigligeti Színház igazgatójá-
nak, Balázs Péternek, illetve a segítő 
művészeknek és a színház valamennyi 
munkatársának, hogy évek óta min-
den támogatást megadtak, megadnak 
a felkészülő csapatoknak. Köszönet a 
résztvevő iskolák vezetésének, pedagó-
gusainak, közreműködő tanároknak 
is, hogy az elmúlt hónapokban időt, 
energiát nem sajnálva készítették fel a 
fiatalokat a mai előadásra, valamint 
a családoknak is, akik bátorították a 
gyerekeket, részesei voltak a felkészü-
lésnek. 

Köszönöm a zsűri szeretetteljes 
munkáját, hiszen értékes visszajelzé-
seik beépíthetők a következő év mun-
kájába. 

Tisztelt Jelenlévők!  Kedves Közön-
ség! 

A csapatoknak jó játékot kívánok, 
Önöknek pedig jó szórakozást! 

Nemes játék

Tinédzserek a trónteremben
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hírfelhasználó

Amennyiben 3000 forintért 10 hó napra előfizet lapunkra (július, 
augusztus nyári szünet), akkor a postaköltséget levonva Ön 200 forintért 

juthat hozzá egy-egy lapszámhoz. 
A megrendelőlapot internetről letöltheti online oldalunkról: www.

magyarteatrum.hu, 
 vagy kérheti e-mailben a: rendel@magyarteatrum.hu címen, 

vagy levelezőlapon, a következő címen: 
Magyar Teátrum szerkesztősége, 5600 Békéscsaba, Andrássy út 1.   

Számoljon, hogy olvashasson!  Csak 3000 forint. Megéri!

Fizessen elő a Magyar Teátrum című 
színházi havilapra! 

2020. március 3. kedd 19:00 Mroslav 
Kreza: A Glembay ház. Dráma - A Komáromi 
Jókai Színház előadása. Az előadás az Emberi 
Erőforrások Minisztériuma támogatásával ke-
rül bemutatásra.

2020. március 19. csütörtök 19:00 Grecsó 
Krisztián: Megyek utánad. Szerelmi leltár. A 
FÜGE, a MASZK Egyesület és az Orlai Pro-
dukciós Iroda együttműködésében.

2020. március 29. vasárnap 16:00. Csa-
ládi hangutazás. A család minden tagjának. 

A foglalkozásokat vasárnapi napokon 16:00-
17:00 óráig tartjuk. A program az Emberi Erő-
források Minisztériuma támogatásával valósul 
meg.

2020. március 8. vasárnap 15:00 Az ope-
rairodalom gyöngyszemei (Filmvetítés)

Borodin: Igor herceg. A Szentpétervári 
Kirov Operaház előadása. A belépés ingyenes.

2020. március 27. péntek 19:00 Grazioso 
Zeneszalon 10 éves jubileumi koncertje.

2020. február 11. kedd - 2020. március 
8. vasárnap "MEA MUNDI" - Világaim - 
Tomka Zsóka iparművész kiállítása.

2020. március 5. csütörtök - 2020. márci-
us 29. vasárnap Hidegkúti tájak - Györffy Péter 
(1949-2013) festőművész kiállítása.

2020. február 12. szerda - 2020. március 
29. vasárnap 40 év ördögszekéren - Ilovszky 
Béla színházi fotográfus kiállítása.

2020. március 24. kedd 18:00 Galeotto – 
Könyvbemutató Gáspár Ferenc Galeotto című 
regényének könyvbemutatója.

2020. március 12. csütörtök 18:00 Fekete 
Ildikó: Viasszal írt üzenet – A Kárpát-medence 
hímes tojásai – könyvbemutató. 

2020. március 22. vasárnap 17:00 Portré+ 
Kondor Katalin vendége: Dörner György Port-
ré+ Kondor Katalin vendége: Dörner György 
szinigazgató, színművész.

A Klebesberg Kultúrkúria márciusi programjai

Együtt ülünk a világfa ágán 
címmel az Emberi Erőforrások Mi-
nisztériumának pályázati lehetősé-
gének köszönhetően verses, zenés 
kulturális műsort visznek hátrá-
nyos helyzetű gyerekeknek, nehéz 
sorsú cigány fiataloknak a Soproni 
Petőfi Színház művészei szerte az 
országba és a Vajdaságba. A zené-
szekből, színészekből áll csapat a 
tervek szerint 21 településen ösz-
szesen 25 előadást tart felsősöknek 
és középiskolásoknak gyermekott-
honokban, nevelőintézetekben, fi-
atalkorúak börtöneiben januárban 
és februárban. 

Pataki András, a soproni teátru-
mot működtető Pro Kultúra Sopron 
Nonprofit Kft. ügyvezetője elmond-
ta: az Emmi pályázatára társadalmi 
szerepvállalásként jelentkeztek, hogy 

kimondottan ezeknek a gyerekeknek 
létrehoznak egy felzárkózásukat se-
gítő művészeti programot és azt el-
vigyék hozzájuk szerte az országba. 
Mindemellett utaztatják a produkci-
ót nehéz helyzetű tehetségeket gon-
dozó helyekre, alapítványokhoz. A 
mintegy hatvan perces műsorban 15 
perc a próza. József Attila verseit és 
írásait, illetve a cigány folklórt, a né-
pi gyűjtésekből fennmaradt irodalmi 
kincseket tolmácsolják a színészek.

A központi zenei blokkban pedig 
a sokrétegű és stílusú improvizációt, 
a jazzt, a népzenét, a világzenét, a ro-

ma muzsikát, a dallamok színes, sok-
fajta hangulati ágát helyezik előtérbe 
a zenészek.

Pataki András hozzátette: kultu-
rális élményt szeretnének nyújtani 

ezzel a műsorral, kitörési útmuta-
tást, hogy találkozzanak a fiatalok a 
művészet gyógyító, felemelő erejével. 
Szerezzenek impulzusukat, a zenéről, 
versekről, színházról. Lássanak ma-
guk előtt példákat és talán ez is adhat 
számukra kapaszkodót az életben.

A tervezett magyarországi hely-
színek januárban és februárban: 
Sopron, Győr, Zalaegerszeg, Csorna, 
Felsődobsza, Mónosbél, Miskolc, 
Budapest, Tököl, Jászberény, Szol-
nok, Kalocsa, Kecskemét, Nagyba-
jom, Kaposvár, Szeged, Komló, Pécs, 
Mohács. A Vajdaságból pedig Kishe-
gyes és Csóka.    

A nagyszabású turné nem akár-
milyen élményeket adott  már ed-
dig is művészcsapatnak. A kalocsai 
gyermekotthon egyik lakója például 
beállt rappelni Varga Gábor zongo-
raművész mellé. Közösen rögtönzött 
produkciójuk a turné egyik emlé-
kezetes, lenyűgöző pillanata marad. 
Mindemellett váratlan, megható 
ajándékverset kaptak a Soproni Pe-
tőfi Színház színészei, zenészei az 
Együtt ülünk a világfa ágán program 
jászberényi állomásán. Kónyai Flóri-
án hegedűművész, Molnár Anikó és 
Papp Attila színművészek is örültek 
annak, hogy ilyen hatással sikerült 
szíveket, lelkeket megszólítóan átad-
ni az ajándék-műsorukat.

A szolnoki gyermekvédelmi köz-
pontban pedig olyan jó hangulat 

uralkodott, hogy jazz improvizációk 

és Kodály-népdal mellett egy kis blues 
és boogie–woogie is belefért a műsor-
ba, amelynek ismét közönségkedvenc 
részei voltak a cigány népmesék.

S még jöttek sorban meglepeté-
sek. Bemondták az ajándékba hozott 
cigány mese végét a felsődobszai isko-
lások nagy lelkesedéssel, a mónosbéli 
gyermekotthon lakói pedig a megis-
mert hangszerektől nem akartak sza-
badulni, mert lenyűgözte őket a jazz, 
a blues, az inprovizáció, népzenével 
vegyített világzenei folklór kavalkád, 
közvetlen találkozás a muzsikával.

A nagyszabású előadás-sorozat 
közben vajdasági vastapsot kaptak gye-
rekektől és felnőttektől a csapat tagjai 
a turné csókai és kishegyesi előadásán. 

Utóbbi helyen abban az általános isko-
lában léptek fel 170 diák előtt, ahová 
egykoron Rúzsa Magdi, a népszerű 
énekesnő és Lajkó Félix hegedűvirtu-
óz, a település díszpolgára járt.

A miskolci, kecskeméti fiatal-
korúak börténében adott műso-
rukkal is nem várt hatást értek el 
a művészek. A fogvatartottak nagy 
tapsát nyerték el.  A tapasztalatok 
szerint a program egyik leghasz-
nosabb és további folytatást igény-
lő és előrevetítő állomásai közé 
tartoztak ezek a találkozások. Je-
lezték, hogy a kultúra képviselő-
inek oda kell venni a művészeti, 
irodalmi, zenei értékeket, élmé-
nyeket, ahol a közegnek az egyik 
legnagyobbb, sőt, legégetőbb 
szüksége lehet rá. 

Az Együtt ülünk a világfa ágán 
különleges soproni program február 
végéig tart.

Együtt ülünk a világfa ágánEgyedülálló misszió 
indult Sopronból

Rendhagyó módon ünnepel-
tük meg a Magyar Kultúra Napját. 
Veszprém belvárosába, a Kossuth 
utcára vártuk az érdeklődőket janu-
ár 22-én. A Veszprémi Ifjak Pontja 
előtt több mint százan szavalták 
egyszerre a Himnuszt.

"A Veszprémi Petőfi Színháznak 
mindennap a kultúra napja, mert az az 
életünk, hogy kultúrát közvetítsünk. 
Közösséget alkotunk a közönséggel, 
tudjuk, hogy kulturális élet nélkül 
nincs összetartó közösség. Kiemelten 
fontos A MAGYAR KULTÚRA, 
melyre vigyázni kell, és jeles napokon - 
mint a mai is - méltó módon ünnepel-

ni - húzta alá Kellerné Egresi Zsuzsan-
na, színházunk igazgatóhelyettese.

"Vigyázzuk, szeressük íróinkat, 
költőinket, képzőművészeinket, ze-
nészeinket és az egész kultúránkat!" 
- fogalmazott Oberfrank Pál, színhá-
zunk igazgatója.

A Magyar Kultúra Napja alkal-
mából tartott megemlékezésen köz-
reműködött: Oberfrank Pál, Imre 
Marcell, Keller Márton, Oszvald 
Balázs, valamint a 97 éves Hogya 
György és a hétesztendős Molnár 
Annabella, akik együtt szavalták a 
197 éves Himnuszt.

Több mint százan szavalták a Himnuszt 
a Veszprémi Petőfi Színházzal


